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Muhâdarât türündeki eserler IX. yüzyıldan, Letâifnâme türündeki eserler ise XV. 

yüzyıldan itibaren görülmeye başlamıştır. Muhâdarât türünde olduğu öne sürülmekle 

birlikte, XVII. yüzyılda letâifnâme türünün önemli bir örneği olarak Feyzullah Efendi’nin 

kaleme aldığı Mecmûa-i Hikâyât ve aynı türde yazıldığı bilinen Letâifnâme adlı eserler, 

bu türün gelişiminde mühim bir rol oynamaktadır. Letâifnâme türü, dönemin edebî ve 

kültürel birikimini yansıtmakla birlikte, toplumsal ve ahlakî değerlerin de aktarımını 

sağlamaktadır. Bu bağlamda, Feyzullah Efendi’nin eserleri, dönemin edebiyatına ve 

kültürüne ışık tutan önemli kaynaklar arasında yer almaktadır. Çalışmanın birinci 

bölümünde müellifin hayatı, şahsiyeti ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. İkinci 

bölümde eserin türünün doğru şekilde belirlenmesini sağlamak amacıyla Türk 

edebiyatında muhâdarât ve letâifnâme türleri ile ilgili bilgilere yer verilmiş ardından söz 

konusu iki nüsha çeşitli yönleriyle ele alınarak isim ve tür hususundaki karışıklık 

giderilmiştir. Yapılan incelemeyle farklı eserler olarak düşünülen Mecmûa-i Hikâyât ile 

Letâifnâme’nin aynı eserin iki farklı nüshası olduğu tespit edilmiştir. Çalışma ile farklı 

isimlerle bilinen iki nüsha için ortak bir ismin belirlenmesi düşünülmüştür. Bu amaçla 

eserle ilgili literatürde var olan karışıklıkların giderilmesi hedeflenmiştir. Bu 

karışıklıklardan biri eserin türü hususundadır. Üçüncü bölümde ise İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi’nde 1631 numaralı Mecmûa-i Hikâyât isimli nüsha esas alınarak, Beyazıt 

Kütüphanesi B5619 numaralı diğer nüsha ile edisyon kritik yöntemiyle metin 

karşılaştırması yapılmıştır.  

Anahtar Kelimeler: Edisyon Kritik, Muhâdarât, Letâifnâme, Feyzullah Efendi, 

Mecmûa-i Hikâyât, Letâifnâme. 
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Works in the Muhadârat genre began to appear in the 9th century, while works in 

the Letâifnâme genre began to appear in the 15th century. Although it is claimed that they 

are in the Muhadârat genre, Mecmûa-i Hikâyât written by Feyzullah Efendi in the 17th 

century as an important example of the Letâifnâme genre and works known to be written 

in the same genre called Letâifnâme play an important role in the development of this 

genre. The Letâifnâme genre reflects the literary and cultural accumulation of the period, 

as well as ensuring the transmission of social and moral values. In this context, Feyzullah 

Efendi’s works are among the important sources that shed light on the literature and 

culture of the period. In the first part of the study, information about the author’s life, 

personality and works is given. In the second part, information about the types of 

muhâdarât and letâifnâme in Turkish literature is given in order to ensure that the type of 

the work is determined correctly, and then the two copies in question are examined from 

various aspects and the confusion about the name and type is resolved. The examination 

has determined that Mecmûa-i Hikâyât and Letâifnâme, which were thought to be 

different works, are two different copies of the same work. The study aims to determine 

a common name for the two copies known by different names. For this purpose, it is 

aimed to eliminate the confusions in the literature about the work. One of these confusions 

is about the type of the work. In the third section, the text comparison is made with the 

other copy B5619 from Beyazıt Library, based on the copy numbered 1631 called 

Mecmûa-i Hikâyât in Istanbul University Library. 

Keywords: Edition Critical, Muhâdarât, Letâifnâme, Feyzullah Efendi, Mecmûa-i 

Hikâyât, Letâifnâme. 
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ÖN SÖZ 

Letâifnâme, Türk edebiyatında mizahi hikâyeler ve nükteler içeren eserler olarak 

bilinmektedir. Bu tür, Osmanlı döneminde halkın ilgisini çeken ve geniş kitlelere hitap 

eden esprili, eğitici ve düşündürücü nitelikteki hikâyeleri barındırmaktadır. 

Letâifnâmeler, genellikle halkın gündelik yaşamına, sosyal ve kültürel yapısına dair 

mizahi bir bakış sunmaktadır. Bu tür, halkın dilini ve kültürünü anlamak açısından önemli 

bir kaynak olmuştur. Letâifnâme türünün önemi, halk arasında yaygınlaşmış mizahi 

anlatılarla halkı eğlendirirken düşündürme ve eğitme amacını taşımasından 

kaynaklanmaktadır. Bu eserler, aynı zamanda dönemin sosyal yapısını ve insan 

ilişkilerini de gözler önüne sermektedir. Letaifnâmeler, halkın içinden çıkan hikâyelerle 

onların günlük yaşamlarını ve mizah anlayışını yansıtmaktadır.  

Letâifnâmelerin yazılmaya başlanmasından günümüze kadar geçen süreçte, bu 

türün popülerliği azalmamış, aksine halk arasında ilgiyle okunmaya devam etmiştir. 

Letaifnâmeler, zamanla sadece edebi bir tür olmanın ötesine geçmiş, aynı zamanda 

toplumsal bir ayna olmuştur. Bu eserler, mizahi üsluplarıyla nesiller boyunca anlatılmış, 

halkın kültürel mirasının önemli bir parçası olmuştur. 

XVII. yüzyılda Feyzullah Efendi’nin yazdığı Mecmûa-i Hikâyât, letaifnâme 

türünün önemli bir örneğini teşkil etmektedir. Bu eser, dönemin sosyal yapısını, insan 

ilişkilerini ve mizahi bakış açısını gözler önüne seren hikâyelerden oluşmaktadır. 

Feyzullah Efendi’nin bu eseri, letaifnâme türünün en güzel örneklerinden biri olarak 

kabul edilmiş ve türün gelişimine önemli katkılarda bulunmuştur. Müellifin aynı türde 

verdiği Letâifnâme isimli eseri de bulunmaktadır. Mecmûa-i Hikâyât isimli eserin 

içerisinde nadiren yer alan fıkhî meseleler sebebiyle muhâdarât türünde olduğunu 

düşünen araştırmacılar da mevcuttur. Fakat yapılan incelemeler sonucunda farklı 

isimlerle bilinen eserlerin aynı metnin farklı nüshalarını oluşturduğu bu sebeple aynı 

türün örneğini teşkil ettiği gözlemlenmiştir. 

Giriş bölümünde çalışmanın konusu, kapsamı, amacı, yöntemi, literatürdeki yeri ve 

öneminden bahsedilmiştir. Birinci bölümde müellifin hayatı, şahsiyeti ve eserleri 

hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde eserin türünün belirlenebilmesi açısından 

muhâdarât ve letâifnâme türleri ele alınmış; ardından iki nüsha, çeşitli yönleri ele alınarak 

değerlendirilmiştir. Üçüncü bölümde Mecmûa-i Hikâyât isimli nüsha esas alınarak diğer 
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nüsha ile metin karşılaştırması yapılmıştır. Sonuç bölümünde ise yapılan incelemeler 

sonucu elde edilen bulgulara yer verilmiştir. 

Çalışmanın hazırlanması sürecinde emeği geçen, bana yol gösteren ve ilgisini, 

desteğini hiçbir zaman esirgemeyen danışmanım Doç. Dr. Ayşe Hilal 

KALKANDELEN’e; hocalarım Prof. Dr. Reyhan KELEŞ’e, Doç. Dr. Mehmet 

GÖKTAŞ’a, Dr. Öğr. Üyesi Kevser ÖZDOĞAN’a ve Öğr. Gör. Muhammet Güray 

BİZKEVELCİ’ye, beni her zaman destekleyen aileme ve bu yorucu süreçte bana eşlik 

eden arkadaşım Büşra SEÇEN’e teşekkürlerimi sunuyorum.  
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GİRİŞ 

I. ARAŞTIRMANIN KONUSU VE KAPSAMI 

Feyzullah Efendi’ye ait Mecmûa-i Hikâyât ve Letâifnâme isimli eserleri konu alan 

çalışma üç bölümden oluşmuştur. Giriş bölümünde araştırmanın konusu, kapsamı, amacı, 

yöntemi, literatürdeki yeri ve öneminden bahsedilmiştir. Birinci bölümde, müellifin 

hayatı, şahsiyeti ve eserleri hakkında ayrıntılı bilgi verilmiştir. Müellifin biyografisi, 

eğitim hayatı, eserlerini yazarken etkilendiği kaynaklar ve dönemin sosyal, kültürel ve 

politik yapısı ele alınmıştır. Bu bölümde, müellifin diğer önemli eserlerine de 

değinilmiştir. 

İkinci bölümde, eserin türünün belirlenebilmesi açısından muhâdarât ve letâifnâme 

türleri kapsamlı bir şekilde incelenmiştir. Bu türlerin özellikleri, tarihi gelişimi ve edebi 

gelenekteki yeri hakkında bilgi verilmiştir. Ardından, eserin iki nüshası çeşitli yönleriyle 

karşılaştırılarak değerlendirilmiştir. Bu değerlendirme sürecinde, nüshalar arasındaki 

benzerlikler ve farklılıklar, dil ve üslup özellikleri, içerik açısından yapılan değişiklikler 

ve eklemeler ele alınmıştır. Ayrıca, nüshaların yazılış amacına uygun olarak okuyucuya 

aktardıkları mesajlar ve kullanılan anlatım teknikleri de bu bölümde yer almaktadır. 

Üçüncü bölümde, edisyon kritik yöntemi doğrultusunda Mecmûa-i Hikâyât isimli 

nüsha esas alınarak diğer nüsha ile metin karşılaştırması yapılmıştır. İki nüsha arasında 

bulunan metinsel farklılıklar dipnotlarda belirtilmiştir. 

Sonuç bölümünde, yapılan incelemeler sonucunda elde edilen bulgulara yer 

verilmiştir. Bu bulgular ışığında, eserin edebi ve tarihi değeri, müellifin eserinde 

yansıttığı kültürel ve sosyal unsurlara yer verilmiştir. Ayrıca, eserin modern edebiyat ve 

tarih çalışmalarına katkıları ve gelecekteki araştırmalara olanak sağlayabilecek yönleri de 

değerlendirilmektedir. Çalışmanın sonunda her iki nüshanın orijinal metni verilmiştir.  

II. ARAŞTIRMANIN AMACI 

XVII. yüzyılda Feyzullah Efendi tarafından kaleme alınmış olan Mecmûa-i 

Hikâyât’ı literatüre kazandırmak hedeflenmiştir. Yapılan incelemede bu eserin metin ve 

muhteva bakımından Letâifnâme ile aynı olduğu gözlemlenmiştir. Çalışma sayesinde 



2 

 

 

eserin isminin ve türünün netleştirilmesi, literatürdeki karışıklığın giderilmesi 

amaçlanmıştır. Bu amacın gerçekleştirilmesi için ikinci bölümde muhâdarât ve letâifnâme 

türleri ele alınmış ardından üçüncü bölümde Mecmûa-i Hikâyât nüshası esas alınarak 

metin karşılaştırması yapılmıştır. Çalışmanın başlığı esas alınan nüsha üzerinden 

yapılmıştır.  

III. ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

Türk-İslâm Edebiyatı alanında yapılan bu çalışmada nitel araştırma yöntemleri esas 

alınmıştır. Birinci bölümde müellifin hayatı anlatılırken kronolojiye dikkat edilmiş, 

eserleri ve şahsiyeti doküman araştırması yöntemiyle incelenmiştir. İkinci bölümde 

muhâdarât ve letâifnâme türü yine doküman araştırması ile incelenmiş, Türk edebiyatında 

bu türe ait önemli eserlere örnekleme yapılmıştır. Bu bölümde Mecmûa-i Hikâyât ve 

Letâifnâme nüshaları karşılaştırmalı olarak analiz edilmiştir. Eserin adı, telif sebebi, telif 

tarihi, şekil özellikleri, dil ve söyleyiş özellikleri, türü, muhtevası, nüshaların tavsifi 

hususları karşılaştırmalı analiz doğrultusunda yapılmıştır. Eserin muhtevası hakkında 

yapılan incelemede ayet, hadis ve ismi zikredilen kişilere de ayrıca yer verilmiştir.   

Üçüncü bölüm ise edisyon kritik yöntemiyle hazırlanmıştır. Edisyon kritik, tenkitli basım 

veya ilmî neşir olarak da adlandırılmaktadır. Bu yöntem, farklı nüshaları bulunan yazma 

veya matbu eserlerin arasındaki farklılıkları tespit ederek, eserin aslına en uygun şekilde 

yayınlanmasını hedeflemektedir. Tespit edilen farklılıklar dipnotlar halinde belirtilmekte 

ve gerekirse açıklayıcı bilgiler de eklenmektedir.1 Bu yöntem doğrultusunda esas nüsha 

olarak belirlenen Mecmûa-i Hikâyât ile Letâifnâme isimli nüsha karşılaştırılmış, metinler 

arasındaki farklılıklar dipnotlar halinde verilmiştir. Dipnotlarda İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi’nde 1631 numaralı Mecmûa-i Hikâyât isimli nüsha İ.Ü., Beyazıt 

Kütüphanesi B5619 numaralı Letâifnâme isimli nüsha B.K. kısaltmalarıyla belirtilmiştir.  

IV. ARAŞTIRMANIN LİTERATÜRDEKİ YERİ VE ÖNEMİ 

Birinci bölümde müellifin hayatı, şahsiyeti ve eserleri hakkında; Orhan Fuad 

Köprülü’nün “Feyzullah Efendi”, Ömer Kara ve Sadi Çögenli’nin “Şeyhülislam 

                                                 
1 Arslan Tekin, Edebiyatımızda Terimler, Boğaziçi Yayınları, İstanbul 2012, 101. Bk. Reyhan Keleş, 

Kavram Atlası Türk İslâm Edebiyatı II, Gazi Kitabevi Ankara, 2020, 32. 
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Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, Mehmet Serhan Tayşi’nin “Feyzullah Efendi, 

Seyyid” başlıklı yazıları, Mehmed Süreyya’nın Sicill-i Osmanî Osmanlı Ünlüleri, 

Abdülkadir Altunsu’nun Osmanlı Şeyhülislamları isimli eserleri ile Ahmed Türek ve 

Fahri Çetin Derin’in “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi” 

makalesinden faydalanılmıştır.  

İkinci bölümde Ferit Devellioğlu’nun Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 

Mehmet Kanar’ın Farsça Türkçe Sözlük, Serdar Mutçalı’nın Arapça-Türkçe Sözlük, 

Agâh Sırrı Levend’in Türk Edebiyatı Tarihi I, Şükrü Elçin’in Halk Edebiyatına Giriş 

isimli eserleri esas alınmıştır. Müellif ve Letâifnâme isimli eseri üzerine yazılmış Mehmet 

Arkın’ın 2015’te “Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük)” 

başlıklı yüksek lisans tezi bulunmaktadır. Fakat bu çalışmada eserin tek nüshasının 

bulunduğu belirtilmiştir. Esasında bu yanılgının sebebi Mecmûa-i Hikâyât ile Letâifnâme 

nüshalarının kütüphanelerde içerik tespiti yapılmadan kapak sayfasında yer alan ibareler 

doğrultusunda farklı şekillerde isimlendirilmesi ve iki ayrı esermiş gibi görülmesinden 

kaynaklanmaktadır. Çalışma sayesinde farklı isimlerle anılan bu iki eserin aynı olduğu 

tespit edilmiş ve literatürde var olan yanılgı giderilmiştir. Ayrıca nüshaları farklı eserler 

olarak nitelendiren ve bunun sonucunda iki eseri farklı türlerde ele alan araştırmacılar 

bulunmaktadır. Mecmûa-i Hikâyât İslâm Ansiklopedisi’nde Orhan Fuad Köprülü ve 

Hüseyin Yazıcı tarafından “muhâdarât” türü olarak tanımlanmıştır. Letâifnâme isimli eser 

ise kapak sayfasında yer alan ibare ve metinde sıkça geçen latîfe kelimesi sebebiyle 

letâifnâme türünde olduğu düşünülmüş ve eser bu doğrultuda isimlendirilmiştir. İkinci 

bölümde her iki tür açısından yapılan incelemeler sonucunda eserlerin letâifnâme türünde 

oldukları tespit edilmiştir. Tür hususundaki ihtilafın bu şekilde giderileceği kanısına 

varılmıştır. Ayrıca eserin isimlendirilmesi ile ilgili yaşanan karmaşanın her iki nüshaya 

da aynı ismin, Mecmûa-i Hikâyât, verilmesi ile çözüleceği bir hakikattir. Bu çalışma ile 

Mecmûa-i Hikâyât ile Letâifnâme nüshaları hakkındaki yanlışlıkların giderilmesi temenni 

edilmektedir. 

Üçüncü bölümde Mecmûa-i Hikâyât isimli nüsha esas alınarak diğer nüshayla 

metin farklılıkları edisyon kritik yöntemiyle belirlenmiştir. 

 

https://islamansiklopedisi.org.tr/muellif/mehmet-serhan-taysi
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BİRİNCİ BÖLÜM 

ERZURUMLU SEYYİD FEYZULLAH EFENDİ’NİN HAYATI, 

ŞAHSİYETİ VE ESERLERİ 

1.1. HAYATI 

“Sadru’r-Reîs”, “Sadru’l-Bilâdi’r-Rûmîyye”, “Âlimu’l-Mütefennîn” ve “Bâriu’l-

Allâme”2 isimleriyle san yapan Feyzullah Efendi, 1048/1639 senesinin Şevval ayında 

Erzurum’da dünyaya gelmiştir.3 Şemseddin Tebrizî’nin torunlarından Erzurum Müftüsü 

Mehmed b. Pir Mehmed b. Ahmed b. Şeyh Cüneyd (ö. 1104/1693)4 ve Şerife Hatun’un 

(ö. 1069/1658) oğludur.5 Feyzullah Efendi, soyunu şu şekilde aktarmaktadır: “Seyyid 

Feyzullah Efendi/ Şeyh Seyyid Mehmed Efendi/ Şeyh Seyyid Habîb Mehmed Efendi/ 

Şeyh Pir Mehmed Efendi/ Şeyh Sultan Ahmed Efendi/ Şeyh Seyyid Cüneyd Efendi” Şeyh 

atalarının Mevlânâ Celâleddin Rûmî’nin piri Şeyh Şemsuddin Muhammed b. Melek-dâd-

ı Tebrizî (ö. 645/1247) soyuna dayandığını ve silsilenin Hz. Ebubekir es-Sıddık’la (ö. 

13/634) sona erdiğini ifade etmektedir.6  

Feyzullah Efendi birden fazla evlilik yapmıştır. İlk eşi Ayşe Hatun’dan (ö. 

1080/1669) Ubeydullah ve Mehmed, ikinci eşi Meryem Hatun’dan (ö. 1088/1677) 

Fethullah Efendi doğmuştur. Ayrıca başka hatun ve cariyelerinden de on yedi çocuğunun 

olduğu bilinmektedir: “Ubeydullah (ö. 1078/1667), Mehmed (ö. 1078/1667), Fethullah 

(ö. 1115/1703), Âmine (ö. ?), Mustafa (ö. 1157-8/1745), Ahmed (ö. 1128/1716), Ayşe (ö. 

?), Mehmed (ö. ?), İbrahim Enverî (ö. 1120-1/1709), Ömer (ö. 1124/1712), Osman (ö. ?), 

                                                 
2 Seyyid Muhammed Halil Murâdî, Silkü’d-Dürer fî A’yani’l-Karni’s-Sâni Aşar, Mektebetü’l-Müsennâ, 

Bağdat 1301, IV, 6.  
3 Orhan Fuad Köprülü, “Feyzullah Efendi”, İslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul 1988, IV, 

593. Bk. Mehmet Serhan Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 

İstanbul 1995, XII, 527. 
4 Mehmed Süreyya,  “Feyzullah Efendi (Seyyid)”,  Sicill-i Osmanî Osmanlı Ünlüleri, Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, İstanbul 1996, II, 533. Bk. Murâdî, Silkü’d-Dürer fî A’yani’l-Karni’s-Sâni Aşar, IV/6; 

“Feyzullah Efendi, Seyyit Mehmet”, Türk Ansiklopedisi, Milli Eğitim Basımevi, Ankara 1968, XVI, 281. 
5 Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 527. 
6 Ömer Kara ve Sadi Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, Ömer Kara (Ed.), 

Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 35-99), Atatürk Üniversitesi Yayınları, 

Erzurum 2015, 36. Bk. Abdülkadir Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, Ayyıldız Matbaası, Ankara 1972, 

98; Fahri Çetin Derin, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi’nin Nesebi Hakkında Bir Risâle”, Tarih Dergisi, 10 

(14), 1959, 98-99; “Feyzullah Efendi”, Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi, Türkiye Gazetesi, İstanbul t.y, III, 

81.  

https://islamansiklopedisi.org.tr/muellif/mehmet-serhan-taysi


5 

 

 

Ali (ö. 1129/1716), Zübeyde (ö. ?), Saliha (ö. ?), Safiye (ö. ?), Murtezâ (ö. 1171/1758), 

Pir Mehmed (ö. ?), Fatıma (ö. ?), Çelebi Mehmed (ö. 1160-62/1748), Şerif Mehmed (ö. 

1173/1760).”7 Feyzullah Efendi’nin bilinen torunları şu şekildedir; Mehmed Refi Efendi, 

Sadeddin Efendi, Mehmed Emin Efendi, Hamid Efendi, İsmail Efendi, Mehmed Selami 

Efendi, Osman Efendi, Abdullah Efendi ve Şerif Ahmed Efendi.8  

Feyzullah Efendi ilk eğitimine babası Mehmet Efendi ve Molla Seyyid 

Abdülmü’min (ö. 1104/1693) ile başladığını ve her iki hocadan Kur’an, Arapça ve Farsça, 

manzum ve mensur dil eserleri, şiir divanlarından bazılarını, fıkıh ve usûl-i fıkıh derslerini 

aldığını nakletmektedir.9 Devamında dayısı Molla İsmail Efendi’den (ö. ?) nahiv, sarf, 

me‘âini, beyân, bedi’ ilimlerini almıştır. Feyzullah Efendi, hayatında önemli bir yere 

sahip olan Vânî Efendi’den (ö. 1096/1685); Şerhu Tezhîbi’l-Mantık’ı, Kazmir’in hikmet 

konusundaki Şerhu Hidâye’sini; hendeseden Eşkâlü’t-Te’sis’i, Şeyh Bahauddin’in 

Hulâsatu’l-Hisâb’ını; heyet alanında Kadızâde er-Rûmî’nin Şerhu’l-Mulahhas’ını, 

Mevlâ Berecendî’nin hâşiyesini, Şerhu Hikmeti’l-Ayn’ı malum hâşiyelerini; Şerhu’t-

Tecrîd’i Mevlâ Celâlüddin ed-Devvânî’nin yazdığı eski hâşiye ve Mirzâcân’ın onun 

üzerine yazdığı haşiyeyi, Kâdî Beyzâvî tefsirini birkaç hâşiyesiyle birlikte mütalaa 

ettiğini, hakeza Tefsiru’l-Keşşaf ve birçok hâşiyeyi, bir takım hadis-i şerif, astronomi ve 

bununla ilgili olan şeyleri okuduğunu ifade etmiştir. Ayrıca Ömer Efendi’den 

(1104/1693) hat ve Şeyh Abdullah Tahir el-Mağribî’den (ö. ?) hadis ilmini öğrenmiştir.10  

Feyzullah Efendi’nin ilerlemesinde en büyük etkiyi hocası Şeyh 

Vânî Mehmet  Efendi yapmıştır. Takribi 1659’larda eğitim almak amacıyla farklı 

şehirlere giden Şeyh Vânî Mehmet  Efendi eğitimini tamamlamak adına Erzurum’a 

gelmiştir.11 Erzurum’da vaizlik yapmaya başlayan Şeyh Vânî Mehmet  Efendi, ilim 

                                                 
7 Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593. Bk. Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı 

Şeyhülislamları, 98; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 527; Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah 

Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 41-42.  
8  Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533-534.  
9 Ahmed Türek ve Fahri Çetin Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, Tarih 

Dergisi, (23), 1969, 205. 
10 Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593. Bk. Murâdî, Silkü’d-Dürer fî A’yani’l-Karni’s-Sâni Aşar, IV/6; Türek 

ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 205-206. 
11 Şeyh Vânî Mehmet  Efendi hakkında bilgi için Bk. Erdoğan Pazarbaşı, “Mehmed Efendi, Vanî”, DİA, 

Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2003, XXVIII, 458-459. İsmet Parmaksızoğlu, “Mehmed Efendi, 

Vanizâde”, Türk Ansiklopedisi, Milli Eğitim Basımevi, Ankara 1976, XXIII, 407; İhsan Işık, “Vânî 

Mehmed Efendi”, Resimli ve Örnekli Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi, Elvan 
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meclislerinde bulunmuş, bilgisi ve konumu itibariyle Feyzullah Efendi’nin amcası Şeyh 

Mustafa’nın (ö. ?) takdirini kazanıp kızı ile evlenmiştir.12  Feyzullah Efendi, Vânî 

Efendi’nin Erzurum’da bulunduğu süreç içerisinde derslere katılmış ve bu dersler Sultan 

IV. Mehmet’in (ö. 1104/1692)   Vânî Efendi’yi İstanbul’a davet etmesine kadar devam 

etmiştir.13  

Şeyh Vânî Mehmet  Efendi, Sultan IV. Mehmet zamanında İstanbul’da padişah 

hocası olduğu dönem, 1074/1663’te Feyzullah Efendi’yi kızıyla evlendirme maksadıyla 

İstanbul’a davet etmiştir. Feyzullah Efendi 27 Şevval 1074 (24 Mayıs 1663) Cumartesi 

günü, Erzurum’dan ayrılmıştır. Yolculuğu sırasında, Zilkade ayının 8’inde (3 Haziran 

1664 Salı, ikindi vakti) Sultan Mehmed’in oğlu Sultan Mustafa (ö. 1115/1703) 

doğmuştur.   O esnada Sultan, Vânî Efendi ile birlikte Edirne’dedir. Feyzullah Efendi 

Zilhicce’nin 9’unda arife günü Edirne’ye ulaşarak huzura çıkıp el öpme ve ona hizmet 

etme şerefine nail olmuştur. O ay içerisinde, Sultan onu kızı Ayşe ile evlendirmiş ve 

kendisine yaklaştırıp yakın çevresine almıştır.14 Feyzullah Efendi, Vânî Efendi’nin 

damadı olduktan sonra hocasının pek çok övgüsüne mazhar olmuş, bazı zamanlarda Vânî 

Efendi’nin yerine derslere katılarak öğrencilerine ders vermiştir. Ancak bu dersleri 

bırakarak hocasından ilim tahsil etmeye devam etmiştir. Aynı zamanda kendi talebelerine 

ders vermiştir. Vânî Efendi’nin damadı olduktan sonra sultanla daha rahat görüşme 

imkânı bulmuş ve Sultan’ın övgüsüne ulaşmıştır.15  

                                                 
Yayınları, Ankara 2006, IX, 3762; Erdoğan Pazarbaşı, Vani Mehmed Efendi ve Araisu’l-Kur’an, Van 

Belediye Başkanlığı, Van 1997. 
12 Pazarbaşı, “Mehmed Efendi, Vanî”, 458. Bk. Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden 

Hal Tercümesi”, (23), 212. 
13 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 212. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 54. 
14 Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”, Osmanlı Müellifleri I-III ve Ahmed Remzi 

Akyürek Miftâhu’l-Kütüb ve Esâmî-i Müellifîn Fihristi, Bizim Büro Basımevi Yayın Dağıtım, Ankara 2009, 

I, 393. Bk. İbrahim Alâettin, “Feyzullah Efendi”, Meşhur Adamlar Hayatları-Eserleri, y.y, İstanbul 1933-

1935, II, 507; İbrahim Alâettin Govsa, “Feyzullah Efendi”, Türk Meşhurları Ansiklopedisi, Yedigün 

Neşriyatı, y.y.y, t.y, 140; Alper Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. Yüzyıl 

Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, BENGİ Dünya Yörük-Türkmen Araştırmaları Dergisi, (2), 

2022, 279; Alper Yıldırım, Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-

İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, (Yüksek Lisans Tezi), 

Mustafa Kemal Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Hatay 2014; Osman Nuri Peremeci,  Edirne Tarihi, 

Resimli Ay Matbaası, İstanbul 1939, 135; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı 

Şeyhülislamları, 98; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593; Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: 

Hayatı ve Eserleri”, 55.  
15 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 55; Türek ve Derin, “Feyzullah 

Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 213. 
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Feyzullah Efendi, Edirne’ye geldikten üç sene sonra (1077/1666), Minkârizâde 

Yahyâ Efendi (ö. 1088/1678) tarafından ulemâ-i rüsûma katılması için teşvik edilmiş ve 

ısrarlar sonucu kabul etmiştir. İsmiyle birlikte Fetva Dairesine mülazemet tezkiresini 

yazar ve ardından Hariç Medresesi de sürece dâhil olur ancak Vânî Efendi’nin bu 

durumdan haberi yoktur ve Feyzullah Efendi’yi kadılığa götüren resmi yollardan uzak 

durması konusunda uyarmaktadır. Durumu öğrenen Vânî Efendi, Feyzullah Efendi’nin 

mülazemet kâğıdını reddetmesini ve kadâ yoluna girmemesini istemiştir. Feyzullah 

Efendi, Vânî Efendi’nin rızasını gözeterek mülazemet kâğıdını reddetmiş ve Yahya 

Efendi’ye açıklamada bulunmuştur. Yahya Efendi ise bu karardan dolayı üzgün olduğunu 

belirtmiştir.16 Feyzullah Efendi bu olay üzerine hacca gitme kararı alıp Cemâziyelâhır 

1078/1667 senesinde yola çıkarak Edirne’den ayrılmıştır. Bir süre Hicaz’da kalan 

Feyzullah Efendi, dini vecibeleri yerine getirmekle birlikte pek çok âlimle görüşüp, 

sohbetlere katılarak ilimlerden faydalanmıştır. Hal tercümesinde Hicaz’a yönelik 

gözlemlerini ve orada görüştüğü âlimlere dair düşüncelerini “Her ne kadar köşede 

bucakta izi kalmış cevherler çok ve Haremeyn-i Şerifeyn’de, sağda solda ve sair yerlerde 

değerli insanlara henüz rastlanıyor olmasına rağmen bilgi güneşi batmaya yüz tutmuştu.” 

sözleriyle ifade etmiştir.17 Hac’dan İstanbul’a döndüğü vakit 1079/1668 senesinin 

Rebiü’l-evvel ayının Salı günü Sultan, Yenişehir’e gitmeye hazırlanırken, Vânî Efendi 

Sultan ordusuyla beraberdir. Feyzullah Efendi de onlara katılarak Yenişehir’e gelmiş, 

orada ders ve araştırmalarla ilgilenmiştir.18 Feyzullah Efendi, Yenişehir’de bulunduğu 

1080/1669 senesinin başlarında, eşi Ayşe’nin vefat ettiğini; Ayşe’den olan iki oğlu, 

Ubeydullah ve Mehmed’in, küçük yaşlarda, kendisi hac yolculuğundayken, annelerinin 

                                                 
16 Murâdî, Silkü’d-Dürer fî A’yani’l-Karni’s-Sâni Aşar, IV/6. Bk. Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin 

Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 213-214; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593; Kara ve Çögenli, 

“Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 55; Yunus Kırmaci, Şeyhülislam Feyzullah Efendi ve 

Mülâzemet Sistemi, (Yüksek Lisans Tezi), Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Denizli 2020, 

28. 
17 Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593. Bk. Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal 

Tercümesi”, (23), 214-215; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. Yüzyıl Osmanlı 

Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 279; Yıldırım, Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-

Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 52; 

Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 527; Mesut Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah 

Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, Türk-İslam Düşünce Tarihinde Erzurum 

Sempozyumu Cilt I, y.y, Erzurum 2007, 347. 
18 Murâdî, Silkü’d-Dürer fî A’yani’l-Karni’s-Sâni Aşar, IV/6. Bk. Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593; Kara 

ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 56; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı 

Esere Göre XV. ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 279. 
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vefatından önce öldüklerini nakletmiştir. Vânî Efendi’nin isteği üzerine diğer kızı 

Meryem ile Feyzullah Efendi, padişahın ikamet ettiği Selanik’te evlenmiştir. Bu esnada 

Sultan, Feyzullah Efendi’den huzurunda her gün haşiyeleriyle beraber Beyzâvî tefsiri 

dersi vermesini buyurmuştur. Bu dersler, Feyzullah Efendi ve birçok âlimin katılımıyla 

aylarca devam etmiştir.19  

1080/1669 yılında, Sultan, Eğriboz Adası’na sefer düzenlemeye karar vererek, 

Feyzullah Efendi’ye ve dersteki diğer âlimlere alayla birlikte yürümelerini emretmiştir. 

Feyzullah Efendi, derslerine devam edip yüce emri yerine getirmiş ve Sultan, Feyzullah 

Efendi için Kostantiniyye medreselerinden birini tahsis etmiştir. Feyzullah Efendi’nin 

maaşı 70 osmanîden 190 osmanîye çıkarılmıştır. Sefer sırasında vezir, Kandiye ve 

Livadya kalelerini fethetmiştir. Sultan, Eğriboz’a girince Feyzullah Efendi de sultanla 

birlikte giderek kışı Selanik’te geçirmişlerdir.20  

Vâni Efendi hünkâr vaizi rütbesine yükseldiğinde, şehzadenin hocası vefat etmiş ve 

Feyzullah Efendi, 22 Şaban 1080 (1669) senesinde Şehzade Mustafa’nın (II. Mustafa) 

hocası olmuştur.21 Şehzadenin eğitimi hususunda önem gösteren Feyzullah Efendi, onun 

öğrenimi, yazısı ve terbiyesi için yoğun çaba harcarken, Sultan da onu yeni rütbelerle 

ödüllendirip ilim meclislerinde itibarını artırmıştır. Aynı sene, padişah fermanıyla 

mülazemet tezkeresi yazılmış ve altı ay sonra, 1081 (1670) senesinin Muharrem ayında, 

Hariç rütbesiyle Haydarpaşa Medresesi’ne müderris olarak göreve getirilmiştir. Şaban 

ayına gelindiği zaman Musila-i sahn payesiyle Üsküdar Mihrimah Sultan medresesine, 

ardından aynı senenin Zilhicce ayında Sahn-ı Seman medresesine atanmıştır. Feyzullah 

Efendi medreseler arasından Hâşiyeci Hasan Çelebî’nin (ö. ?)  olduğu medreseyi tercih 

etmiştir.22  

                                                 
19 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 216. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 56; Kırmaci,  Şeyhülislam Feyzullah Efendi 

ve Mülâzemet Sistemi, 28; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) 

ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 347. 
20 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 216. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 56. 
21 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye Teşkilatı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 

1988, 146.  
22 Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593. Bk. M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 

(ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 347-348; Mehmed Serhan Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm 

Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, Türk Dünyası Araştırmaları, 1983, (23), 17; Türek ve 

Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 217; Tayşi, “Feyzullah Efendi, 

Seyyid”, 527; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 98. 
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1082/1671’de Sultan, Feyzullah Efendi ile birlikte Filipe’deki Despot yaylasına 

gidip üç ay boyunca ikamet etmişlerdir. Feyzullah Efendi, her gece Sultan ve Vâni Efendi 

huzurunda tefsir okuyup Şehzade Mustafa’ya ders vermiştir. Ardından Sultan Edirne’ye 

dönerek savaş hazırlıklarına başlamıştır.23 1083/1672’de Sultan, Feyzullah Efendi’nin de 

katılımıyla sefere çıkmıştır. Kamaniçe Kalesi’ni yedi günde fethederek Edirne’ye 

dönmüşlerdir. Bu sefer esnasında, Feyzullah Efendi’nin, eşi Meryem’den bir oğlu 

doğmuş ve adını Fethullah koymuşlardır. Feyzullah Efendi, 1083/1672 Muharrem ayında 

Ayasofya Medresesi’ne atanmıştır.24  

1084/1673 senesinde Sultan, Hacıoğlu Pazarı Kasabası’nda seferde iken oğlu 

Sultan Ahmed (ö. 1149/1736) doğmuştur. Sultan bahar başlarında sefere çıkarak birçok 

kaleyi fethetmiştir. Daha sonra düşmanla anlaşma yaparak zaferle Edirne’ye dönmüştür. 

Feyzullah Efendi, bu süreçte talim hizmetine devam edip, Vâni Efendi’nin derslerinden 

faydalanmıştır. Feyzullah Efendi, üç yıl içinde Hariç Medresesi’nden Süleymaniye 

Medresesi’ne geçiş yapmış; Sultan, ona İstanbul’da Süleymaniye Darü’l-Hadis’inde 

kadılık rütbesi vermiştir. Bu ihsanda ve lütufta bulunma, 1084/1673 yılına kadar devam 

etmiştir.25  

1086/1675 Rebi‘u’l-Ahir ayı Sultan Edirne’de oğulları şehzâde Mustafa (II. 

Mustafa) ve şehzâde Ahmed (III. Ahmed) için düğün yemeği vermiştir. Bu davette pek 

çok ikramda bulunulmuştur. Sultan, Feyzullah Efendi’ye istediği rütbeyi seçmesi 

talebinde bulunmuştur. Sultan 1086/1675 senesinin Cemaziyelula ayında Anadolu 

kazaskerliği rütbesiyle Sultan Ahmed Medreselerini Feyzullah Efendi’ye vermiş ve 

kendisi de buna rıza göstermiştir. 1088/1677 senesinin Muharrem ayında Feyzullah 

Efendi’nin eşi Meryem vefat etmiş ve İstanbul Fatih Sultan Camisinin yanında bulunan 

F. Sultan Mehmed Han’ın validesinin Daru’l-Hadis’ine defnedilmiştir.26  

                                                 
23 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23),  218. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 57. 
24 Ahmed Türek ve Fahri Çetin Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, Tarih 

Dergisi, (24), 1970, 70. Bk. Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 57. 
25 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 70. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 57. 
26 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 69-70. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 58; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, 

II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 98; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 527; Yıldırım, 

Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri 

Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 52. 
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1089/1678 yılında Sultan, Çehrin Kalesi’ne sefer düzenlemiş, Veziriazam Kara 

Mustafa Paşa kaleyi fethetmiştir. Sultan, Edirne’ye dönerken Feyzullah ve Vâni Efendi 

de ona eşlik etmiştir. Aynı yıl Şevval ayında, Feyzullah Efendi’nin kızı Âmine Edirne’de 

doğmuştur. Receb ayında Şehzade Ahmed temyiz çağına gelince, Sultan, Feyzullah 

Efendi’yi kendisine hoca yapmıştır. Feyzullah Efendi, çocukların eğitimine büyük çaba 

gösterdiği için Sultan ona Rumeli kazaskerliği rütbesini vermiştir.27 Aynı yıl Receb 

ayında oğlu Mustafa, Zilhicce ayında ise oğlu Ahmed doğmuştur. 1092/1681’de 

Muharrem ayının başlarında, Feyzullah Efendi’nin oğlu Mehmed doğmuş ve beş yaşında 

hayatını kaybetmiştir. Aynı yılın Şevval ayının 5’inde, Cumartesi günü, kızı Ayşe 

İstanbul’da doğmuştur.28  

1094/1683’de Sultan, Avusturya’ya sefer düzenlemiştir. Sultan Belgrad’da 

kalırken, Veziriazam Mustafa Paşa birçok yeri fethetmiş ve Viyana Kalesi’ni iki ay 

kuşatmıştır. Nemçe Kralı, hisardan kaçıp Hristiyan krallarına sığınarak büyük bir ordu 

toplayıp saldırmıştır. Müslümanlar yenilince geri çekilip memleketlerine dönerken, 

Sultan ve Feyzullah Efendi de Edirne’ye birlikte dönmüştür.29 II. Viyana Kuşatması’nın 

başarısızlığından dolayı Vâni Efendi, Bursa Kestel’e sürgün edilmiştir. Vâni Efendi bu 

duruma üzülmüş bundan bir zaman sonra 14 Zilkade 1096’da (12 Ekim 1685) Bursa’da 

vefat etmiştir. Mezarı Kestel’de yaptırmış olduğu caminin girişinde bulunmaktadır.30  

Feyzullah Efendi’nin 1095/1684’de oğlu İbrahim Enverî; 1097/1686 Rebiulahir 

ayının 19’unda oğlu Ömer; 1097/1686 Şevval ayının 15’inde oğlu Osman doğmuştur.31 

1097/1686 Şaban ayında Feyzullah Efendi’nin kısrağı padişaha ait bir bahçede 

otladığı için, Feyzullah Efendi padişahın iki oğlunun hocalığından azledilmiştir.  Olayda 

                                                 
27 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 71. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 58; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, 

II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 98; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593; M. Okumuş, “Erzurum’lu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 348; Selim 

Karahasanoğlu, “Yanlış Zamanda Yanlış Adam: Feyzullah Efendi”, Türkiye Araştırmaları Literatür 

Dergisi, 3 (5), 2005, 844. 
28 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 71. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 58.  
29 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 72. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 58.  
30 Pazarbaşı, “Mehmed Efendi, Vanî”, 458. Bk. Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı 

ve Eserleri”, 59. 
31 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 72-73. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 58. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
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Feyzullah Efendi’nin suçsuz olduğu anlaşılınca padişah pişman olarak Feyzullah 

Efendi’ye Eyüp Kazası arpalığını vermiştir. Feyzullah Efendi, bu süreçte fıkıh eserlerini 

incelemeye ve Dürer üzerine bir hâşiye yazmaya başlamış, ancak İstanbul’da çıkan fitne 

nedeniyle çalışmaları yarım kalmıştır.32 

1098/1687 senesinin Safer ayında Feyzullah Efendi’nin oğlu Ali doğmuştur.33 28 

Zilhicce 1098/1687’de Esadzâde Seyyid Mehmed Efendi’nin vefatı üzerine Feyzullah 

Efendi, Osmanlı ülkelerinin nakibü’l-eşraflığına getirilmiştir.34 Padişah’ın kâfirlere karşı 

savunma ve kötülerle mücadele etmesi için tayin ettiği veziriazam Süleyman Paşa’nın,  

sınır boylarındaki gezintileri fayda sağlamayınca, askerler dağılıp İstanbul’da isyan etmiş 

ve padişah, Süleyman Paşa’yı idam ederek yerine Siyavuş Paşa’yı sadrazam yapmıştır. 

Siyavuş Paşa, işlerin düzelmesi için Köprülü Fazıl Mustafa Paşa’yı kaymakamlığa 

getirmiş, ancak işler yine de yoluna girmemiştir. Asiler, 1099/1688’de Sultan Mehmed’i 

tahttan indirip yerine Sultan Süleyman’ı (ö. 1102/1691) getirmiş ve Sultan Mehmed ile 

iki oğlunu hapsetmişlerdir. Feyzullah Efendi bu duruma çok üzülmüştür.35  

II. Süleyman’ın tahta çıkmasının ardından askerin isyanı devam etmiştir. Siyavuş 

Paşa (ö. 1099/1688) ve ikinci vezir Köprülü Fazıl Mustafa Paşa (ö. 1102/1691), yeniçeri 

ağasını değiştirerek zorbaları temizlemeye ve isyanı bastırmaya çalışmıştır. Feyzullah 

Efendi, isyanı bastırmak için düşündüğü hileyi Mustafa Paşa’ya anlattığını, onun da bu 

planı beğendiğini; ancak Harputlu Ali Ağa’nın (ö. ?) desteğini çekmesiyle planın 

başarısız olduğunu belirtmiştir. Asiler, özellikle Mustafa Paşa’nın idamını istemelerine 

rağmen sultan bunu kabul etmemiş ve sonunda onun sürgün edilmesine razı olmuştur. 

Asiler, bunu kabul etmeyip Fazıl Mustafa Paşa’nın katli için Şeyhülislam 

                                                 
32 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 73-74. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 59; Kırmaci,  Şeyhülislam Feyzullah Efendi 

ve Mülâzemet Sistemi, 29. 
33 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 74. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 59. 
34 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 74. Bk. Tayşi, “Şeyhü’l-

İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 18; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid 

Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 348; Yıldırım, Müstakimzade 

Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin 

Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 52; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. 

Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 280; Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye 

Teşkilatı, 167. 
35 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 74. Bk. Köprülü, 

“Feyzullah Efendi”, 593; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; Abdulkadir Özcan, “Mehmed IV”, 

DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2003, XXVIII, 417.  
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Debbağzâde’den (ö. 1114/1702) fetva istemişler; istekleri reddedilince Siyavuş Paşa’ya 

baskı yaparak onu görevden aldırmıştır. Feyzullah Efendi’ye göre, isyancılar iyi bir 

adamın şeyhülislam olması gerektiğini düşünüp İstanbul halkının kendisini seçtiğini ifade 

etmiştir. Asiler, sadrazama Feyzullah Efendi’yi dayatmış ve o da Mustafa Paşa’ya 

danışarak; kabul etmesi gerektiğini söylemiştir. Sultan II. Süleyman, 1099/1688’de 

Feyzullah Efendi’yi Debbağzade Mehmed Efendi’nin yerine şeyhülislamlığa atamış ve 

bazı tavsiyeler vermiştir.36  

Feyzullah Efendi şeyhülislam olduktan sonra, isyancılara mal ve namusa tecavüz 

etmemek, devlet işlerine karışmamak ve kendi işlerine odaklanmak şartlarını kabul 

ettirmiş, böylelikle ortam sakinleşmiştir. Feyzullah Efendi isyanı bastırmak için bir plan 

düşünürken, Yeniçeri Ağası Ali Ağa (ö. ?), isyanın elebaşı olan Çavuşbaşı’yı 

öldürmüştür. Ancak bu, daha büyük bir isyana yol açmış ve Ali Ağa öldürülmüştür. 

Feyzullah Efendi ve veziriazamın evine saldırılar olmuş, küçük bir çatışma yaşanmış ve 

dışarıdan yangın çıkarılmaya çalışılmıştır. Veziriazam şaşkınlık içindeyken, Feyzullah 

Efendi çeşitli yetkililere yazılar yazarak isyancıların engellenmesini ve yardım 

çağrılmasını istemiştir. Yardım gecikince, çatışmalar devam etmiş ve ortam ateşe 

verilmiştir. Bu durumda bir anlaşma yapılma kararı alınmış ve padişah, veziriazam 

Siyavuş Paşa’nın mührünün Şeyhülislam’a verilmesini emretmiştir.37 Feyzullah Efendi, 

sadaret mührünü alarak eve gitmek üzere yola çıkmış, ancak asiler onu durdurarak “eski 

odalar” denilen yere götürmüşlerdir. Orada bir süre oturduktan sonra, şartları ihlal 

ettiklerini belirterek asiler tarafından “Ağa kapısı” adı verilen yere götürülüp bir odaya 

kapatılmıştır. Bu sırada halk, isyanı bastırmak için padişahın sarayı önünde toplanmıştır. 

Feyzullah Efendi bir mazeretle kaçarak padişahın sarayına varmıştır. Asiler, Siyavuş 

Paşa’yı öldürürken, padişah II. Süleyman, sadaret mührünü teslim etmesi için Feyzullah 

Efendi’ye talimat vermiştir.38 Feyzullah Efendi, sadaret mührünü kendisi teslim etmek 

ister, ancak mühür alınarak Padişah tarafından Beylerbeyi Tevkii İsmail Paşa’ya (ö. ?) 

                                                 
36 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 76. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 58; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh 

Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 18. 
37 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 76-78. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 61. 
38 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 78. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 61. 
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verilmiştir. Feyzullah Efendi’nin kıskanç düşmanları, Sultan Mehmed’in oğlu Sultan 

Mustafa’yı tahta geçirmeyi düşündüğünü ve isyancılarla iş birliği yaptığını söylemişler, 

bunun üzerine Sultan, 1099/1688’de Feyzullah Efendi’yi görevden alarak 

Kuzguncuk’taki ikametgâhına göndermiştir. Bir hafta sonra Erzurum’a sürülen Feyzullah 

Efendi’nin ilk şeyhülislamlığı on yedi gün sürmüştür. Feyzullah Efendi’ye arpalık olarak 

Erzurum kadılığı görevi verilmiştir. 39  

Feyzullah Efendi, Erzurum kadılığına atandıktan sonra ailesi ve tüm mal varlığı ile 

Erzurum’a taşınmıştır. Feyzullah Efendi kendine ait bir ev yaptırmış ve bu evde yedi sene 

boyunca öğretim, yazı ve eser tetkiki ile ilgilenmiştir.  Feyzullah Efendi’nin akli ilimler 

ve Beyzavi tefsirini işlediği derslerine her kesimden insan katılmıştır. Feyzullah Efendi, 

Celaleddin ed-Devvânî’nin akâid şerhi ile ilgili çalışmalar yaparken, Halhalî’nin yazdığı 

haşiyeye ve Karabağî’nin haşiyesine tenkitler yazmıştır. Büyük bir meclise Buhârî’nin 

Sahîh’ini okutmuştur. Feyzullah Efendi, ilmi yaymakla birlikte kötü valilerle mücadele 

etmiş ve halkı rahatlatmıştır. Ayrıca Beylerbeyi Halil Paşa’nın eziyetlerinden dolayı 

cezalandırılmasına sebep olmuş, bundan ötürü Vali Gürcü Mehmed Paşa (ö. ?) ile de 

anlaşmazlık yaşamıştır. 1101/1690’de Cemaziyelahir’in 21. Cumartesi günü kızı 

Zübeyde ve aynı sene Şaban ayının 28’i Pazar günü kızı Saliha Erzurum’da doğmuştur.40  

Feyzullah Efendi sürgünde olsa da İstanbul’da bulunan dostları ile mektuplaşarak 

başkentteki gelişmeleri takip etmiştir. Bu şekilde II. Süleyman’ın vefatı ve II. Ahmed’in 

tahta geçmesinden haberdar olmuştur. Mektuplaştığı kişilerden bilgi alması ve onlara 

                                                 
39 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 79. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 62; Kırmaci,  Şeyhülislam Feyzullah Efendi 

ve Mülâzemet Sistemi, 31; Mehmet Topal, Silâhdar Fındıklılı Mehmed Ağa Nusretnâme Tahlil ve Metin 

(1106-1133/1695-1721), (Doktora Tezi), Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul 2001, 31; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 

(ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 348; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi 

ve Feyziyye Medresesi”, 19; Yıldırım, Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı 

Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 52; Yıldırım, 

“Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri 

(I)”, 280; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 593; Alâettin, “Feyzullah Efendi”, II/507; Govsa, “Feyzullah 

Efendi”, 140; Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye Teşkilatı, 73. 
40 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 79. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 62; Kırmaci,  Şeyhülislam Feyzullah Efendi 

ve Mülâzemet Sistemi, 31. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
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hediyeler göndermesi, Sultan Ahmed’i sinirlendirmiştir. Fakat bu sinir fazla sürmemiş, 

Feyzullah Efendi ceza almamıştır.41  

1102/1691’de, Feyzullah Efendi’nin kızı Safiye, aynı sene oğlu Murtaza ve 

1103/1692’de oğlu Pir Mehmed doğmuştur. 1104/1693 senesinde ise babası Şeyh 

Mehmed Efendi 80 yaşında Erzurum’da hayatını kaybetmiş ve kardeşi Şeyh Mustafa’nın 

yanına defnedilmiştir. Aynı dönemde hocaları Seyyid Abdülmü’min ve hat hocası Ömer 

Efendi de vefat etmiştir. Feyzullah Efendi bu süreçte Erzurum’da sürgünde olduğundan 

cenaze namazlarını kendisi kıldırmıştır.42 

1695 yılında II. Ahmed’in vefatı üzerine II. Mustafa tahta çıkmıştır. II. Mustafa’nın, 

kendisini yanına çağırması üzerine Feyzullah Efendi, 1695 yılı Şaban ayının başında 

Erzurum’dan ayrılarak Ramazan’ın sekizinde İstanbul’a, bir hafta sonra da Edirne’ye 

gitmiştir. Padişah, Feyzullah Efendi’ye maaş bağlamış ve yeniden hace-i sultanilik 

görevine getirmiştir. 1106/1695 senesi 22 Şevval Çarşamba günü Feyzullah Efendi ikinci 

defa şeyhülislam olmuş ve bu görev sekiz sene sürmüştür. Arpalık olarak da Tokat beldesi 

verilmiştir.43  

Sultan II. Mustafa, hocası Feyzullah Efendi’ye büyük hürmet ve güven göstermiş, 

sadrazamlarına onun görüşüne aykırı hareket etmemelerini tembihlemiştir.44 Ancak 

Feyzullah Efendi, padişah üzerindeki nüfuzunu kötüye kullanarak her şeye karışmaya 

başlamış, hükümdarın güvenini istismar etmiştir. Tarihçilere göre, Feyzullah Efendi 

padişahın itimadını fazlasıyla suiistimal etmiş ve küçük işlere dahi müdahale etmiştir. 

                                                 
41 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24),  81. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 63; Kırmaci,  Şeyhülislam Feyzullah Efendi 

ve Mülâzemet Sistemi, 31. 
42 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24),  81. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 63. 
43 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24),  81. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 63; Kırmaci,  Şeyhülislam Feyzullah Efendi 

ve Mülâzemet Sistemi, 32; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 19; 

Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 

(ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 348; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 594; Yıldırım, 

Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri 

Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 52; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. 

ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 280; Süreyya, “Feyzullah Efendi 

(Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 98; Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye 

Teşkilatı, 182, 225. 
44 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24),  83. Bk. Kara ve 

Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 64; Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye 

Teşkilatı, 147. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
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Feyzullah Efendi, ikinci şeyhülislamlığı döneminde oğullarını yüksek makamlara 

getirmek için çaba göstermiştir. Oğullarını İstanbul kadılığı, Anadolu ve Rumeli 

kazaskerliklerine getirmenin yanı sıra, büyük oğlu Fethullah Efendi’yi45 kendisinden 

sonra şeyhülislam yapmak için 1113/1702’de sultandan bir hatt-ı hümayun çıkarmıştır.46 

Bu durum, Osmanlı tarihinde bir ilk olarak görülmüş ve çeşitli çevrelerde büyük tepkiye 

yol açmıştır. Feyzullah Efendi’nin nüfuzunu artırıp tayin ve azillere müdahale etmesi, 

öfkeyi büyütmüştür.47 Feyzullah Efendi’nin yetki ve nüfuzu elinde toplaması, 

çocuklarını, akrabalarını ve yakınlarını terfi bekleyen devlet görevlileri ile ilim 

adamlarının önüne geçirmesi, büyük huzursuzluklara sebep olmuştur.48 

Feyzullah Efendi’nin devlet işlerine müdahalesi ve Sultan II. Mustafa’nın onu 

desteklemesi, yöneticiler arasında iktidar mücadelesine yol açmıştır. Köprülü ailesi ile 

Feyzullah Efendi arasındaki bu mücadele, Sadrazam Amcazade Hüseyin Paşa’nın (ö. 

1147/1734)49 tepkisini çekmiştir. Amcazade Hüseyin Paşa, yeğeni Kıblelizade (ö. 

1113/1702) ile Sultan Mustafa’yı tahttan indirmek için plan yapmıştır. Sultan Mustafa, 

bu darbe hazırlığını öğrenince Kıblelizade’yi idam ettirmiştir. İdam edilmekten korkan 

Amcazade Hüseyin Paşa sadrazamlıktan istifa etmiştir. Onun ardından gelen sadrazamlar 

da Sultan II. Mustafa’nın isteğiyle Feyzullah Efendi’nin etkisi altında kalmışlardır. Bu 

                                                 
45 Bk. Musa Bilgiz, “Feyzullah Efendi’nin Şeyhülislam Çocukları: Fethullah Efendi, Murtezâ Efendi ve 

Mustafa Efendi”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 199-

203), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 199-200. 
46 Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye Teşkilatı, 211.  
47 Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 594; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 

1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 349; Karahasanoğlu, “Yanlış Zamanda Yanlış Adam: 

Feyzullah Efendi”, 845; Kırmaci, Şeyhülislam Feyzullah Efendi ve Mülâzemet Sistemi, 33; Yıldırım, 

Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri 

Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 53; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. 

ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 280. 
48 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 68. Bk. Topal, Silâhdar Fındıklılı 

Mehmed Ağa Nusretnâme Tahlil ve Metin (1106-1133/1695-1721), 577; Yunus Uğur, “Rifa’at Ali Abou-

El-Haj: Osmanlı Devlet ve Siyasî Yapısına Farklı Bir Bakış”, Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, 1 

(2), 2003, 591; Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye Teşkilatı, 225; İhsan Işık, “Feyzullah Efendi 

(Şeyhülislâm)”, Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi, Elvan Yayınları, Ankara 2006, 

IV, 1389; “Feyzullah Efendi, Seyit Mehmet”, Yeni Hayat Ansiklopedisi, Doğan Kardeş Yayınları, İstanbul 

1983, III, 1243. 
49 Amcazade Hüseyin Paşa hakkında bilgi için Bk. Reyhan Keleş, “Feyzullah Efendi’nin Amcazâdesi ve 

Damadı: Dede Mehmed Efendi”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 

Sempozyumu (ss. 205-218), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015. 
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durum, Feyzullah Efendi’nin gücünü artırırken, çevresinde büyük tepkiye neden 

olmuştur.50 

II. Mustafa’nın uzun süre Edirne’de kalması ve Feyzullah Efendi’nin keyfi idaresi, 

İstanbul’un siyasi ve ekonomik olarak ikinci plana düşmesine neden olmuş ve bu durum 

hoşnutsuzluğu artırmıştır. Feyzullah Efendi’nin telkinleriyle padişahın Edirne’de 

kalmasının isyana zemin hazırladığı, tarihte “Edirne Vak’ası” olarak anılan isyanın patlak 

vermesine neden olmuştur. Sadrâzam Râmi Mehmed Paşa’nın (ö. 1119/1708) da bu 

isyanı tahrik ettiği söylenmektedir.51 1114/1703 senesinde siyasi ve ekonomik 

bozuklukların yanı sıra Edirne’nin başkent yapılacağı söylentileriyle kışkırtılan ulema, 

asker ve İstanbul halkı ayaklanmıştır. Bu süreçte yaşanan sıkıntıların sebebi şeyhülislam 

Feyzullah Efendi olarak görülmüştür.52  18 Temmuz 1703 yılında, 200 civarında 

cebecinin ulûfelerini istemek bahanesiyle başlayan isyan, Köprülüzâde Abdullah 

Paşa’nın (ö. 1148/1735) rahat davranması nedeniyle kısa sürede büyümüştür. Asiler, Orta 

Cami’de toplanarak Başmakcızâde Ali Efendi’yi (ö. 1124/1712) şeyhülislâmlığa, 

Sührablı Ahmed Paşa’yı (ö. ?) kaymakamlığa tayin etmişlerdir. Ardından Feyzullah 

Efendi ve oğullarının azli ile padişahın İstanbul’a gelmesini talep eden bir mazhar 

Edirne’ye gönderilmiştir. Râmî Mehmed Paşa, bu mazharı padişaha iletip Feyzullah 

Efendi’nin azli için hatt-ı hümayûn çıkartılmasını sağlamıştır. İstanbul’daki asilerin, 

Feyzullah Efendi’nin azlinden habersiz olup, şehirdeki dedikodular nedeniyle intikam 

hırsları artmaktadır.53  

Padişah, asilerin durumundan haberdar olup, Râmî Mehmed Paşa’nın Edirne’de 

asker toplamasını ve ordu erkânının toplanmasını sağlamak için hatt-ı hümayunlar 

                                                 
50 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 68. Bk. Kırmaci, Şeyhülislam 

Feyzullah Efendi ve Mülâzemet Sistemi, 40; Osman Okumuş, “Osmanlı Tarihinde Katledilen 

Şeyhülislamlar”, Sosyal ve Beşeri Bilimler Dergisi, 5 (1), 2013, 394. 
51 Hakkı Dursun Yıldız, “Feyzullah Efendi Hadisesi”, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, Çağ 

Yayınları, İstanbul 1993, XI, 109. Bk. Özgür Oral, “Osmanlı Tarih Yazımındaki İntihallere Bir Örnek: 

Silahdâr’ın Nusretnâme’sindeki Edirne Vakası Anlatısı”, Anadolu ve Balkan Araştırmaları Dergisi, 5 (10), 

2022, 539; Faruk Kadri Timurtaş, Tarih İçinde Türk Edebiyatı, Akçağ Yayınları, Ankara 2005, 352.  
52 Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528. Bk. Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve 

Eserleri”, 68; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı 

İlim Hayatındaki Yeri”, 349-350; Yıldırım, Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih 

Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 53; 

Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının 

Biyografileri (I)”, 280.  
53  Yıldız, “Feyzullah Efendi Hadisesi”,  XI/110. Bk. Topal, Silâhdar Fındıklılı Mehmed Ağa Nusretnâme 

Tahlil ve Metin (1106-1133/1695-1721), 607; Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve 

Eserleri”, 70. 
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yayımlamıştır. Asiler ise Edirne’ye yürümek üzere Davudpaşa’da toplanmıştır. Padişah, 

Râmî Mehmed Paşa’yı serdar tayin etmiş ve askere sadakat yemini ettirilmiştir. Asiler, 

Edirne’ye doğru ilerleyip Silivri’de bir gün konakladıktan sonra, Şeyhülislam İmam 

Mehmed Efendi’nin ısrarı ile Şehzade Ahmed’in cülusuna karar vermişler ve Çorlu’da 

Ahmed adına hutbe okutmuşlardır. Bu sırada, Râmî Mehmed Paşa tarafından gönderilen 

8.000 süvari ile Vezir Çakırcı Hasan Paşa (ö. ?) da Çorlu’ya ulaşmıştır. Hasan Paşa, 

barışçıl bir çözüm için Sührablı Ahmed Paşa’ya elçiler göndermiş, ancak asiler Ahmed’i 

padişah olarak tanıdıklarını ve Sultan Mustafa’yı destekleyenlerle konuşmayacaklarını 

bildirmişlerdir. Hasan Paşa geri dönüp veziriazama durumu aktarmıştır. Râmî Mehmed 

Paşa, padişahın Hafsa’ya gelmesi için telhis yazarak Edirne’ye göndermiş ve ertesi gün 

padişah Hafsa’ya ulaşmıştır.54 

Bu sırada asiler Babaeski’ye ulaşmış, iki taraf arasında gizli anlaşmalar yapılmıştır. 

Bu da Edirne kuvvetlerinin İstanbul kuvvetlerine katılmasına yol açmıştır. II. Mustafa ve 

sadrazam Edirne’ye dönmüş, III. Ahmed, 23 Ağustos 1703’te tahta çıkarak 35 gün süren 

ihtilali sona erdirmiştir. İsyanın başlıca sorumlusu olarak Feyzullah Efendi, Varna’ya 

gönderilmiş ancak yeni bir fermanla Eğriboz’a giderken Mustafa Paşa Köprüsü’nde 

durdurulup yakalanmıştır.55 Askerler, Feyzullah Efendi’yi rezil bir şekilde Edirne’ye 

getirip oğullarıyla birlikte Yeniçeri Ağası’nın hapsine koymuşlardır. Burada alay ve 

hakarete maruz kalan Feyzullah Efendi, daha sonra Kanlı Kuyu’daki umumi zindana 

nakledilmiştir. Kanlı Kuyu’ya atılan müftü ve oğulları, hazinelerinin yerini söylemeleri 

için günlerce ağır işkencelere maruz kalmıştır. Müftü, acı içinde yaşına merhamet 

edilmesini yalvarırken, cellatlar küfürlerle işkenceyi artırmıştır. Feyzullah Efendi ve 

oğullarının katledilmesi için ferman alınmış ve padişah da onaylamıştır. Böylece isimleri 

ulema listesinden çıkarılarak yeşil sarıkları alınmıştır.56  

Feyzullah Efendi, zindandan çıkarılmış ve bir hamal beygirine bindirilmiştir. 

Feyzullah Efendi’ye işkence edilerek oğlu ile birlikte Batpazarı’nda çırılçıplak bir halde 

gezdirilip hakaretlerle katledilmiştir. Kesik başı mızrağa takılarak Edirne sokaklarında 

                                                 
54  Yıldız, “Feyzullah Efendi Hadisesi”, XI/110. Bk. Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve 

Feyziyye Medresesi”, 23-24. Bk. Topal, Silâhdar Fındıklılı Mehmed Ağa Nusretnâme Tahlil ve Metin 

(1106-1133/1695-1721), 639. 
55 Yıldız, “Feyzullah Efendi Hadisesi”, XI/111. Bk. Hakkı Dursun Yıldız, “Şeyhülislâmlık (müftülük)”, 

Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, Çağ Yayınları, İstanbul 1993, XII, 425. 
56 Hrand D. Andreasyan, “Balatlı Georg’a Göre Edirne Vak’ası”, Tarih Dergisi, 11 (15), 1960, 62. 
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dolaştırılmış, cesedi ise ayaklarına ip bağlanarak Hristiyan keşişlere sürüklettirilmiş ve 

parçalanarak Tunca Nehri’ne atılmıştır.57 Daha sonra cesedinin nehirden çıkarılarak Sitti 

Hatun Camii civarındaki Abdülkerim Mektebi avlusuna gömüldüğü belirtilmiştir.58 Bu 

olaydan sonra Feyzullah Efendi’nin Edirne’deki evi ve malları yağmalanmış, oğulları 

Fethullah Efendi, Muhammed Dede Efendi ve Mustafa Efendi hapsedilmiştir.59 Feyzullah 

Efendi’nin diğer çocukları ve akrabaları da bir müddet Yedikule Zindanına hapsedilmiş 

ardından Kıbrıs’a sürgün edilmişlerdir.60 

Mehmed Serhan Tayşi, Feyzullah Efendi’nin katlini şu şekilde anlatmıştır; 

Şeyhülislâm İmâm Mehmed Efendi’den fetva alınıp, tüm ulemaya imzalatıldıktan sonra, 

Feyzullah Efendi ve oğlu Fethullah Efendi, 21 Rebiü’l-ahir Pazartesi günü Edirne 

zindanından çıkarılarak Batpazarına getirilmiştir. Feyzullah Efendi, “Din ve devlete 

hiyanet eden müftinin hâli budur” sözleriyle sakalından ayaklarına bağlanarak çeşitli 

işkencelere maruz kalmış ve boynu vurulmuştur. Cesedi, 300 kadar Hristiyan tarafından 

bir buçuk saat boyunca sürüklenerek Yeniçeri ordugâhına getirilmiştir. Gövdesi Tunca 

Nehri’ne, başı ise bir sırığın ucuna geçirilerek ordugâhta dolaştırıldıktan sonra Tunca 

Nehri’ne atılmıştır. Feyzullah Efendi’nin sevdikleri tarafından nehirden gizlice 

çıkarılarak Sittisultan Camii civarındaki Mevlânâ Abdülkerim mektebinin avlusuna 

defnedilmiştir. Ancak mezar taşı dikilmediği ya da taşın üzerine isminin yazılmadığı 

rivayet edilmiştir. Seyyid Feyzullah Efendi’nin vefatına “İnnâ şâhid bi lâ şuhbât” 

ifadesiyle şerh düşülmüştür.61   

Raşit Gündoğdu Feyzullah Efendi’nin katledilmesini farklı bir bilgiyle aktarır; 

Feyzullah Efendi’nin hayatına son vermek isteyen yeniçerilere dönemin uleması, ulema 

                                                 
57 Yıldız, “Feyzullah Efendi Hadisesi”, XI/111. Bk. Yıldız, XII, 425; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd 

Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 30-31; Peremeci, Edirne Tarihi, 135-136; Andreasyan, 62; 

Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve 

Eserleri”, 74-75; Topal, Silâhdar Fındıklılı Mehmed Ağa Nusretnâme Tahlil ve Metin (1106-1133/1695-

1721),638. 
58 Yıldız, XI/111. Bk. Yıldız, “Şeyhülislâmlık (müftülük)”, XII, 425; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd 

Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 30-31; Peremeci, Edirne Tarihi,  135-136. 
59 Yıldırım, Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının 

Biyografileri Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 53; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı 

Esere Göre XV. ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 280. 
60 Abdulkadir Özcan,  “Edirne Vak’ası”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1994, X, 446. Bk. 

Keleş, “Feyzullah Efendi’nin Amcazâdesi ve Damadı: Dede Mehmed Efendi”, 210. Bk. Topal, Silâhdar 

Fındıklılı Mehmed Ağa Nusretnâme Tahlil ve Metin (1106-1133/1695-1721), 641. 
61 Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 30-31; Peremeci, Edirne Tarihi,  

135-136. 
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sınıfına ait kimselerin öldürülemeyeceğini bildirmiş, isyancıların dayatması sonucunda 

Feyzullah Efendi ulema sınıfından çıkarılmıştır. Sonrasında şeyhülislamın katli için zorla 

fetva ve hatt-ı hümayun alan eşkıya başı Karakaş, Feyzullah Efendi’yi öğle namazından 

evvel zindandan çıkarıp hakaret ve işkencelerle başından kavuğunu çıkarmış, belden üst 

tarafından elbiselerini soymuş ve bir eşeğe ters bindirerek Bitpazarının önüne kadar 

getirmiştir. Burada halka elindeki fetvayı göstererek “Bakâ Ümmet-i Muhammed, işbu 

yedimde bulunan fetvâ Şeyhülislam katline olan Fetva ve Hatt-ı Şerifdir, katl olunsun 

mu?” diye sorduğunda çevrede bulunan herkes “olunsun olunsun” diye cevaplamış ve 

bunun üzerine Karakaş, Feyzullah Efendi’nin kafasını gövdesinden ayırmıştır. Kesik 

başını bir mızrağa geçiren Karakaş, cesedi birkaç gayr-ı müslime vererek Edirne 

sokaklarında sürüklettirmeye başlamıştır.62  

Dönemin uleması haddin aşıldığını ve “İnsaf edin behey âdemler, bu lâşeyi 

sürümeden size ne hâsıl olur? Bu âdemin meyyitine dahi böyle hasbi ihânetiniz ne? Bunu 

sizin yedinize teslim eden kimesnelerde asla âsâr-ı merhamet yok mu idi? Garaz-ı 

dünyeviyye içün Reîsülulemâ olmuş, husûsan ırk-ı tâhire müntesib geçinürmüş, öyle 

âdemi katl ü şehid ettikden sonra meyyitine dahi bu mertebe mücâzât olur mu, yohsa ehl-

i İslâm geçinenlerden değil misiz?” diye bağırarak cesedi ellerinden alıp Tunca nehrine 

atmışlardır. Mızrak ucuna takılı kalan kesik baş ise Otağ-ı Hümâyün’un önüne getirilip 

dikilmiştir.63 

Feyzullah Efendi’nin vefatından sonra yapılan incelemelerde fazla miktarda 

mücevheratı olduğu görülmüştür. İslimiye Kazası eşraflarından Hasan ve Seyyid Abdi 

isimli kimselerin Erzurum’a giderken İslimiye Kazasına ulaştığı zaman, bu şahısların 

Feyzullah Efendi’ye ait üç tane mücevher kuşağı emanet yoluyla aldıkları işitilmiştir. 

Feyzullah Efendi’nin vefatının ardından ülke genelindeki mal varlığına el konulmuş, 

Ruznamçe ve Baş Muhasebe defterlerine geçirilmiştir.64  

                                                 
62 Raşit Gündoğdu, “Uşşakîzâde İbrahim Hasib Efendi Gözüyle Edirne Vakası”, Ömer Kara (Ed.), 

Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 181-185.), Atatürk Üniversitesi 

Yayınları, Erzurum 2015, 185. 
63 Gündoğdu, “Uşşakîzâde İbrahim Hasib Efendi Gözüyle Edirne Vakası”, 185. 
64 Tahir Sevinç, “Feyzullah Efendi ve Edirne Vakası”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid 

Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 151-180), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 165.  
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1.2. ŞAHSİYETİ 

Feyzullah Efendi, çocukluğundan itibaren tasavvufi bir eğitim almıştır. Halveti 

tarikatına mensup olan Feyzullah Efendi kaynaklarda; âlim, yazar, şeref sahibi, müfessir, 

latîfeci, erdemli, güler yüzlü, zeki, vakur ve yumuşak huylu olarak tanımlanmıştır.65    

Feyzullah Efendi’nin yaptığı hata sadece yakınlarına olan düşkünlüğü olarak 

belirtilmiştir.66 Şeyhülislamlık döneminde ailesine iltimas gösterdiği ve devleti yönettiği 

için hırslı, kibirli, makam düşkünü ve şöhret peşinde olduğu iddia edilmiştir. Ancak bu 

değerlendirmelerde ileri gidilmiştir. Nitekim Balatlı Georg, Feyzullah Efendi’yi muzır ve 

büyücü; Enver Ziya Karal ise entrikacı ve ahlaksız olarak nitelendirmişlerdir.67 

Sultan II. Mustafa’nın yetkilerini Feyzullah Efendi’ye devretmesi, devleti etkin 

şekilde yönetmek için yakınlarını kilit pozisyonlara getirmesi ve vezirlerin yetkinliğini 

artırarak entrikaları önlemek amacıyla bir tedbir olarak değerlendirilebilir. Ancak 

tarihçilerin çoğunun belirttiği gibi, Feyzullah Efendi’nin, ümera ve ulemanın teamüllerini 

bozarak yakınlarını önemli görevlere getirmesi ve kademeleri hızla yükseltmesi, terfi 

bekleyenlerin haklarının ihlaline neden olmuştur. Bu durum, birçok diğer etkenle birlikte, 

Feyzullah Efendi’nin hazin sonuna neden olmuştur.68 

Feyzullah Efendi şeyhülislâmlıkla padişah hocalığını birleştirdiği için “câmiu’r-

riyâseteyn” olarak isimlendirilmiştir.69 Feyzullah Efendi kütüphane kayıtlarında “Seyyid 

Maktûl/Şehîd/Kebîr/Atîk Feyzullah Efendi” olarak yer almaktadır.70 

Feyzullah Efendi’nin derin bir ilmi birikime sahip olduğu ve bu birikimin 

sonucunda birçok eser kaleme aldığı bilinmektedir. Kaynaklar, onun saygın bir ilim 

adamı olduğunu, özellikle İslâm hukuku ve tefsir alanlarında uzmanlaştığını ve çeşitli 

alanlarda birçok eser yazdığını belirtmektedir. Bu durum, onun geniş bilgi ve 

                                                 
65 Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533. Bk. Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; Tayşi, 

“Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 32; M. Okumuş, “Erzurum’lu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 351. 
66 Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 31.  
67 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 48. Bk. Andreasyan, “Balatlı 

Georg’a Göre Edirne Vak’ası”,  63. 
68 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 48. 
69 Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”, 394. Bk. Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 

528; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 100; Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti’nin İlmiyye Teşkilatı, 148. 
70 Pehlul Düzenli, “Feyzullah Efendi’nin Fetâvâ-yı Feyziyye’si ve Osmanlı Fetva Geleneğindeki Yeri”, 

Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 362-394), Atatürk 

Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 362. 
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yetkinliğinin bir göstergesi olup, bilim dünyasında önemli bir yer edinmesini sağlamıştır. 

Feyzullah Efendi’nin çalışmaları, hem kendi döneminde hem de sonraki nesiller için 

önemli bir kaynak teşkil etmektedir.71 

Feyzullah Efendi’ye dair pek çok şiir, kaside ve methiye yazılmıştır. Yazılan bu 

eserler sayesinde Feyzullah Efendi’nin şahsiyeti hakkında daha fazla bilgi edinilmiştir. 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde Mecmuatü Medâih-i Şeyhülislam Feyzullah Efendi 

adıyla kayıtlı şiir mecmuasının “Türkçe Methiyeler” kısmı, Feyzullah Efendi ile ailesine 

dair farklı şairler tarafından yazılan methiye ve övgülerden oluşmaktadır. Mecmuada, 

Seyyid İbrahim (ö. 1197/1783) tarafından derlenen bu methiyelerin, zaman içinde 

kaybolmaması için toplandığı belirtilmiştir. Feyzullah Efendi ve bazı oğullarına dair 

Türkçe, Arapça ve Farsça övgü şiirleri, farklı nazım şekilleri ve tarzlarıyla bu derlemede 

yer almaktadır. Feyzullah Efendi’nin İslâm şeyhlerinin şeyhi, fazilet 

mührü/tamamlayıcısı, fazilet âleminin hüküm sahibi, zatı, kalbi ve cömertliği gibi 

hasletleri övgüye mazhar olmuştur.72 

Feyzullah Efendi’ye Köprülüzâde Abdullah Paşa (ö. 1148/1735) tarafından Arapça 

methiye kasidesi yazılmıştır. Feyzullah Efendi’nin güzel ahlaklı, hidayet önderi, gayretli, 

kararlı, cömert olmakla birlikte ilimde, yumuşak huylulukta ve takvada benzerinin 

olmadığı belirtilmiştir. Ayrıca Feyzullah Efendi, mutlu bir kalbi olan, gelenlerin sığınağı, 

cömertlik ve iyilik arayanların yuvası olarak tanımlanmıştır.73 

Mustafa Kesbî (ö. 1213/1798’den sonra), Feyzullah Efendi için övgü ifade eden 

Türkçe ve Farsça şiirler kaleme almıştır. Kesbî’nin Türkçe kasidesinde, Feyzullah Efendi, 

İslâm dininin şeyhi, ariflerin isteklerini yerine getiren, soyu yüce ve zatı ulu biri olarak 

nitelendirilmiştir. Ayrıca, ahiretteki ümidinin Hz. Muhammed’in lütuflarına bağlı olduğu 

                                                 
71 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 49. Bk. Süreyya, “Feyzullah Efendi 

(Seyyid)”, II/533; Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”, 394; Tayşi, “Feyzullah 

Efendi, Seyyid”, 528; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 101; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam 

Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 351; Köprülü, “Feyzullah 

Efendi”, 599. 
72 Metin Akkuş, “Feyzullah Efendi’ye Yazılan Türkçe Övgü Şiirleri”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 253-272), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 

2015, 253-257. 
73 Mohamad Al-Fajr ve Mustafa Kaya, “Feyzullah Efendi’ye Yazılan Bir Arapça Methiye Kasidesinin Şerhi 

ve Tahlili”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 289-295), 

Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 293-294. 
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belirtilmiş ve Feyzullah Efendi’nin yardım etmesi için dua edilmiştir. Kesbî, Farsça 

kasidesinde Feyzullah Efendi’nin, dergâhını son derece ulu olarak nitelendirmiş ve 

faziletlerinden övgüyle bahsetmiştir. Feyzullah Efendi’nin fetvalarının felek tarafından 

bile geçersiz kılındığını söylemiştir. Bununla birlikte Kesbî, Feyzullah Efendi’den 

kendisine yardım etmesini istemiş, onu ve kendi şiirini överek sözlerini tamamlamıştır.74 

Sâhib (ö. 1162/1749) Feyzullah Efendi için Türkçe ve Farsça kasideler yazan 

isimlerden biridir. Sâhib’in kaleminde Feyzullah Efendi, yüksek ahlaki değerler, ilim ve 

cömertlik ile övülmüş, zamanının en faziletli ve bilge kişisi olarak tanımlanmıştır. Ona 

duyulan saygı ve bağlılık, akıl sahipleri tarafından kabul edilmiştir. Methiye boyunca 

Feyzullah Efendi’nin üstün meziyetleri ve erdemleri vurgulanarak, ona dua edilmiştir. 

Sâhib, Feyzullah Efendi’yi “şeref veren, fazilet ve ilimler denizinin incisi; araştırma ve 

beyan okyanusu, zamanın Keşşâf’ı, ezelî Tanrı’nın feyzi (Feyzullah), âlimlerin dayanağı, 

fetva makamının süsü, zamanında âlemin düzen bulduğu; ayna gibi olan kalp güzelliğine 

letafet meftun; konuşmaya başladığında dilinin tadına halavet hayran...” gibi ifadelerle 

övmüştür.75 

Seyyid Mehmed Sadreddin Efendi (ö. 1146/1733) Şeyhülislâm Feyzullah 

Efendi’ye Farsça methiye, gazel ve kaside yazmıştır. Bu methiyelerde, Feyzullah Efendi, 

nimet sahibi, ihsan edici, adaletli, şerefli, cömert ve bilge biri olarak tanıtılmıştır. Onun 

dergâhı, düşkün ve kimsesizlerin sığınağı olmuştur. Feyzullah Efendi, Hakk’ın feyzi ve 

Tanrı’nın kudretinin kemâlinin toplandığı kişi olarak nitelendirilmiş, kendisine yardım 

etmesi ve dua edilmesi istenmiştir. Onun zamanında adalet hâkimdir ve kimse 

incitilmemiştir. Feyzullah Efendi’nin eşiğinin toprağı bile güneşin yüz sürmek istediği bir 

yerdir ve o, zamanının bilge kişisi olarak övülmüştür. Seyyid, methiyelerini Feyzullah 

Efendi’nin mutlu ve bahtiyar olması, ömrünün uzun olması dileğiyle bitirmiştir.76 

Şehdî (ö. 1140/1727) ve Kâşif Efendi (ö. 1111/1699) de Feyzullah Efendi için 

methiye yazan şairlerdendir. Şehdî, görevden alınmasının ardından Feyzullah Efendi’nin 

nüfuzunu vurgulayan bir methiye kaleme almıştır. Şiirin sonunda, Feyzullah Efendi, 

çocukları ile hizmetçilerinin daima sağlıklı ve dileklerine kavuşmuş olarak yaşamaları 

                                                 
74 Veyis Değirmençay, “Kesbî ve Sâhib’in Şeyhülislâm Feyzullah Efendi’ye Methiyeleri”, Atatürk 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi, (56), 2015, 53-72. 
75 Değirmençay, “Kesbî ve Sâhib’in Şeyhülislâm Feyzullah Efendi’ye Methiyeleri”, 63-66. 
76 Veyis Değirmençay, “Seyyid Mehmed Sadreddin’in Şeyhülislâm Feyzullah Efendi’ye Farsça 

Methiyeleri”, Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi, (55), 2015, 58-60. 
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için dua etmiştir. Kâşif Efendi’nin Feyzullah Efendi’ye ithafen yazdığı iki kaside bulunur; 

her iki kasidede de onun ahlaki erdemleri, bilgeliği ve cömertliği övülmüştür. 

Kasidelerde, Feyzullah Efendi’nin dergâhının dünya üzerindeki herkes için bir sığınak 

olduğu belirtilmiş; adaletli, bilgili ve cömert karakteri vurgulanmıştır. Kâşif Efendi, 

ayrıca Feyzullah Efendi’nin himmet ve faziletinden faydalandığını belirterek, onun 

yüceliğini övmüştür. Hem Şehdî’nin hem de Kâşif Efendi’nin şiirleri, Feyzullah 

Efendi’nin padişah ve devlet üzerindeki etkisini göstermeleri bakımından önem arz 

etmiştir.77 

Feyzullah Efendi’ye yazılan methiye ve şiirler, ona verilen önemi ve dönemi 

itibariyle sahip olduğu konumu açıkça ortaya koymaktadır. Bu eserler, Feyzullah 

Efendi’ye duyulan değer, saygı ve sevgiyi yansıtırken, onun şahsiyeti hakkında da önemli 

bilgiler sunmaktadır. Methiye ve şiirlerden yola çıkarak, Feyzullah Efendi’nin ne denli 

saygın, bilgili ve cömert bir insan olduğunu, toplumda önemli bir yer edindiğini ve derin 

bir saygı gördüğü anlaşılmaktadır. Bu eserler, onun dönemi içindeki etkisini ve kendisine 

verilen değeri net bir şekilde göstermektedir. 

1.3. ESERLERİ 

Feyzullah Efendi’nin tefsir, hadis, fıkıh, kelam, ahlak, tasavvuf ve edebiyat 

alanında yazdığı birçok eserle birlikte mimari eserleri de bulunmaktadır.78 Bunlar, 

Feyzullah Efendi’ye ait eserler, Feyzullah Efendi’ye atfedilen eserler ve Feyzullah 

Efendi’nin vakıf eserleri olmak üzere üç başlık altında incelenmiştir. 

1.3.1. Feyzullah Efendi’ye Ait Eserler 

Feyzullah Efendi’ye ait on bir eser bulunmaktadır. Bu eserler; Fetâvâ-yı Feyziyye, 

Hâşiye alâ Sureti’l-Fatiha min Envâri’t-Tenzîl, Hâşiye alâ Cüzi’n-Nebe li Isâmuddin el-

                                                 
77 Veyis Değirmençay, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi’ye Methiye Farsça Üç Şiir”, Ömer Kara (Ed.), 

Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 273-287), Atatürk Üniversitesi 

Yayınları, Erzurum 2015, 274-276. 
78 Eserleri hakkında Bk. Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları,  

101; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 594; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; Bursalı Mehmed Tahir, 

“Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”, 394. Yıldırım, Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-

Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 53; 

Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının 

Biyografileri (I)”, 280; https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/feyzi-seyhulislam-feyzullah-efendi (Erişim 

Tarihi: 18.11.2024). 
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İsferâînî, Mecmûa-i Hikâyât veya Letâifnâme, Kitâbü’l-Ezkâr bi’l-Aşiyyi ve’l-İbkâr, 

Kendi Kaleminden Arapça Terceme-i Hali/Otobiyografisi, Şeceresi veya Tasavvuf 

Silsilesi, Talikat alâ Hâşiyeti Halhâlî alâ Şerhi’l-Akâid li’d-Devvânî, Şerhu Kasideti İbn 

Sina, Şerhu Kasideti Hacı Bayram Veli’dir. 

 Fetâvâ-yı Feyziyye 

Feyzullah Efendi’nin 2845 fetva içeren, fıkıh alanında “Kitabü’t-Tehare” ile 

başlayıp “Kitabü’l-Feraizle” sonlanan ve Osmanlı döneminin en muteber dört fetva 

kitabından biridir. Birçok yazma nüshası bulunan bu mecmua derlenerek İstanbul’da 

1266/1850 tarihinde basılmıştır. Ayrıca Süleyman Kaya, 2010 senesinde İstanbul’da eseri 

yayınlamıştır.79 Fetâvâ-yı Feyziyye yazıldığı zamanın dine bakış açısını ve toplumun 

yapısına ışık tutan önemli bir kaynağı teşkil etmektedir. Elli bir kitaptan oluşan eserin 

başındaki besmele ile ilgili yer alan soru ve cevap kısmında besmelenin bereketinden 

faydalanmak amaçlanmıştır. Ferâizle ilgili kitabın sonunda arazi hukukuna dair fetvaları 

içeren bir bölüme de yer verilmiştir. 80 Eser kadıların en çok başvurduğu fetva 

kitaplarından biri olmuştur.81 

Eserin yazma nüshalarından birkaçı şunlardır: Millet Kütüphanesi, Ali Emiri 

Koleksiyonu, 34 Ae Şeriyye, 116; 88 vr.; Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 

Milli Yazma A 2435, 223 vr.; Ankara Adnan Ötüken İlhalk Kütüphanesi, 06 Hk 1913/3, 

271-293 vr: Edirne Selimiye Yazma Eser Kütüphanesi, 22 Sel 2564: Antalya Tekelioğlu 

İlhalk Kütüphanesi, 07 Tekeli 372; 104 vr.; Manisa İlhalk Kütüphanesi, 45 Hk 4794, XII-

177; Köprülü Yazma Eser Kütüphanesi, Mehmed Asım Bey Koleksiyonu, 34 Ma 125, 

105 vr.; Beyazıd Devlet Ktp, nr. 2688, 239 vr.; İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kip, 

3514: Ankara Dil-Tarih Coğrafya Fakültesi, Nadir Eserler, 1048, 5370; Süleymaniye, 

Esad Efendi, 1074, 1112, 1124; Fatih, nr. 2397; Laleli, nr. 1267; Çorum Hasan Paşa İlhalk 

                                                 
79 Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”, 394. Bk. Süreyya, “Feyzullah Efendi 

(Seyyid)”, II/533; Altunsu Osmanlı Şeyhülislamları, 101; Rahime Altaş, Şeyhülislam Seyyit Feyzullah 

Efendi ve Fetâvâ-yı Feyziyye Nikâk/Evlilik Konulu Fetvâların Fıkhî Tahlili, Araştırma Yayınları, Ankara 

2018, 35-36; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 599;  Kara ve Çögenli, 

“Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 76; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid 

Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 351. 
80 Mehmet Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), (Yüksek Lisans 

Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2015, 44. 
81 Muhittin Eliaçık, “Osmanlıda Manzum Fetvâlar ve Edebî Değerleri”, Turkish Studies, 7 (1), 43. 
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Ktp, 19 Hk 1676; Manisa İlhalk Kütüphanesi, 45 Hk 4794; Kastamonu İlkhalk 

Kütüphanesi, 37 Hk 1420/4; Kahire-Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Mecami 

Türki Talat 21: Tarihi Turki Talat, 116; Fıkhi Turki Talat 4; 87; 113, İstanbul Büyük Şehir 

Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Türkçe Yazmaları, No: B.22; Konya Karatay Yusufağa 

Kütüphanesi, 42 Yu 5371.82 

Beyazıt Devlet Kütüphanesi Tekelioğlu bölümünde 372 numarayla kayıtlı olan 

nüsha, 1162/1749 yılında Türkçe olarak yazılmış, 104 varak ve 33 sütundan oluşmakta 

olup, boyutları 295x175; 225x85 mm’dir.83 

 Fetâvâ-yı Feyziyye Maa’n-Nukûl 

Eser sadece sorulardan ve bu sorulara verilen “evet” veya “hayır” şeklindeki kısa 

cevaplardan oluşmuştur. Fetvaların kısa cevaplarına, daha sonra muteber fıkıh 

kitaplarından orijinal Arapça ibareler eklenmiş ve kaynaklar belirtilmiştir. Bu 

düzenlemelerin Feyzullah Efendi’nin vefatından sonra yapıldığı bilinmekle birlikte kimin 

gerçekleştirdiği tespit edilememiştir. En eski yazma nüshanın 1124/1712 yılında istinsah 

edildiği bilinmekle birlikte, eserin ilk haliyle Feyzullah Efendi’nin yaşamı sırasında mı 

yoksa sonrasında mı kitap haline getirildiği kesin olarak belirlenememiştir.84 

Fetâvâ-yı Feyziyye Maan-Nukûl adlı eserin iki baskısı mevcuttur; biri müstakil 

olarak (İstanbul 1266), diğeri ise Fetâvâ-yı Ali Efendi’nin yanında (nr. Mehmed Mehdi, 

I-II, İstanbul 1324-1325) yayımlanmıştır.85 

 Hâşiye alâ Sureti’l-Fatiha min Envâri’t-Tenzîl   

Bu eser, Feyzullah Efendi’nin, Envâru’t-Tenzil’in Fatiha Suresi tefsiri üzerine 

kaleme aldığı tefsir ilmiyle ilgili bir haşiyedir.86 Eserin “İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi, Arapça Yazmalar, nr. 2120, 83 vr.; Çorum Hasan Paşa İlhalk Kütüphanesi, 

                                                 
82 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 76. 
83 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 45. 
84 Salim Öğüt, “Fetâvâ-yı Feyziyye”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1995, XII, 443. 
85 Öğüt, 45. Bk. Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 45. 
86 M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim 

Hayatındaki Yeri”, 351. Bk. Altaş, Şeyhülislam Seyyit Feyzullah Efendi ve Fetâvâ-yı Feyziyye Nikâk/Evlilik 

Konulu Fetvâların Fıkhî Tahlili, 30; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye 

Medresesi”, 32. 
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19 Hk 142” olmak üzere iki yazma nüshası bulunmaktadır. Her iki yazma da aynı biçimde 

başlayıp sona ermektedir. Emma badu kaydından sonra Feyzullah b. Muhammed kaydı 

mevcut olup, Çorum nüshasında “Hâşiyetü Tefsîri Fatiha-i Şerife ale’l-beydavi li 

Feyzullah Efendi” ifadesi, İstanbul Üniversitesi nüshasında ise “Haşiyetü’t-Tefsir el-

Beyzâvî min telifi Sultan Feyzullah Erzeni’r-Rum” ifadesi bulunmaktadır. Arapça 

yazılmış olan eser, 815 sayfalık tek bir ciltten oluşmaktadır.87  

Eser, Beyzavî tefsirinin başından Fatiha Suresi 6. ayetin tefsirine kadar yazılmış, 

ancak tamamlanamamıştır. Feyzullah Efendi’nin, Beyzavî tefsirinin tamamı üzerine bir 

haşiye yazmayı planladığı, ancak Fatiha suresi tefsirini bitiremeden eserinin yarım kaldığı 

anlaşılmaktadır. Feyzullah Efendi, Kadı Beyzavi’nin Envâru’t-Tenzil ve Esraru't-Te’vil 

adlı tefsirine pek çok âlimin haşiye yazdığını belirterek, aynı esere haşiye yazma arzusu 

duymuştur. Bu eserinde, müellif birçok dağınık bilgiyi toparlayıp kendi eklemelerini de 

yapmıştır. İkinci sayfada, bu şerhi telif etme nedenini açıklamış ve insanların bu tefsire 

büyük ilgi gösterdiğini belirtmiştir. Eserin özellikle giriş kısmında beliğ bir üslup 

kullanılmıştır. Eser, adet-i hasene üzere besmele, hamdele ve salvele ile başlamış, dua ile 

bitmiştir.88 

 Hâşiye alâ Cüz’i’n-Nebe li Isâmuddin el-İsferâînî  

Nebe suresinden Kur’an-ı Kerim’in sonuna kadar Isâm Hâşiyesi üzerine yazılmış 

bir çalışmadır.89 Isâmüddin el-İsferâînî’nin (İbrahim b. Muhammed) (ö. 945/1538), Kâdî 

Beyzâvî’nin Envârut-Tenzil’inin Amme Cüzü üzerine yaptığı haşiyeye Feyzullah Efendi 

tarafından bir haşiye yazılmıştır. Feyzullah Efendi’nin bu çalışması, “Haşiye alâ Haşiyeti 

Isâm alâ Cüzi Amme Min Tefsiri’l-Beyzâvî” başlığı altında bilinmektedir. Beyzâvî 

Haşiyesi’nin başlangıcından itibaren, 345. varaktan sonra cüz-i amme haşiyesini içeren 

bir nüshası Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi’nde bulunmaktadır 

                                                 
87 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 76. Bk. Arkın, Feyzullah 

Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 43; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, 

II/533; Altunsu Osmanlı Şeyhülislamları, 101; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; Köprülü, 

“Feyzullah Efendi”, 599;  Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 32. 
88 Veysel Güllüce, “Envaru’t-Tenzil’in Fatiha Suresine Feyzullah Efendi’nin Yazdığı Haşiye”, Ömer Kara 

(Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 353-359), Atatürk Üniversitesi 

Yayınları, Erzurum 2015, 353-354. 
89 M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim 

Hayatındaki Yeri”, 351. 
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(Marmara Üniversitesi Kütüphanesi, nr. 331, vr. 345-375). Feyzullah Efendi, 

otobiyografisinde, Erzurum’a sürgün edildiği dönemde Isâm’ın Amme Cüzi haşiyesine 

talikat90 yazdığını ve Isâm’ın Beyzâvî’ye yönelttiği eleştirileri yanıtladığını, ancak bu 

cevapları risalesine kaydetmediğini ifade etmektedir.91  

 Mecmûa-i Hikâyât veya Letâifnâme 

İkinci bölümde eser inceleneceğinden burada sadece ismi verilmiştir. 

 Kitâbü’l-Ezkâr bi’l-Aşiyyi ve’l-İbkâr 

Kitâbü’l-Ezkâr bi’l-Aşiyyi ve’l-İbkâr, akşam (aşiyy) ve sabah (ibkâr) zikirlerini 

içeren Arapça bir dua mecmuasıdır. Feyzullah Efendi, sahih hadis kaynaklarındaki sabah 

ve akşam zikirlerini derleyerek, doğru kaynaklar sunmayı amaçlamıştır. Uyumadan önce 

okunacak evrâd u ezkârı da ekleyerek, Müslümanları faydalandırmayı ve kötülüklerden 

korumayı hedeflemiştir. Eser, besmele, hamdele, salvele ile başlayan mukaddime dışında 

üç bölüme ayrılmıştır. Birinci bölümde sabah duaları, ikinci bölümde akşam duaları, 

üçüncü bölümde ise uyumadan önce okunacak dualar yer almaktadır.92 

Feyzullah Efendi’nin, sahih sünnetten derlediği ezkâr ve evradı içeren, kendine 

özgü bir sistematikle yazdığı zikir kitabıdır. Feyzullah Efendi, eserin giriş kısmında, bazı 

kişilerin zikirleri mutasavvıfların uydurması olarak görüp uzaklaşması ve bazılarının ise 

sahih olmayan rivayetlerden gelen evrada yönelmesi hasebiyle, sahih hadislerden 

                                                 
90 Talikat: Bir kitabın açıklaması olarak kenarına veya ayrı bir eser olarak yazılan düşünceler, notlar. Bk. 

Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat (18. bs.), Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara 2001, 

1029. 
91 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 77. Bk. Yıldırım, Müstakimzade 

Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin 

Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 53; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. 

Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 280; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; 

Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları,  101; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 594; Tayşi, “Feyzullah Efendi, 

Seyyid”, 528. 
92 Muammer Cengiz, “Feyzullah Efendi’nin Kitâbü’l-Ezkâr bi’l-Aşiyyi ve’l-İbkâr’ı”, Ömer Kara (Ed.), 

Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 299-307), Atatürk Üniversitesi 

Yayınları, Erzurum 2015, 303-305. 
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topladığı bir dua/zikir tedvin etmiştir. Eserde dikkat çeken bir diğer husus ise hamişte 

duaların kaynağı olarak alınan rivayetlerin veriliyor olmasıdır.93  

Eserin kayıtlarda geçen adları ile birlikte yazma nüshalardan birkaçı şöyledir; 

Ezkârü’l-İbkâr, Topkapı Sarayı Müzesi, Emanet haziresi Kitaplığı, no. 981, 36 vr; 

Hülasatü’t-De’avat, İstanbul Büyükşehir Belediyesi, Atatürk Kitaplığı, Osman Nuri 

Ergin Yazmaları, nr. 1285/2, vr. 104; Risale-i Ed’iye, Beyazıt Devlet Kütüphanesi, 

Beyazıt, nr. 1352, 24 vr; Kitabü’l-Ezkâr, İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, 

Nadir Eserler Koleksiyonu, Arapça Yazmalar, nr. 5744, 37 vr; Risale fi ma yukrau fi’s-

Sabah ve’l-Mesa, Nuriosmaniye Kütüphanesi, 2847/1, 18 vr.94 

 Kendi Kaleminden Arapça Terceme-i Hali/Otobiyografisi 

Feyzullah Efendi’nin doğumundan (1048/1639) başlayarak, 1111/1699 senesine 

kadar hayatını kronolojik olarak ele aldığı bir risaledir. 1111/1699 yılında Arapça kaleme 

alınan bu esere herhangi bir isim verilmemiştir. Eserin üç yazma nüshası bulunmaktadır: 

a) Harvard College Library, MS Arab 113, The Houghton Library 96 M-55 (36) 37 vr.; 

b) Rağıb Paşa Kütüphanesi, Yahyâ Tevfik, nr.1587, 34 vr.; c) Beyazıt Kütüphanesi, nr. 

5050, 31 vr. Ahmed Türek ve Fahri Çetin Derin, eserin tercümesini “Feyzullah Efendi’nin 

Kendi Kaleminden Hal Tercümesi” başlığıyla iki makalede yayınlamışlardır.95  

“Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi” başlığıyla yayınlanan 

makale Râgıp Paşa Kütüphanesi’nde bulunan nüshaya dayanmaktadır. Eser, 22x14 cm 

boyutlarında, vişneçürüğü renginde, zincirekli meşin ciltli, 13 satır ve 34 yapraklı olup, 

talik benzeri yazıyla, saykalı ve sarımtırak kâğıda yazılmıştır. İstinsah kaydı bulunmayan 

                                                 
93 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 77-78. Bk. Süreyya, “Feyzullah 

Efendi (Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 101; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; 

Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 599; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 

1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 352; Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi 

(Şeyhülislâm)”,  394; Alâettin, “Feyzullah Efendi”,507; Gövsa, “Feyzullah Efendi”, 140. 
94 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 78. Bk. Arkın, Feyzullah 

Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 46. 
95 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 78. Eser için Bk. Süreyya, 

“Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 101; Tayşi, “Feyzullah Efendi, 

Seyyid”, 528; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 599; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve 

Feyziyye Medresesi”, 33; Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 49; 

Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 205-218; Türek ve Derin, 

“Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 69-92. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
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bu nüsha, Feyzullah Efendi’nin torunlarından Seyyid Ahmed Emin tarafından 1178 

senesi Ramazan ayında düzenlenmiştir.96 

 Şeceresi veya Tasavvuf Silsilesi 

Feyzullah Efendi’nin atalarının tasavvufi silsilesini ve geriye dönük soyağacını 

tanıtan bir risaledir. Eserin bir yazma nüshası bulunmaktadır: Harvard College Library, 

MS Arab 113, The Houghton Library 96 M-55 (36) 21 vr. 

84 varaktan oluşan bu eseri Erzurum Valisi Abdurrahman Paşa tercüme etmiştir. 

Bu tercümenin içeriği, Fahri Çetin Derin tarafından “Şeyhülislam Feyzullah Efendi’nin 

Nesebi Hakkında Bir Risâle” başlığıyla yayınlanmıştır. Eserin bir yazma nüshasına 

ulaşılmıştır: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, İbnü’l-Emin Mahmut 

Kemal İnal Bölümü, nr. 3718.97 

 Talikat alâ Hâşiyeti Halhâlî alâ Şerhi’l-Akâid li’d-Devvânî 

Feyzullah Efendi Erzurum’a sürgün edildiğinde, Celâleddin ed-Devvânî’nin akâid 

şerhine Halhâlî’nin yazdığı haşiyeye talikat yazmış ve Karabâğî’nin haşiyesine yönelik 

Halhâlî’nin eleştirilerini cevaplandırmıştır. Eserin yazma nüshası bulunmamaktadır.98   

 Şerhu Kasideti İbn Sina 

İbn Sina’nın kaleme aldığı el-Kasidetü’r-Ruhiyye, el-Kasidetü’n-Nefsiyye veya el-

Kasîdetü’r-Rûhâniyye isimli kasidesine yazılmış bir şerhtir. İbn Sina’nın yazdığı kasîde 

Ebû Ubeyd el-Cüzcânî (ö. ?), Süyûtî (ö. 911/1505), Muhyiddin İbnü’l-Arabî (ö. 

                                                 
96 Türek ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (23), 205. 
97 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 78. Bk. Derin, “Şeyhülislam 

Feyzullah Efendi’nin Nesebi Hakkında Bir Risâle”, 97-103.  
98 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 79. Bk. Süreyya, “Feyzullah Efendi 

(Seyyid)”, II/533; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 101; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 599; Tayşi, 

“Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”,  394. Yıldırım, 

Müstakimzade Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri 

Adlı Eserinin Transkipsiyon ve Değerlendirilmesi, 53; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. 

ve XVII. Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 280; M. Okumuş, “Erzurum’lu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 353; Türek 

ve Derin, “Feyzullah Efendi’nin Kendi Kaleminden Hal Tercümesi”, (24), 80; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm 

Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 32. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
https://dergipark.org.tr/tr/pub/@derin_1023
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638/1240) ve birçok müellif tarafından şerh edilmiştir. Feyzullah Efendi’nin yazdığı 

eserin yalnızca bir yazma nüshası bulunmaktadır: Süleymaniye Kütüphanesi, Hamidiye, 

nr. 389, 3 vr.99 Arapça yazılmış olan eser 60-62 sayfadan oluşmakta ve 21 sütun 

içermektedir. Kitap 230*131; 142*56 mm ebadındadır.100 

 Şerhu Kasideti Hacı Bayram Velî 

Hacı Bayram Velî (ö. 833/1430), şiir yazmayı evliyanın kerameti olarak görmüş ve 

Yunus Emre’nin etkisinde kalmıştır.  Hacı Bayram Velî şiirlerini hece ve aruz vezinleriyle 

kaleme almıştır, günümüze ulaşan dört şiiri vardır ve şiirlerini kendisi adlandırmıştır. 

Bunlar, “Çalabım bir şâr yaratmış” mısrasıyla başlayan İlâhî Taksim; “Noldu bu gönlüm” 

mısrasıyla başlayan İlâhî Zikir; muammâ türünde yazdığı “Hiç kimse çekebilmez / Güçtür 

feleğin yayı” dizeleriyle başlayan İlâhî Savt ve “Bilmek istersen seni / Cân içre ara cânı” 

dizeleriyle başlayan ve İlâhî diye isimlendirilen şiirlerdir. İyi derecede Arapça ve Farsça 

bilmesine rağmen, bu şiirleri Türkçe yazmıştır.101  

İlahi Taksim, Hacı Bayram Velî’nin kalbin arınmasını ve gönül şehrinin yeniden 

inşasını sembolik olarak ele aldığı ve en çok yorumlanan eseridir. Bu eseri yorumlayanlar 

arasında Akşemseddin (ö. 836/1459), Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1114/1703), Abdülhay 

Üsküdari (ö. 1117/1705), İsmail Hakkı Bursevi (ö. 1063/1652), Bursalı Mehmet Sahafi 

(ö. ?) ve Seyyid Muhammed Nûr (1300/1883) bulunmaktadır.102 

Hacı Bayram-ı Velî’nin “Çalabum Bir Şey Yaratmış” isimli kasidesinin şerhidir. 

Beyazıd Devlet Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi bölümünde 2725-002 numarayla 

kayıtlı nüsha, 1153/1740 senesinde 11-12 yaprak ve 15 sütunluk hacimde yazılmış olup, 

nesih hatla Türkçe olarak kaleme alınmıştır. Eserin boyutları 213x146; 145x83 

                                                 
99 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 79. Bk. M. Okumuş, “Erzurum’lu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 353. 
100 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 47. Bk. Nurettin Ceviz, 

“İbni Sînâ’nın el-Kasîdetu’r-Rûhâniyye Kasidesine Şeyhülislâm Feyzullah Efendi’nin Yaptığı Şerh”, Ömer 

Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 309-317), Atatürk 

Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 309-310.  
101 Nurettin Ceviz, “Hacı Bayrâm-ı Veli Hazretlerinin “Çalabım Bir Şâr Yaratmış” Adlı İlâhî Taksîmi’ne 

Şeyhülislâm Feyzullah Efendi’nin Yaptığı Şerh”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid 

Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 319-324), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 319. 
102  Rifat Okudan, “Hacı Bayram Velî’nin Şiirinde Şehir Metaforu”, Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi, 2(16), 2012, 268.  
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milimetredir. Eserde, belirtilen şiirin beyitleri önce sunulmuş ardından sırayla 

açıklanmıştır.103  

Eserin birkaç el yazması nüshası bulunmaktadır: İstanbul Belediyesi Atatürk 

Kitaplığı, nr. 363/2, 11-14 vr.; İstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı, nr. 464, 44-45 vr.; 

İstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı, nr. 145/2, 2 vr.;104 Osman Erkin, nr. 2/145, 11-12 

vr; Muallim Cevdet nr. 2/446, 44 vr; İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, 

Osman Ergin Türkçe Yazmaları, Arşiv nr: T811 FEY (3 adet); Şerh-i Kasîde-i Hâcî 

Bayram Velî, Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Talat 288.105  

 Nesâyihu’l-Mülûk (ya da Şerhu Hadis-i Tecdîd) 

Feyzullah Efendi’nin kaleme aldığı bu eser, hükümdarlara yönelik tavsiyeler içeren 

siyasî bir risale niteliğindedir.106 Eser, İslâm siyaset geleneğinde yer alan “Siyasetname” 

ve “Ahkamu’s-Sultaniyye” türü özelliklerine sahiptir. Feyzullah Efendi, siyaset ile dinin 

iç içe olması gerektiğini savunarak, yöneticilerin Kur’an ve Sünneti temel alması 

gerektiğini belirtmiştir. Sıklıkla Sad Suresi 26. ayet ve Nisa Suresi 58. ayetlerine atıfta 

bulunarak otoritenin dini kaynaklı olduğunu vurgulamıştır. Adalet; işleyen bir sistemin 

en önemli unsuru olarak görülmüş, sultanın zulmü ortadan kaldırması gerektiği 

savunulmuştur. Feyzullah Efendi, II. Mustafa’yı müceddid olarak görerek diğer 

müceddid adaylarını reddetmiştir. Ona göre, II. Mustafa’nın müceddidliği matematiğe 

dayanmaktadır. Çünkü Hz. Peygamber’in vefatından II. Mustafa’nın saltanatına kadar on 

asır geçmiştir. Risale, II. Mustafa’nın başarılarına değinirken, Osmanlı toplumundaki 

kargaşaya da dikkat çekerek birlik ve beraberliğe çağırmıştır.107 

                                                 
103 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 47. 
104 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 79. Bk. M. Okumuş, “Erzurum’lu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 352.  
105 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 48. 
106 M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim 

Hayatındaki Yeri”, 352. Bk. Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 79; 

Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 46; Altaş, Şeyhülislam Seyyit 

Feyzullah Efendi ve Fetâvâ-yı Feyziyye Nikâk/Evlilik Konulu Fetvâların Fıkhî Tahlili, 29; Tayşi, 

“Feyzullah Efendi, Seyyid”, 528; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 

32; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 101; Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533; Köprülü, 

“Feyzullah Efendi”, 599; Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”, 394; Alâettin, 

“Feyzullah Efendi”, 507; Govsa, “Feyzullah Efendi”, 140. 
107 Hanifi Şahin, “Feyzullah Efendi’nin Nesaihü’l-Müluk’u ve İslam Siyaset Geleneği Bağlamında 

Değerlendirilmesi”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 

339-349), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 346-348. 
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1.3.2. Feyzullah Efendi’ye Atfedilen Eserler 

Feyzullah Efendi’ye atfedilen eserler Riyâzü’r-Rahme ve İbn Hatib el-Amâsî’nin 

Ravzu’l-Ahyâr’ının Tercümesi’dir. 

1.3.2.1. Riyâzü’r-Rahme 

Bu risale, Osmanlıca olarak ahlak ve öğütler üzerine yazılmıştır. Feyzullah 

Efendi’ye atfedilen eserin üç ayrı yazma nüshası bulunmaktadır. Bayezid Devlet 

Kütüphanesi, Veliyyüddin Efendi koleksiyonunda nr. 3224’de kayıtlı, müellifi 

belirtilmemiş ve 1127/1715 yılında yazıldığı bilgisi olan “Riyâzü’r-Rahme” adlı yazma 

eser mevcuttur. Nesih hatla Türkçe yazılmış olan eser 37 yapraktan oluşmaktadır.108 

Milli Kütüphane’de nr. 3554/19 kayıtlı mecmuanın 19. risalesi olan “Riyazü’r-

Rahme,” 159-184 varakları arasında yer almakta olup, müellifi Hüseyin Al-i Adanavî 

olarak kaydedilmiştir. Afyon Gedik Ali Paşa Kütüphanesi’nde, nr. 17751/1 numarada 

kayıtlı mecmuada yer alan “Riyazü’r-Rahme” risalesinin 11. varağında müellifin ismi 

Hüseyin Ali olarak bir beyitte kaydedilmiş ve yanına çıkıntı yapılarak müellif kaydı 

eklenmiştir. Beyit içinde geçen “Feyz” kelimesinden hareketle, muhtemelen bazıları bu 

eseri Feyzullah Efendi’ye atfetmiş olabilir. Ancak bu eserin Feyzullah Efendi’ye ait 

olduğunu doğrulayacak yeterli kanıt bulunmamaktadır.109 

1.3.2.2. İbn Hatib el-Amasî’nin Ravzu’l-Ahyâr’ının Tercümesi 

Ravzu’l-Ahyâr Zemahşeri’nin Rebiü’l-Ebrâr isimli eserinin bir özetidir ve İbn 

Hatib el-A’masî’ye aittir. Eser Arapça yazılmıştır. Feyzullah Efendi’nin bu eseri tercüme 

ettiği belirtilmekte olup, Çorum Zeytinoğlu İlhalk Kütüphanesi’nde (nr. 487, 144vr.) bir 

nüshası bulunmuştur. Yazmanın başında ve sonunda müellif ismi geçmemekle birlikte, 

                                                 
108 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 80. Eser için Bk. Arkın, Feyzullah 

Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 47; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 101; 

Bursalı Mehmed Tahir, “Feyzullah Efendi (Şeyhülislâm)”,  394; Altaş, Şeyhülislam Seyyit Feyzullah Efendi 

ve Fetâvâ-yı Feyziyye Nikâk/Evlilik Konulu Fetvâların Fıkhî Tahlili, 29; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 

528; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 33;  M. Okumuş, 

“Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 351.  
109 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 80. Bk. Arkın, Feyzullah 

Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 47. 
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ilk sayfasında Sultan Abdülmecid’in kaydı vardır. Başka destekleyici bir nüsha olmadığı 

için, risaleyi kesin olarak Feyzullah Efendi’ye atfetmek zordur.110 

1.3.3. Feyzullah Efendi’nin Vakıf Eserleri 

Feyzullah Efendi, Sultan II. Mustafa’nın şehzadelik döneminde hocası olarak 

büyük bir saygı ve itibar kazanmıştır. Sultan II. Mustafa tahta çıktıktan sonra, Feyzullah 

Efendi’yi Şeyhülislamlık makamına getirmiş ve ona birtakım yerlerin mülkiyetini 

vermiştir. Bu yerler vakıf yapılmak üzere verilmiş olup, Feyzullah Efendi bu yerlerin 

mülkiyetini ve tasarruf hakkını kullanarak, Mekke, Medine, Kudüs, Şam, İstanbul ve 

Erzurum’da ilmi faaliyetler için vakfetmiştir.111 

Feyzullah Efendi, Mekke, Medine, Kudüs ve Şam gibi önemli İslam merkezlerinde 

ilim merkezleri kurarak, akli ve nakli ilimlerde uzman müderrislerin ders vermesini 

sağlamıştır. Feyzullah Efendi, Şam’da bir Dâru’l-Hadis yaptırmış, Mekke-i 

Mükerreme’de Mescid-i Cin’i tamir ettirmiş ve Medine-i Münevvere’de bir medrese inşa 

ettirmiştir. Üç aylar ve diğer özel günlerde Hadis dersleri verilmiş, yılın geri kalanında 

farklı ilim dallarında eğitim yapılmıştır. Bu faaliyetlerin masrafları ise kurulan vakıflar 

tarafından karşılanmıştır.112 

Feyzullah Efendi, İstanbul ve Erzurum’da da vakıf faaliyetleri yürütmüş, bu 

şehirlerde eğitim ve ilim merkezleri kurmuştur. Feyzullah Efendi’nin Erzurum’da cami, 

medrese, dârülkurrâ, mektep ve hamam; Edirne’de çeşme ve sebil; İstanbul Fatih’te ise 

medrese, kütüphane, mescit, mektep, muallimhâne, çeşme ve müştemilatları 

bulunmaktadır. Fatih’teki külliye, Feyziyye Dâru’l-hadisi olarak bilinmekte olup, 

günümüzde Millet Kütüphanesi olarak hizmet vermektedir. Bu merkezlerde ilim 

                                                 
110 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, 80. Eser için Bk. Arkın, Feyzullah 

Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 48; Altaş, Şeyhülislam Seyyit Feyzullah Efendi 

ve Fetâvâ-yı Feyziyye Nikâk/Evlilik Konulu Fetvâların Fıkhî Tahlili, 30; Tayşi, “Feyzullah Efendi, Seyyid”, 

528; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 33; M. Okumuş, “Erzurum’lu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 352.   
111 Selami Bakırcı ve Ümit Kılıç, “Feyzullah Efendi’nin Vakıfları”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu 

Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 339-349), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 

2015, 433. 
112 M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim 

Hayatındaki Yeri”, 353. Bk. Bakırcı ve Kılıç, “Feyzullah Efendi’nin Vakıfları”, 434; Tayşi, “Feyzullah 

Efendi, Seyyid”, 528; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 61-62; 

Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 50. 
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adamları, hafızlar ve öğrencilere eğitim verilmiş; masrafları ise vakıflar tarafından 

karşılanmıştır.113 

1112/1701 yılında Feyzullah Efendi tarafından yaptırılan Feyzullah Efendi 

Medresesi, İstanbul Fatih’te Macar Caddesi ile Feyzullah Efendi Sokağı’nın kesiştiği 

noktada yer almaktadır. Bu yapı, XX. yüzyıl başlarında harap duruma düşmüşken 

1916’da tamir edilerek Fâtih Millet Kütüphanesi olarak hizmet vermeye başlamıştır. 

Yapı, kare planlı bir avlu etrafında mescit-dershane, kütüphane ve medrese hücrelerinden 

oluşmaktadır. Kapı kemeri üzerinde Arapça tarih kitabesi, yanlarında mermer çeşmeler 

ve kitabeler bulunmaktadır. Pandantif geçişli kubbelerle örtülü mescit-dershane ve 

simetrik kütüphane avlunun kuzeyinde yer almaktadır. Medrese hücreleri “L” şeklinde 

avluyu sararken, ortada şadırvan ve kuyu bulunmaktadır. Osmanlı mimarisinin zarif ve 

ferah örneklerinden birini teşkil etmektedir. Ancak iç süslemelerde Batılılaşma etkileri 

görülmektedir.114 

Şeyhülislam Feyzullah Efendi tarafından 1112/1701 yılında yaptırılan Kurşunlu 

Camii, iç kalenin kuzeybatı eteklerine kurulmuştur. Bu Osmanlı eseri, cami, medrese ve 

avlunun batısında tuvalet-abdestliklerden oluşan bir külliye olarak inşa edilmiştir. 

Vakfiyesinde, günümüze ulaşmamış olan dârü’l-kurrâdan bahsedilmiş ve medresenin bir 

hücresinde dârü’l-kurra eğitimi ile ilgili şartlar belirtilmiştir. Tek kitabesi, cami giriş 

kapısı üzerinde bulunan, ahşap kapının kilit demirine yerleştirilmiş dört satırlık metal 

levhadır. Külliye, kuzey-güney doğrultusunda eğimli bir arazi üzerine kuruludur. 

Kuzeydeki avludan girildiğinde batıda abdest alma yerleri ve tuvaletler yer almaktadır. 

                                                 
113 M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim 

Hayatındaki Yeri”, 353. Bk. Bakırcı ve Kılıç, “Feyzullah Efendi’nin Vakıfları”, 434; Tayşi, “Feyzullah 

Efendi, Seyyid”, 528; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 61-62; 

Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 50; Yıldırım, Müstakimzade 

Süleyman Saadeddin’in Devhatü’l-Meşâyih Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri Adlı Eserinin 

Transkipsiyon Ve Değerlendirilmesi, 53; Yıldırım, “Devhatü’l-Meşâyih Adlı Esere Göre XV. ve XVII. 

Yüzyıl Osmanlı Şeyhü’l-İslamlarının Biyografileri (I)”, 280; Alâettin, “Feyzullah Efendi”,507; Govsa, 

“Feyzullah Efendi”, 140; Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 599; Altunsu, Osmanlı Şeyhülislamları, 100; 

Süreyya, “Feyzullah Efendi (Seyyid)”, II/533.  
114 Abdüsselam Uluçam, “Feyzullah Efendi Medresesi”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 

1995, XII, 528-529. Bk. Zerrin Köşklü, “İstanbul Feyzullah Efendi Medresesi ve XVIII. Yüzyıl Osmanlı 

Medrese Mimarisindeki Yeri ve Önemi”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi 

Sempozyumu (ss. 221-228), Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 221-222; Mübahat Kütükoğlu, 

“1869’da Faal İstanbul Medreseleri”, Tarih Enstitüsü Dergisi, (7-8), 1977, 322; Tayşi, “Feyzullah Efendi, 

Seyyid”, 528; Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye Medresesi”, 64; M. Okumuş, 

“Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 353. 
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Birkaç basamakla çıkılan ikinci kademede cami ve caminin doğusunda medrese odaları 

bulunmaktadır. Bu yapı, Erzurum’da orijinal hali ile günümüze ulaşan az sayıdaki 

örnekten birini teşkil etmektedir.115 

Kurşunlu (Feyziye) Camii’nin avlusunda yer alan medrese, Erzurum Kalesi’nin 

kuzey eteğinde, Feyzullah Efendi Mahallesinde (Mirza Mehmet Mah.) bulunmaktadır. 

1112/1701 yılında Şeyhülislâm Feyzullah Efendi tarafından Kurşunlu Camii ile birlikte 

inşa edilmiştir. Medrese, camiyi doğu yönden U şeklinde saran on üç odadan 

oluşmaktadır. Odaların pencereleri avluya açılmakta, dış cepheye penceresi 

bulunmamaktadır. Dikdörtgen planlı odalar, beşik tonozlarla örtülmüş ve sonradan eğimli 

bir çatıyla kaplanmıştır. Medresenin dış cephesinde moloz taş, avlu cephesinde ise kesme 

taş kullanılmıştır. Kuzeydeki avlu kapısından girildiğinde, sağda iki kemerli 

abdesthaneler, birkaç basamakla çıkılan ikinci kademede ise cami ve medrese odaları yer 

almaktadır.116 

Ayrıca 17 Nisan 1916’dan itibaren Millet Yazma Eser Kütüphanesi’nde, 

Şeyhülislâm Feyzullah Efendi’nin vakfettiği pek çok kitap bulunmaktadır.117 

 

 

 

 

 

                                                 
115 Haldun Özkan, “Erzurum Kurşunlu (Feyziye) Camii ve Tek Kubbeli Camiler Arasındaki Yeri”, Ömer 

Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 239-250), Atatürk 

Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 239-240. Bk. Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve 

Feyziyye Medresesi”, 62-64; Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 

50. 
116 Gül Karpuz ve Zerrin Köşklü, “Erzurum Kurşunlu (Feyzullah Efendi) Medresesi”, Ömer Kara (Ed.), 

Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 229-238), Atatürk Üniversitesi 

Yayınları, Erzurum 2015, 229-230. Bk. http://erzurumansiklopedi.com/kursunlu-medresesi-feyziye-

medresesi/ (Erişim Tarihi 15.11.2024); Tayşi, “Şeyhü’l-İslâm Seyyîd Feyzullâh Efendi ve Feyziyye 

Medresesi”, 64; M. Okumuş, “Erzurum’lu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) ve 

Osmanlı İlim Hayatındaki Yeri”, 353; Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-

Sözlük), 50. 
117 Melek Gençboyacı, “Feyzullah Efendi’nin Kütüphanesine Vakfettiği Kitaplar”, Ömer Kara (Ed.), 

Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 449-492), Atatürk Üniversitesi 

Yayınları, Erzurum 2015, 449. 

http://erzurumansiklopedi.com/kursunlu-medresesi-feyziye-medresesi/
http://erzurumansiklopedi.com/kursunlu-medresesi-feyziye-medresesi/
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İKİNCİ BÖLÜM 

TÜRK EDEBİYATINDA LETÂİFNÂME TÜRÜ VE MECMÛA-İ 

HİKÂYÂT’IN DEĞERLENDİRİLMESİ 

2.1. TÜRK EDEBİYATINDA MUHÂDARÂT TÜRÜ 

Muhâdarât kelimesi, Arapça “حضور” kökünün mufâale babından türemiş olan 

 gelmiş, hazır olmak” anlamına (bir yere)“ ”حضور“ .mastarının çoğuludur ”محاضر“

gelmektedir.118 Muhâdara, “bir topluluğun huzurunda bilgi ve birikimlerini aktarmak, 

onlarla ilmî tartışmada bulunmak”119 manasındadır. Ayrıca kelime muhâzara olarak da 

Türkçe sözlüklerde yer almaktadır. Buna göre muhâzara “tarihe ve edebiyata dair 

karşılıklı hikâye anlatma,120 hatırda tutulan şeyler, edebî, târihî fıkralar, hikâyeler 

anlatma, bu mevzu üzerine konuşma”121 olarak ifade edilirken, kelimenin çoğulu olan 

muhâzarât “edebî konuşmalar, hatırda tutulan yararlı bilgiler”122 şeklinde tanımlanır.  

İlhan Ayverdi muhâdarâtı Misalli Büyük Türkçe Sözlük’te “unutulmayan, yeri ve 

zamanı geldikçe tekrarlanan edebî, târihî fıkralar, hikâyeler lâtifeler veya ilimle, fenle 

ilgili bilgiler” olarak tanımlayıp “Ecânibe isnaden yazılan fıkralardan hemen hemen onda 

sekizinin eski muhâzarât kitaplarından alındığı, yani bunlar aslen şarkın mahsul-i irfan ve 

zekâsı iken garba mâledilmiş olduğu tezâhür etti (Faik Reşat). Bu eser, alfabe sırasına 

göre tertiplenmiş bir muhâzarât kitabıdır (Orhan Ş. Gökyay).” şeklinde 

örneklendirmiştir.123  

Muhâdarât, Arap edebiyatında hoş ve öğretici içeriklere sahip eserler olarak 

bilinmektedir. Bu eserlerde; haberler, düşünceler, anılar, seçkin şiirler, hutbeler ve ahlaki 

                                                 
118 Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, İstanbul 1995, 175. 
119 Hüseyin Yazıcı, “Muhâdarât”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2020, XXX, 390. 
120 D. Mehmet Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, Birlik Yayınları, Ankara 1981, 710. 
121 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat (18. bs.), Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara 

2001, 672. Ayrıca Bk. Mustafa Nihat Özön, Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, İnkılâp ve Aka Kitabevleri, 

İstanbul t.y. 490; Mehmed Salahî, Kâmûs-i Osmânî, Mahmûd Bey Matbaası, İstanbul Hicrî 1313, 452; 

Abdullah Yeğin, Abdulkadir Badıllı, Hekimoğlu İsmail ve İlham Çalım, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik 

Büyük Lûgat, Türdav, İstanbul, 2000, 660; D. Mehmet Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, Bahar Yayınları, 

İstanbul 1994, 564. 
122 Mehmet Kanar, Farsça Türkçe Sözlük, Say Yayınları, İstanbul 2008, 1256. Ayrıca Bk. Devellioğlu, 

Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 672. 
123 İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük (2. Cilt), Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul 2005, 2124.   
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yazılar, etkileyici ve edebî bir dille sunulmuştur. “Nevâdir-i garîbe ve ma’ânî-i nadire 

(Nadir düşünceler ve Ender manalar)” başlığı altında toplanan konular, genellikle usta 

yazarların özenle kaleme aldığı metinlerden oluşmaktadırr. Muhâzarât kitapları, içerik 

olarak öğüt veren ve güzel yazı örneklerine; şekil ve üslup olarak da belagat kitaplarına 

benzemektedir. Muhâzara kitapları ilk olarak IX. yüzyılda ortaya çıkmış ve XIII. yüzyıla 

kadar önemli bir gelişme göstermiştir.124  

Muhâdarât türünün ilk ve mühim örneklerinden biri Câhız’ın (ö. 255/869) el-Beyân 

ve’t-Tebyîn eseridir.125 Bu eser, aydın kesime ve özellikle Arap olmayan milliyetçi 

unsurlara, Arap hitabet, nesir, şiir sanatlarını tanıtmak ve değerlendirmek için yazılmıştır. 

Abbâsîler dönemini yansıtan eser, Arap edebiyatında edeb (muhâdarât) türünde önemli 

bir örnek teşkil etmektedir. Müellif, eserde düzenli bir plana uymadan Arap belâgat ve 

fonetik ilimlerinin esaslarını vermektedir. Ayrıca, tarihsel açıdan önemli birçok belge ve 

kaydı içermesi esere ayrı bir değer katmaktadır.  

Câhız, eserlerinde çeşitli etnik grupların özellikleriyle Arapların hitabet ve belâgat 

sanatlarındaki üstünlüklerini göstermiştir. el-Beyân ve’t-Tebyîn adlı eserinde, Arapların 

bu konulardaki üstünlüğünü vurgulamıştır.126 Eser, edebiyat, hitabet, belagat ve şiir 

konularında geniş bir yelpaze sunmaktadır. Dil ve üslup bakımından mükemmel bir örnek 

teşkil ederken, içeriği itibarıyla Arap edebiyatının zengin bir antolojisini oluşturur. Câhız, 

kötülüklerden korunmak amacıyla Allah’a sığınarak kitabına başlamaktadır. el-Beyân 

ve’t-Tebyîn detaylı bir şekilde incelendiğinde hem Arapların hem de Arap olmayan 

milletlerin belâgatla ilgili görüş ve düşünceleri görülmüş ve bu bakış açılarının 

yorumlandığı fark edilmiştir.127 Eserin birçok farklı baskısı ve redaksiyonu yapılmış, 

çeşitli dillere çevrilmiştir.128 

Câhız’ın öğrencilerinden olan İbn Kuteybe (ö. 276/889) muhâdarât türünde 

Uyûnü’l-ahbâr eserini kaleme almıştır. Eser bir mukaddime ve on bölümden meydana 

gelmektedir. Yazar, eserinde devlet adamlarının vasıflarıyla birlikte savaş, seyyidlik, 

                                                 
124 İskender Pala,  Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü (13. bs.), Kapı Yayınları, İstanbul 2004, 332. 
125 Ramazan Şeşen, “Câhiz”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1993, VII, 21. 
126 Ramazan Şeşen, “el-Beyân ve’t-Tebyîn”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1992, VI, 31. 
127 Semira Karuko, “Bir Belağat Şaheseri Olarak Cahız’ın El-Beyan Ve’t-Tebyin Adlı Eseri”, Yakın Doğu 

Üniversitesi İslam Tetkikleri Merkezi Dergisi, 2 (1), 2016, 181. 
128 Karuko, “Bir Belağat Şaheseri Olarak Cahız’ın El-Beyan Ve’t-Tebyin Adlı Eseri”, 180. Bk. Şeşen, “el-

Beyân ve’t-Tebyîn”, 31. 
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ilim, zühd, dostluk ve kadın gibi konuları inceleyerek eski Arap kültürünü yazıya 

aktarmıştır.129  

İbn Kuteybe, ilmî ve idarî hayatında biriktirdiği dil, edebiyat, tarih ve kültür 

notlarını inceleyip bazılarını müstakil kitaplar olarak ayırmış ve geri kalanlarını bir araya 

getirerek bu kapsamlı eseri oluşturmuştur. Bu durumu, eserin mukaddimesinde 

açıklamıştır. “Bu hikâyeleri ve şiirleri taksim ettiğimde ve düzenlediğimde, dallarının 

farklı olmasına ve bölüm sayılarının çokluğuna rağmen yine de on kitapta 

toplanılabileceğini gördüm. Daha sonra içlerinden dört kitabı ayırmanın gerekli 

olduğunun farkına vardım, her biri ayrı bir kitap olmalıydı: Kitâbü’l-Eşribe, Kitâbü’l-

Ma’ârif, Kitâbü’ş-Şi’r, Kitâbü Te’vîlü Rüya.”130 Mukaddimede, eserin amacı, yazılış 

nedenleri, sınıflandırılması ve içeriği detaylandırıldıktan sonra fihrist eklenmiştir.  

İbn Kuteybe, eseri bablara ayırarak aranılan konunun kolayca bulunabilmesi için 

her babda ilgili konuyu özetlemiştir. Her bölümde ilgili haberler, hikmetli sözler, fıkra ve 

şiirler sıralı olarak verilmiş, bazı haberler muttasıl senetle kaydedilmiştir. Eserini herkesin 

damak zevkine hitap eden bir ziyafete benzeten İbn Kuteybe, dünya ve ahiret hayatı, 

günlük yaşamın farklı yönleri hakkında bilgiler, ciddi, mizahi, dini ve hatta cinsel hayatla 

ilgili fıkralar gibi çeşitli konulara yer vermiştir.131 

İbn Abdürabbih’in (ö. 328/940) en meşhur eseri olan el-ʿİkdü’l-ferîd muhâdarât 

türünün örneklerindendir. Eser siyaset, edebiyat, tarih, mizah ve müzik gibi konular 

hakkında bilgi veren bir antoloji ve genel kültür ansiklopedisi olarak ele alınmaktadır. 

Eser, yirmi beş bölüme ayrılmış olup, her bölüm değerli bir mücevher ismiyle anılmıştır. 

Eserin amacı, Arap edebiyatının zenginliğini ve belâgatını göstermektir. İçerdiği hikmetli 

sözler, şiirler, fıkralar ve ahlâkî öğretilerle dikkat çeker. İbn Abdürabbih, kitabında ayrıca 

Arap ve Endülüs tarihi ile sosyal yaşamını da ele almıştır. Eser, çok sayıda şair ve 

kaynağın bilgilerini barındırır ve İslâm tarihinin önemli kültürel ve edebi kaynaklarından 

biri olarak kabul edilmiştir.132 

                                                 
129 Hüseyin Yazıcı, “İbn Kuteybe”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1999, XX, 147. 
130 Ferda Yıldırım, “İbn Kuteybe’nin Uyûnü’l-Ahbâr’ında Yabancı Kültürlere Ait Kaynaklar”, Düzce 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 5 (2), 2021, 205. 
131 İsmail Durmuş, “Uyûnü’l-Ahbâr”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 2012, XLII, 247. 
132 Mustafa Muhammed eş-Şek’a, “İbn Abdürabbih”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1999, 

XIX, 281-283. 
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Zemahşerî (ö. 538/1144) Rebîʿu’l-ebrâr ve nusûsü’l-ahbâr eserini muhâdarât 

türünde yazmıştır. Muhâdarât alanındaki en kıymetli eserlerden biri sayılan bu kitap; 

halifeler, büyük sahâbîler ve fakihlerin hikmetli sözlerini, ders verici hikâyeleri ve ünlü 

şairlerden alıntıları içermektedir. Eser üzerinde birçok şerh ve muhtasar çalışması 

yapılmıştır.133 

Ayrıca Ebü’l-Ma’âlî Abdülaziz’in (ö. 493-494/1100) Mesâriü’l-Uşşâk fi Şarîi’l-

Evşak’ı, Asmaî’nin (ö. 831/1427-1428) Kitâbü’l-Emsâl ve’n-Nevâdir’i, Ebu’l-Hasan Ali 

b. Musa’l-İmadî’nin (ö. 672-673/1274) Reyhânetü’l-Edeb fi’l-Muhazarat’ı ve Muhiddin 

Arabî’nin (ö. 638/1240) Muhazaratü’l-Ebrâr ve Müsameretü’l-Ahyâr’ı bu türde kaleme 

alınmış eserlerdir. XIV. yüzyıldan itibaren muhâdarât türüne verilen değer azalmış ve 

farklı eserler içinde küçük kısımlar olarak bulunmaya başlamıştır.  134 

Süyûtî’nin (ö. 911/1505)  yazdığı Hüsnü’l-muhâdara eseri bir muhâdarât türüdür. 

Eserde, Mısır’ın firavunlar dönemi, Müslümanların Mısır’ı alması ve İslâm dinini 

yayması, Mısır’da kurulan devletlerden bahsetmekle birlikte sultanlar, devlet adamları, 

tanınmış âlimler, şairler, hekimler ve Mısırlıların gelenekleri ele alınmaktadır.135 

2.2. TÜRK EDEBİYATINDA LETÂİFNÂME TÜRÜ 

Letâif kelimesi, Arapça “لطيفة” kelimesinin çoğuludur.136 “لطيفة”, “hoş manalı söz, 

latîfe, şaka” anlamına gelmektedir.137 Letâif, “latîfeler, şakalar”138; “güldürecek güzel 

sözler ve hikâyeler”139; “nükteli söz, espri, kurnazlık”140; “nükte, mizah”141 manasındadır. 

Hezl, hiciv, mizah, mutâyebe, mülâtafa, tâ‘rîz ve tehzîl gibi terimler, anlam yakınlıkları 

                                                 
133 Mustafa Öztürk ve M. Suat Mertoğlu, “Zemahşerî”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 

2013, XLIV, 238. 
134  Pala,  Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 332. 
135 Halit Özkan, “Süyûtî”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 2010, XXXVIII, 196. 
136 Ahmet Mermer, Lütfi Alıcı, Muvaffak Eflatun, Yavuz Bayram ve Neslihan Koç Keskin, Üniversiteler 

İçin Eski Türk Edebiyatına Giriş (6. bs.), Akçağ Yayınları, Ankara 2010, 404.   
137 Bekir Topaloğlu ve Hayreddin Karaman,  Arapça-Türkçe Yeni Kâmus (21. bs.), Ensar Neşriyat, İstanbul 

2005, 390. Bk. Mevlüt Sarı, el-Mevârid Türkçe-Arapça Lügat, Bahar Yayınları, İstanbul t.y, 315. 
138 Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, 1863. Bk. Özön, Büyük Osmanlıca-Türkçe Sözlük, 408. 
139 “Letâif”, Meydan Larousse Büyük Lûgat ve Ansiklopedi, Meydan Yayınevi, İstanbul 1985, VII, 911. Bk. 

Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 549. 
140 Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük, 797. Bk. Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, 510. 
141 Es-Safsafy A. Mursy, Türkçe-Arapça Büyük Lûgat (Safsafy Sözlüğü) (2. bs.), Çağrı Yayınları, İstanbul 

1983, 292.  
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nedeniyle latîfe yerine ve birbirlerinin yerine kullanılmıştır.142 Letâifnâme, nükteli söz 

manasını taşıyan latîfelerin toplandığı eserlere verilen isimdir. Bu sözlerin toplandığı 

eserler manzum, mensur, mektup veya münazara formunda yazılabilmektedir.143 

Latîfeler, öğüt verme ve bulundukları dönemin yerel özelliklerini, toplum yaşamını 

yansıtma amacı taşımaktadır.144 Letâifnâme, “ibret verici, düşündürücü ve o arada 

eğlendirici hikâyeler, fıkralar ihtiva eden kitaplar veya kitapçıklar”145 anlamını da 

taşımaktadır. 

Divan edebiyatında latîfe ile ilgili olarak, “latîfe-perdâz” (latîfe söylemeyi seven), 

“latîfe-gû” (latîfe söyleyici), “latîfe etmek” (şaka yapmak), “latîfe ber taraf” (şaka bir 

yana) ve “mülâtafa” (şakalaşmak) gibi kelimeler kullanılmıştır. Eskiler, şaka yaparken 

dahi nezaketin elden bırakılmaması gerektiğini “Latîfe latif gerek” ifadesiyle belirtirken, 

şaka kaldırmayı veya şakadan anlamayı “latîfeden anlamak” sözleriyle ifade 

etmişlerdir.146 

Eski Türk edebiyatında latîfe adı verilen ve hikâyelerle benzer içerik taşıyan çok 

sayıda eser yazılmıştır. İnsanları güldüren, neşelendiren, şaka ve espri anlamına gelen 

latîfe/letâif, ince mana ve kalbe doğan duyguları içermektedir. Letâifnâmeler ise hikâye, 

masal, fıkra ve nükte gibi farklı metinlerden oluşmakla beraber belli bir olay örgüsüne 

sahip uzun hikâyeler olarak kaleme alınmıştır.147 Bir espriye dayanan fıkralar ve latîfeler 

(şakalar) anlatım açısından hikâye, mizah açısından da komedi özellikleri taşımaktadır. 

Bu nitelikleriyle iki tür arasında yer almaktadır. Fıkralar ve latîfeler, ya büyüklerden 

birinin yaşamını ve karakterini yansıtmakta; ya toplumların özelliklerini ortaya 

koymakta; ya da hiçbir bireye değinmeden insanlığın eğlenceli, gülünç ruh hallerini, 

telaşlarını ifade etmektedir. Doğruluğu kesin olmayan latîfelerin önemli yanı, adı geçen 

                                                 
142 Rıdvan Canım, Divan Edebiyatında Türler, Grafiker Yayınları, Ankara 2010, 114.  
143 Keleş, Kavram Atlası Türk İslâm Edebiyatı II, 33. 
144 Tekin, Edebiyatımızda Terimler, 200. 
145 Mehmet Çavuşoğlu, “Letâifnâmeler ve Nasreddin Hoca”, Türk Edebiyatı, 255, İstanbul 1995, 23. 
146 Hanife Dilek Batislam, Kânî’nin Mensur Letâifnâmesi ve Hezliyyâtı, (Doktora Tezi), Çukurova 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Adana 1997, 16. 
147 Şener Demirel, “Letâif-Nâme Adlı Eserin Roman Tekniği Açısından İncelenmesi”, Turkish Studies, 

6(3), 2011, 102. 
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şahsın karakterine uygun olmasıdır. Bu tür latîfelerde esas olan, sözlerin veya hareketlerin 

şahsın bilinen özelliklerine uyum göstermesidir.148 

Latîfeler, eski İslâm toplumlarının kültür ve edebiyatında önemli olup, ahlâkî ve 

felsefî içerikleriyle öğretici edebiyatın en iyi örneklerini oluşturmuştur. Bu türdeki 

eserler, Nevadir veya Letâif adı altında kitaplaştırılıp halka sunulmuştur.149 

Türk edebiyatında latîfenin ilk yazılı örneklerine İslâmî edebiyatın erken dönem 

eserlerinde rastlanmıştır. Dîvânü Lugâti’t-Türk, Kutadgu Bilig ve Dede Korkut 

Kitabı’nda birçok mizahî unsur yer almıştır. Özellikle Dede Korkut Kitabı’nda, “Kadınlar 

dört türlüdür” cümlesiyle başlayan kadın tasnifi ve tasviri ile Deli Dumrul hikâyesi bu 

husus açısından önemlidir. İslâmî dönem Türk edebiyatında mizah, halk edebiyatı ve yeni 

edebiyatın çeşitli türlerinde bulunurken, divan nesrinde latîfe, şiirinde ise hiciv ve hezl 

öne çıkmıştır.150 Latîfe, Osmanlı devri edebiyatında XVI. yüzyıldan sonra edebî bir terim 

olarak kullanılmaya başlanmıştır. Bu dönemden itibaren latîfelerin toplandığı 

mecmualara “letâif” veya “letâifnâme” adı verilmiştir. Latîfeler, çeşitli eserlerde yer 

almış ve birçok şair ve düşünür tarafından tasavvuf, hikmet ve felsefe konularında 

kullanılmıştır.151  

Letâifnâmeler düzyazı eserler olup, eski nesir geleneğine uygun şekilde 

derlenmektedir. Bazı mecmua ve derkenarlarda tanınmış divan şairlerine ait latîfeler de 

bulunmaktadır. Bu latîfeler anekdot olarak kabul edilmiştir.152 Letâifnâmede hayat, sosyal 

koşullar, günlük yaşam, düşünce sistemleri, gelenek ve görenekler gibi konular 

işlenmektedir. Çeşitli meslek gruplarına ait deyim ve terimlere sıkça yer verilip, kelimeler 

iki anlamlı kullanılarak güldürücü iç anlamlar yaratılmaktadır. Letâifnâmelerde kaba ve 

müstehcen ifadeler de bulunabilir, bu yönüyle gerçek dil hazineleri arasında 

                                                 
148 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi I, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara, 1973, 156. 
149 Ahmet Özalp, “Latife”, Şâmil İslâm Ansiklopedisi, Şâmil Yayınevi, İstanbul 1991, IV, 20.  
150 İskender Pala, “Mizah”,  DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2020, XXX, 208. 
151 İbrahim Altunel, “Latîfe”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2003, XXVII, 109. 
152 Hanife Dilek Batislam, “Divan Edebiyatında Latife ve Hezl”, Ç.Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 

22 (1), 2013, 231. 
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sayılmaktadır.153   Gerçek adlar yerine hayali kahraman adları kullanılsa da, tarihte ünlü 

olmuş kişilerin hayatları ve karakterleri hakkında bilgilere de rastlanmaktadır.154 

Latîfeler, anlatıldıkları dönemin dil, üslup özelliklerini ve halk deyimlerini 

içermektedir. Ayrıca, toplum hayatına, dönemin tarihî ve edebî kişiliklerine ışık tutmaları 

bakımından da önem arz etmektedir.155 Âgah Sırrı Levend, din adamı kılığındaki bu 

yüksek mertebeli kişilerin müstehcen sözleri nasıl anlattıklarını ve yazdıklarını şu şekilde 

açıklamaktadır: “Bunun nedenini toplum hayatının kısırlığında ve özelliğinde aramak 

gerekir. Toplumda kadının yeri olmaması, erkekleri zevklerinde ve eğlencelerinde yalnız 

ve baş başa bırakmış, kendi aralarında toplanıp şakalaşan erkekler yanlarında 

çekinebilecekleri kadın olmadığı için kaba saba konuşmayı, karşılıklı sataşmayı bu yolda 

yazılanları okumayı görenek haline getirmişlerdir. Kadınlar okuyup yazma bilmedikleri 

için bunları görüp okuyacak durumda değillerdir.”156 

İslâm’a göre belirli sınırlar içinde aşırıya kaçmaması kaydıyla latîfe yapılmasına 

müsaade edilmiştir. Hz. Peygamber, gereğinden fazla latîfenin, çok gülmeye, kalbin 

kararmasına, zamanı boş geçirmeye ve önemli görevlerden alıkoymaya neden olup, 

Allah’ı anmaktan alıkoyarak insanların onurunu zedeleyen, kin ve düşmanlıklara yol açan 

etkilerinden dolayı yasaklamıştır.157 İslâmî literatür açısından latîfede bulunması gereken 

özellikler şu şekildedir:  

“Muhatabı mümin ve müstakim ise latif nükteyi aşmaması, kusurlu ve günahkâr bir 

mümin ise ıslah edici olması. Kâfir ve mülhit ise susturucu ve cevaba mecal bırakmayıcı 

olması. Şahsi kin ve nefis tatmini değil de kötüye karşı insanların uyarılması gayesiyle 

Hakk rızası açısından yapılmış olması kaydıyla yol vardır. Yoksa ciddi ve yalın bir 

anlatım esastır.”158  

Fars edebiyatında güzel ve kısa hikâyeler için latîfe terimi kullanılmıştır. Bu türde, 

“letâyifnâme”, “letâyif ve zarâyif”, “latîfehâ”, “gencîne-i latîfe” ve “keşkül” gibi adlarla 

                                                 
153 Ezel Elverdi, Mustafa Kutlu, D. Mehmet Doğan ve Abubekir Erdem, “Letâif-Letâifnâme”, Türk Dili ve 

Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/İsimler/Eserler/Terimler, Dergâh Yayınları, İstanbul 1986, VI, 81. 
154 “Letaifname”, Anna Britannica Genel Kültür Ansiklopedisi, Ana Yayıncılık, İstanbul 1994, XX, 367. 
155 İbrahim Halil Tuğluk, “Bir Mecmuada Bâkî, Nev’î (Yahya) ve Nef’î ile İlgili Bazı Latifeler”, Turkish 

Studies, 4(2), 2009, 995. Bk. Altunel, “Latîfe”, 109. 
156 Levend, Türk Edebiyatı Tarihi I, 151. 
157 Ahmet Özalp, “Latife”, 19-20. 
158 Ali Nar, İslami Edebiyat Açısından Mizah Edebiyatı, Elif Yayınları, İstanbul 2004, 20. 
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hem manzum hem mensur eserler yazılmıştır. Ni‘metullâh-ı Velî’nin (ö. 834/1431) 

Leṭâyifü’t-taṣavvuf’u, Hüseyin Vâiz-i Kâşifî’nin (ö. 910/1504) Letâyifü’t-tavâʾif’i159 ve 

Mirza Mehdî Şükûhî’nin (ö. ?) Letâif ü Zarâʾif’i gibi eserler irfan ve hikmet konularına 

odaklanır. Ayrıca, Sa‘dî-i Şîrâzî’nin (ö. 691/1292) Gülistân’ı160, Ubeyd-i Zâkânî’nin (ö. 

772/1370) Risâle-i Dilgüşâ’sı161 ve Câmî’nin (ö. 898/1492) Bahâristân’ı162 da latîfe 

türünde kısa ve öz hikâyeler içermektedir.163 

Eski Türk Edebiyatı’nda bilinen ilk latîfe örneği, XIV-XV. yüzyıllara ait olup 

Hatiboğlu (ö. 838/1435’ten sonra) tarafından kaleme alınmıştır. Letâyif-nâme, Mülk 

Suresi’nin mesnevi formunda yazılmış manzum bir tefsiridir. Eser, İbn Berkî’nin (ö. 

274/887) Arapça tefsirini, Hatiboğlu Türkçeye çevirmiştir. Önceden, Mustafa bin 

Muhammed el-Ankaravî (XIV. yüzyıl) tarafından mensur olarak tercüme edilip 

Süleyman Paşa’ya sunulmuştur. Eser toplam 3910 beyitten oluşmuştur. Hatiboğlu’nun 

katkıları ile orijinal bir telif eser olmuştur. Eser, tevhid, münacaat, naat ve dört halife 

methiyesinden sonra Mülk Suresi’nin detaylı tefsirini içermektedir.164 Letâyif-nâme’nin, 

Cezayirli Yûsuf b. Muhammed Ali (ö. ?) tarafından 1245/1829 yılında rik‘a hattıyla 

istinsah edilmiş 124 sayfalık bir nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 

Koleksiyonu’nda 3326 numarada bulunmaktadır.165 

XV. yüzyılda Vahyî (ö. 926/1519-20)  tarafından 1496 yılında yazılan Letâifnâme, 

ilk örnekler arasında sayılmıştır.166 

XVI. yüzyılda Lâmiî’nin (ö. 938/1532) Letâifnâme’si bazı müstehcen hikâye ve 

hicivlerin bulunduğu beş bölümden oluşan bir eserdir.167 Eserin yazarlığına ilişkin ihtilaf 

vardır. Lâmiî, müstehcen hikâyelerin bir Nakşibendî şeyhine yakışmayacağı düşüncesiyle 

                                                 
159 Adnan Karaismailoğlu, “Hüseyin Vâiz-i Kâşifî”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1999, 

XIX, 17. 
160 Tahsin Yazıcı, “Gülistân”,  DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1996, XIV, 240-241. Bk. 

Mustafa Çiçekler, “Sa‘dî-i Şîrâzî”,  DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 2008, XXXV, 406. 
161 Hasan Çiftçi, “Ubeyd-i Zâkânî”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 2012, XLII, 17. 
162 Ömer Okumuş, “Bahâristân”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1991, IV, 470-471.  
163 Altunel, “Latîfe”, 109. 
164 Hanifi Vural, Letâyif-nâme (Giriş-Transkripsiyonlu Metin-Gramatikal Dizin), (Doktora Tezi), Atatürk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum 1999, 6. 
165 Mustafa Erkan, “Hatiboğlu”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1997, XVI, 462. 
166  Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 287. Bk. Batislam, “Divan Edebiyatında Latife ve Hezl”, 231. 
167 Günay Kut, “Lâmiî Çelebi”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2003, XXVII, 97. Bk. Nihad 

Sâmi Banarlı, “Lâmiî Çelebi”, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, Millî Eğitim Basımevi, İstanbul 1971, 602. 

Levend, Türk Edebiyatı Tarihi I, 156; Mermer ve dğr., Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatına Giriş, 404. 
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malzemeyi oğlu Abdullah’a verip, değerlendirmesini ve müstehcen olanları çıkarmasını 

istemiştir. Kitabın önsözünde Abdullah, bu bilgileri aktararak babasının dileğini yerine 

getirdiğini belirtmiştir. Eserde genellikle hayvan hikâyelerine yer verilmiştir. 

Letâifnâme’nin dördüncü bölümü müstehcen latîfeler içermektedir. Eserin bazı manzum 

parçalarında Lâmiî’nin mahlası kullanılmıştır. Nasreddîn Hoca’ya ait iki latîfe de eserde 

yer almaktadır.168 

XVI. yüzyılda Nasûhî (ö. 940/1533-34) Takvîm-i Nasûhî isminde mizahî tarzda 

mensur bir eser yazmıştır. Bu eser, çeşitli meslek erbabının o sene başlarına gelecek 

olayları meslekleriyle ilgili kinaye, iham ve mecaz kullanarak açıkladığı mensur bir 

takvimdir.169 

XVI. yüzyılda letâifnâme türünde eser veren isimlerden biri de Zâtî’dir (ö. 

953/1546).170 Zâtî’nin iki letâifi mevcuttur. İlk letâif iki bölümden oluşmuştur. Birinci 

bölümde dönemin önde gelenleri ve şairlerle ilgili latîfeler, ikinci bölümde ise döneminin 

meslek ve sanat erbabının mizahi bir şekilde ele alınması bulunmaktadır. Bu eseri 

Mehmed Çavuşoğlu yayımlamıştır. İkinci letâif ise, Deli Birader Gazâlî’nin Mekke’den 

gönderdiği mektuba Zâtî’nin verdiği cevabı içermekte olup, Günay Kut tarafından 

yayımlanmıştır.171 Letâif incelendiğinde, nükte ve mizahın genellikle mükemmel bir 

şekilde ifade edildiği, hatta müstehcen nükte ve mizahın dahi zarafet ve hoş bir üslup ile 

süslendiği, bazen dokunaklı latîfeler ettiği fakat kendisine gücenenin olmadığı 

görülmüştür.172 

 Letîfnâme türü eser kaleme alan divân şairlerinden biri Cinânî’dir (ö. 1004/1595). 

Cinânî, hikâye ve latîfeye düşkünlüğü ile bilinen III. Murad’ın isteği üzerine Bedâyiu’l-

                                                 
168  https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/lamii-celebi-mahmud-osman (Erişim Tarihi: 04.12.2024) 
169 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nasuhi (Erişim Tarihi: 03.12.2024). Bk. Batislam, “Divan 

Edebiyatında Latife ve Hezl”, 231; Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-

Sözlük), 14. 
170 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 287. Bk. “Letaifname”, Anna Britannica Genel Kültür 

Ansiklopedisi, 367; Kutlu, “Letâif-Letâifnâme”, 81; Mermer ve dğr., Üniversiteler İçin Eski Türk 

Edebiyatına Giriş, 404. 
171 Vildan Serdaroğlu Coşkun, “Zâtî”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 2013, XLIV, 151. 

Bk. Arslan Tekin, Edebiyatımızda İsimler (5. bs), Boğaziçi Yayınları, Ankara 2012,726; Mehmed 

Çavuşoğlu, “Zâtî’nin Letâyifi”, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, XVIII, 1970, 25.  
172 İskender Pala, Müstesna Güzeller (8. bs.), Kapı Yayınları, İstanbul 2007, 248. Bk. Muallim Naci, 

Osmanlı Şairleri, Miili Eğitim Basımevi, İstanbul 1995, 203. 
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âsâr’ı hazırlamıştır.173 Eser, günlük hayatı ve yerel unsurları yansıtan, folklor açısından 

zengin hikâyeler içermektedir. Arap ve Acem kaynaklarından alınan hikâyeler az olup, 

çoğunluğu Anadolu ve Rumeli hayatını aksettiren orijinal hikâyelerden oluşmuştur. 

Ayrıca eski Şark masallarında yer alan cin, peri, tılsım ve büyü motiflerine de yer 

verilmiştir. Eserin en iyi ve eksiksiz nüshası Paris Bibliothèque Nationale’de 

bulunmaktadır. Cinânî, bu eserinden Divan’ında da bahsetmiş ve eserin 1591’de 

yazıldığını belirtmiştir. Eserin muhtevası Cihan Okuyucu tarafından tanıtılmıştır.174 

Hüsam Sahrâvî el-Cülûgî’nin XVI. yüzyılda Kanûnî Sultan Süleyman için 

hazırladığı Harnâme adlı eser letâifnâme örneklerinden biridir. Eser eşeklerle ilgili 

hikâyeler içermekte ve hem şiirsel hem de düzyazı biçiminde kaleme alınmıştır.175 Arapça 

ve Farsça kısa öyküler, latîfeler ve özlü sözlerden oluşan bu eser, dönemin anlayış ve 

ahlâkını hicvetmek için Sa‘dî-i Şîrâzî’nin Gülistân’ı gibi sade ve akıcı bir üslupla 

yazılmıştır. 

Kefevî Hüseyin’in (ö. 1010/1601) Râz-nâme176 adlı mensur eseri, tezkire, latîfe ve 

fal türlerinin özelliklerini taşımaktadır. Eserde, kişilerin başlarından geçen hikâyeler ve 

bu hikâyelere uygun fallar yer almıştır. Toplam 192 hikâye içeren Râz-nâme, günlük 

hayat, seyahat, savaş gibi konuları işlemiş ve zarif bir üslupla yazılmıştır. Kefe ve 

Kefelilerin hikâyelerine sıkça yer veren eser, yazarın memleketine sevgisini 

göstermektedir. Hikâyeler bazen uzun, bazen ise tek cümle olmakla birlikte yazılı ile 

sözlü kaynaklardan derlenmiştir. Toplumun üst tabakasına mensup kişiler hikâyelerde yer 

almıştır. Eser, sohbet geleneği hakkında zengin malzeme sunmuştur. Hâfız Divanı, eserin 

önemli kaynaklarından birini teşkil etmektedir.177 Kefevî Hüseyin eseri 993/1585 yılında 

Şah Bânû Hatun Medresesi’nde müderris iken yazıp, III. Murad’a ithaf ettiği nüsha 

                                                 
173 Levend, Türk Edebiyatı Tarihi I, 156. Bk. Mermer ve dğr., Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatına 
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İstanbul’da Millet Kütüphanesi’nde ve 996 (1588) yılında yine III. Murad’a ithaf ettiği 

bir diğer nüsha Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Daha sonra bazı ilâveler 

yaparak Râznâme II adıyla III. Mehmed’e sunmuştur. Eserin nüshaları, Süleymaniye ve 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphaneleri, Topkapı Sarayı Müzesi ve Çorum İl 

Halk kütüphaneleri ile Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde mevcuttur. 

Müellif, 998 (1590) yılında eseri yazdığını belirtmiştir. Eser, bazı kaynaklarda Târîhu’l-

Kefevî adıyla da bilinmektedir.178 

Fehîm-i Kadîm’in (ö. 1057/1647) Tercüme-i Letâif-i Kümmelîn eserinde, eski 

büyüklerin söylediği, ilk bakışta saçma gibi görünebilecek, ancak ibret verici nitelikte 

olan seksenden fazla latîfe bulunmaktadır. Bu eser, dinî-tasavvufî içerikli latîfelerle 

başlamış ve ara sıra müstehcen latîfeler ile Nasreddin Hoca fıkralarına da yer 

verilmiştir.179 

Müneccimbaşı Derviş Ahmed Dede’nin (ö. 1113/1702) kaleme aldığı Letâifnâme 

eseri, Ubeyd-i Zâkânî’nin Dilgüşâ adlı Farsça risâlesinin Türkçe tercümesidir.180 

 Bahrî Efendi’nin (XVII. yüzyıl) yazdığı Mutayebât eseri manzum ve mensur 

bölümlerden oluşmaktadır.181 Eser, halkın günlük yaşamındaki mizahi unsurları 

içermiştir. Eserin bazı bölümlerinde ahlâka aykırı anlatımlara yer verilmiştir.182 

XVI. yüzyılda Azmî’nin (ö. ?) yazmış olduğu Letâifnâme bulunmaktadır.183 Eser 

İstanbul Üniversitesi Ktp. T.Y. 2578 numarada bulunmaktadır.184   
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XXXII, 6. Bk. Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 287. Bk. Altunel, “Latîfe”, 109; Arkın, Feyzullah 

Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 13; Batislam, “Divan Edebiyatında Latife ve 

Hezl”, 232; Levend, Türk Edebiyatı Tarihi I, 156; Batislam, Kânî’nin Mensur Letâifnâmesi ve 

Hezliyyâtı,22. 
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182 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 13. 
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Letâifnâme türünde eser verenlerden biri de Kânî’dir (ö. 1206/1792).185 Münşeât, 

Letâif ve Hezliyyât olarak da bilinen ve dönemin dil zenginliği ile üslûp özelliklerini 

yansıtan, 120 mektuptan oluşan bir eserdir. XVIII. yüzyıla ait başka kaynaklarda 

bulunmayan ayrıntıları ve dönemin sosyal hayatını yansıtan mektuplardan üçü özellikle 

meşhurdur.186 Letâifnâme, Yeğen Mehmet Paşa’nın hizmetinde görevli Dâdi ve Bâdi 

mahlaslı iki askerin manzum ve mensur sözlerinden oluşmuştur. Günlük yaşantı ve 

toplumsal olayları mizahi bir dille anlatılmıştır. Özellikle Allame takma adlı kişinin 

bilgisiz olduğu halde bilgin gibi davranmasını eleştirmiştir. Eserde Kânî’nin gezdiği 

yerler ve tanınmış şahsiyetler de yer almıştır. Aile içi ilişkiler ve toplumsal gelenekler 

mizahi bir dille ele alınmıştır. Allame’nin aslında Hekimoğlu Ali Paşa olduğu 

düşünülmektedir. Eser müstehcen, ağır ve argo ifadeler içermektedir.187 Eserin yazma 

nüshalarından bazıları şunlardır; Beyazıt Devlet Ktp., nr. 5878; İÜ Ktp., TY, nr. 1240, 

3027, 5604, 5618; Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3315, 3339.188 

Latîfe terimi, XIX. yüzyılın ikinci yarısında, fıkra, nükte ve nekre gibi kavramlarla 

eş anlamlı hâle gelmiştir. XIX. yüzyılın son çeyreğinde, bu türün sözlü geleneğe dayanan 

örnekleri derlenip yayımlandığında “letâif” ve “fıkarât” (fıkralar) terimleri de 

kullanılmaya başlanmıştır.189 

Fâik Reşad (ö. 1333/1914), XIX. yüzyılın son çeyreğinde, nükteli fıkralara olan 

merakı nedeniyle bu alanda çalışmayı sevmiş ve başkalarından farklı olarak hazırladığı 

üç önemli eser sunmuştur. İlk eseri Gencîne-i Letâif (İstanbul 1299), Arapça, Farsça ve 

Fransızca’dan nakledilenler yanı sıra Türk kültüründen derlenmiş fıkraları içerir. 

Mecmûa-i Letâif, Zeyl-i Gencîne-i Letâif (İstanbul 1315) adlı eseri, önceki derlemenin 

devamıdır. Hayatının son yıllarında ise Külliyyât-ı Letâif (I-II, İstanbul 1328) adlı eseri 

hazırlayarak, 1596 fıkrayı 27 grupta toplamış ve bu derleme Batı’ya ait sanılan birçok 

fıkranın Türk kökenli olduğunu vurgulamıştır. Bu eserler, tarihî şahsiyetler, edebiyatçılar 

                                                 
185 Mermer ve dğr., Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatına Giriş, 404. Bk. Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri 

Sözlüğü, 287. 
186  İsa Kayaalp, “Kânî”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 2001, XXIV, 307. 
187 Durmuş Ali Çıraklı,  Kânî’nin Manzum Letaifnamesi (İnceleme ve Metin), (Yüksek Lisans Tezi), 

Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Adana 1998, 7. 
188 Kayaalp, “Kânî”, 307. 
189 Altunel, “Latîfe”, 109. 
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ve yazarlarla ilgili geniş bir fıkra koleksiyonu sunmakta ve önemli bir kültürel kaynak 

olarak değerlendirilmektedir.190 

XIX. yüzyılda hazırlanan önemli derlemeler arasında, Ahmed Fehmî’nin (ö. ?) 

Letâif-i Fıkarât (İstanbul 1304); Avanzâde Mehmed Süleyman’ın (ö. 1342/1922) 

Mükemmel Hazîne-i Letâif (İstanbul 1315); Mehmed Tevfik’in (ö. ?) Nevâdirü’z-zarâif 

(İstanbul 1299), Letâif-i Nasreddin (İstanbul 1299), Bu Âdem (İstanbul 1299-1301) ve 

Hazîne-i Letâif (İstanbul 1302-1303) adlı eserleri başta gelmektedir.191 

XX. yüzyılın başlarına kadar letâifnâme (latîfeler) ve fıkarât (fıkralar) adıyla bilinen 

yazma ve basma kitaplarda, tarihî şahsiyetlere, konulara ve tiplere göre sınıflandırılarak 

günümüze ulaşan fıkralar, bütün Türk boylarında çeşitli ağız ve lehçelerde sözlü 

gelenekte yer almış; kısa olmaları nedeniyle hafızalarda kalma ve yayılma gücünü 

korumuşlardır.192 

XX. yüzyılın başlarında, halk edebiyatının bir parçası olarak latîfe ve fıkra terimleri 

birlikte kullanılmış, fakat daha sonra yaygın olarak fıkra terimi kabul edilmiştir. 

Günümüzde, fıkra terimi halk edebiyatında gerçekçi ve mizahi küçük öyküler için 

kullanılmaktadır. XIX. yüzyılın başlarından itibaren ve özellikle Cumhuriyet döneminde 

halk arasında anlatılan fıkralar üzerine çeşitli araştırmalar yapılmıştır. Bu dönemde 

Bektaşî ve Nasreddin Hoca fıkraları, yazma ve basma kitaplarda toplanmış; Bekri 

Mustafa ve İncili Çavuş gibi daha az yaygın fıkralara dair de eserler yayımlanmıştır. 

Ayrıca, meslek mensupları, topluluklar, çeşitli yöreler ve ünlü şahsiyetlere ait fıkraları 

içeren kitaplar da mevcuttur.193 

Fıkra, şekil olarak küçük ama anlam bakımından zengin bir türdür ve halkın estetik 

beğenisini yansıtmaktadır. Fıkralar, toplum ve insan merkezlidir ve gerçek hayatla 

ilişkilidir. Sözlü kültürde yer alan fıkralar, ironik anlatımlarla insan doğasını ele 

almaktadır. Bu özellikleri sayesinde fıkralar, değişime açık olup her bölgede yeniden 

                                                 
190 Ömer Faruk Akün, “Fâik Reşad”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1995, XII, 109. Bk. 

Ezel Elverdi, Mustafa Kutlu, D. Mehmet Doğan, Abubekir Erdem, “Fâik Reşad”, Türk Dili ve Edebiyatı 

Ansiklopedisi Devirler/İsimler/Eserler/Terimler, Dergâh Yayınları, İstanbul 1986, III, 147. Altunel, 

“Latîfe”, 109. 
191 Altunel, “Latîfe”, 109. 
192 Şükrü Elçin, Halk Edebiyatına Giriş, Akçağ Yayınları, Ankara 2000, 567. 
193 Altunel, “Latîfe”, 109. 
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üretilerek zenginleşmiştir. Eğlendirici ve eğitici niteliklere sahip fıkralar, toplumsal 

ilişkileri mizahla süsleyerek ifade eder ve insanları güldürürken düşündürür.194 

2.3. MECMÛA-İ HİKÂYÂT VE LETÂİFNÂME 

Feyzullah Efendi’ye ait olan Mecmûa-i Hikâyât ve Letâifnâme isimli iki eserin 

metin karşılaştırması yapılmıştır. İsimlendirilmelerinden dolayı farklı olduğu düşünülen 

bu eserlerin metin ve muhteva bakımından aynı olduğu anlaşılmıştır. Bu sebeple eserler, 

iki farklı nüsha olarak değerlendirilmiş olup nüshalar arasındaki benzerlik ve farklılıklar 

tespit edilmeye çalışılmıştır.  

Bu çalışmada edisyon kritik yöntemi doğrultusunda karşılaştırılacak olan iki nüsha 

arasından Mecmûa-i Hikâyât olarak isimlendirilen nüsha esas alınmıştır. 

2.2.1. Eserin İsimlendirilmesi 

Esas alınan nüshanın kapak sayfasında yer alan “مجموعهٔ حكايات” ibaresinden dolayı 

eser Mecmûa-i Hikâyât olarak isimlendirilmiştir. Tespit edilen diğer nüshanın kapak 

sayfasında bulunan “هذا لطايفات جمعيّه” ibaresi ve metin içinde yer alan “latîfe” kelimeleri 

dolayısıyla eser Letâifnâme olarak adlandırılmıştır. Bu sebeple söz konusu iki nüsha 

Feyzullah Efendi’ye ait iki farklı eser olarak değerlendirilmiştir. Fakat her iki nüsha 

üzerine yapılan karşılaştırmalı incelemede nüshalar arasında muhteva açısından bir fark 

olmadığı; yazı şekli, birinde geçen “latîfe, garîbe, nasîha, acibe” gibi ifadelerin yer alması, 

kelime ve harf farklılıkları dışında ayrıldıkları noktaların olmadığı tespit edilmiştir. 

Buradan hareketle bu iki nüshanın farklı isimlerle verilmesinin literatürde karışıklığa 

sebep olduğu anlaşılmıştır. Yapılan karşılaştırmalı inceleme sonucunda Letâifnâme’nin 

başında geçen ibarenin eserin türünü belirttiği ve her iki nüshanın da isminin Mecmûa-i 

Hikâyât olması gerekmektedir. 

                                                 
194 Yasemin Baki ve Neslihan Karakuş, “Fıkra Türünün Eğitimdeki Yeri ve Türkçe Ders Kitaplarındaki 

Kullanılabilirliği”, Tarih Okulu Dergisi, 7(17), 2014, 786-787. 
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2.2.2. Eserin Türü ve Tür İçerisindeki Yeri 

XVII. yüzyılda Feyzullah Efendi’nin yazdığı Mecmûa-i Hikâyât adlı eser, İslâm 

Ansiklopedisi’nde Orhan Fuad Köprülü195 ve Hüseyin Yazıcı196 tarafından “muhâdarât” 

türü olarak tanımlanmıştır. Fakat eserin karşılaştırıldığı diğer nüsha ile metinlerin aynı 

olduğu tespit edilmiş olup bahsi geçen diğer nüshanın başındaki ibare ve metin içerisinde 

geçen latîfe kelimesi dolayısıyla eserin türünün letâifnâme olduğu düşünülmüştür. Bu 

sebeple Mecmûa-i Hikâyât adlı eserin türünün de letâifnâme olması gerektiği kanısına 

varılmıştır. 

Türk edebiyatında latîfeler içeren eserler, genellikle tefsir veya tarih kitabı 

niteliğinde olmuştur. Feyzullah Efendi’nin Mecmûa-i Hikâyât ve Letâifnâme’si ise 

yalnızca latîfelere adanmış ve bu amaçla yazılmış olması nedeniyle öne çıkmaktadır. 

Seyyid Mehmed Feyzullah Efendi, henüz şeyhülislâm olmadan önce, IV. Mehmed’in 

şehzadesi II. Mustafa’ya ders verirken monotonluğu kırmak için anlattığı latîfeleri 

derlemiştir. Bu eser, Feyzullah Efendi’nin hem şahsî hayatındaki hem de dönemin 

toplumsal ve siyasî çalkantılarına dair önemli bilgiler sunmaktadır.197 

2.2.3. Eserin Telif Sebebi 

 Feyzullah Efendi, II. Mustafa ve III. Ahmed’in şehzâde hocalığı döneminde, 

padişahın isteği üzerine sözlü olarak aktardığı bazı latîfe ve nükteleri toplayarak böyle bir 

eser meydana getirmiştir. Yazar; eserde latîfe, garîbe, nasîha ve acîbe başlıkları altında 

kimi zaman güldüren, kimi zaman düşündüren esprili ve mizahî hikâyeleri toplamıştır.198 

Feyzullah Efendi, şehzade muallimliği sırasında geçmiş kitaplardan derlediği 

latîfeleri şifahî olarak aktardığında, dönemin padişahı bu latîfelerin Türkçe bir mecmuada 

toplanmasını istemiş ve bu istek Letâifnâme ve Mecmûa-i Hikâyât’ın yazılmasına neden 

olmuştur.199 

                                                 
195 Köprülü, “Feyzullah Efendi”, 599.  
196 Yazıcı, “Muhâdarât”, 390. 
197 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 18. 
198 Kara ve Çögenli, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: Hayatı ve Eserleri”, “Şeyhülislam Feyzullah Efendi: 

Hayatı ve Eserleri”, 77. 
199 Mehmet Göktaş, Hilal Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki 

Yeri”, Ömer Kara (Ed.), Erzurumlu Şeyhülislam Seyyid Feyzullah Efendi Sempozyumu (ss. 325-338), 

Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum 2015, 329. 
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2.2.4. Eserin Telif Tarihi 

Mecmûa-i Hikâyât ve Letâifnâme, içerik bakımından tamamen aynıdır. IV. 

Mehmed’in Kamaniçe Kalesinin fethi sırasında (17 Temmuz 1672) Feyzullah Efendi 

hocası Vânî Efendi ile bu sefere çıkmış, akşam vakitlerinde ders talim ederken kendisine 

geçmiştekilerin başından geçen latîfeleri derlemesi padişah tarafından ferman 

buyurulmuştur. Bu buyruğun verildiği tarih ve eserlerde geçen “sene s̠elās̠e ve s̠emānı ̇̄ ne 

ve elf ṣaferu’l-ḫayrınıñ evā’ilinde…” ile Letâifnâme’nin sonunda yer alan “sene 1083” 

ifadesinden eserlerin 1083/1672 yılında kaleme alındığı anlaşılmaktadır.200 

2.2.5. Eserin Nüshalarının Tavsifi 

Çalışmada esas alınan Şeyhülislam Feyzullah Efendi’nin Mecmûa-i Hikâyât adlı 

eseri, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde Türkçe yazmalar kısmında 1631 numarada 

kayıtlıdır. Bu nüsha, 36 vr. ; 232X147 mm. ebadında, bordo renginde, 23 satırlı, 36 

yapraklı olup eserin yazıldığı hattın cinsi nesih, kâğıdı sarımtıraktır. Eser Türkçe-

Osmanlıca metinden oluşup mensur olarak yazılmıştır. Mecmûa-i Hikâyât kütüphanede 

Türk Edebiyatı-Divan Şiiri konu başlığı altında yer almaktadır. Tam metin İstanbul 

Üniversitesi Kütüphanesinin resmi sitesinde erişime açıktır.  

Mecmûa-i Hikâyât ile karşılaştırılan diğer nüsha olan Letâifnâme eseri, Beyazıt 

Devlet Kütüphanesi’nde Beyazıt koleksiyonunda B5619 numarada kayıtlıdır. Bu nüsha, 

200X135-130X90 mm. ebadında, kapakta soyulmalar bulunmakla birlikte kahverengi 

rengindedir. Yaprak, satır ve sütun sayısı sırasıyla 1+169+1s. 12 st. olup Arap harfiyle 

yazılan eserin yazıldığı hattın türü rik‘a, aharlı, filigranlı sarımtırak bir kâğıt 

kullanılmıştır. Eserin biyografik kayıt numarası 569188’dir. Eser Türkçe metinden oluşup 

mensur olarak yazılmıştır. Letâifnâme kütüphanede 811 tasnif numarasıyla Türk 

Edebiyatı konu başlığı altında yer almaktadır. 

                                                 
200 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 326. 

Bk. Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 23. 



52 

 

 

2.2.6. Eserin Şekil Özellikleri 

Eserler birbirinden farklı 153 Latîfe, 1 Latîfe-i garîbe, 1 Latîfe-i acîbe, 24 Garîbe, 

1 Rivâyet-i garîbe, 1 Nasîha, 3 Acîbe, 1 Ğarîbe ve 1 Acîb olmak üzere toplamda 186 latîfe 

içermektedir. 169 sayfadan oluşmaktadır. Mecmûa-i Hikâyât eseri 72 sayfa olup, 70. 

sayfada yazı değişmiştir.  Letâifnâme 169 sayfa olup, 111. ve 146. sayfalardan sonra 

yazının değiştiği ve sanki üç farklı müstensih tarafından yazılmış gibi göründüğü dikkat 

çekmektedir.  

Letâifnâme’deki latîfeler, kırmızı mürekkeple yazılan “latîfe, garîbe, acîbe” 

kelimeleriyle belirtilirken, Mecmûa-i Hikâyât’ta kırmızı üçgen şeklindeki üç nokta ile 

ayrılmıştır.201 Mecmûa-i Hikâyât’ta yer alıp Letâifnâme’de mevcut olmayan sayfalarda 

silik bir mürekkeple 5 adet latîfe ibaresi bulunmaktadır. Bu ibarelerin nüshaya sonradan 

eklenmiş olma ihtimali vardır. Çünkü bu ibarelerden ilki nüshada yer alan yazıyla aynı 

iken diğerleri farklı bir yazım şekline sahiptir. 

Mecmûa-i Hikâyât nüshasında, bazı ifadelerin altı kırmızı renkle çizilmiştir. Bu 

durum, nüshanın aslında eserin orijinal parçası olmayıp, sonradan eklenmiş olabileceği 

de düşünülmektedir. Müellif, yaptığı yazım hatalarında karalama yaparak sayfanın 

devamında yazmaya devam etmiştir. Metinde cümleler kurallı olmamakla birlikte, 

cümleleri ayırabilmek için kırmızı noktalar kullanılmıştır. Latîfenin sona erdiğini 

belirtmek amacıyla kırmızı üçgen şeklindeki üç nokta ile bir ayrım yapılmıştır. 

Feyzullah Efendi’nin bu eserleri, çeşitli kitaplarda yer alan latîfe ve nüktelerin 

derlenerek iki kapak arasına toplanmış hâlidir. Müellif bu durumu her iki eserin giriş 

kısmında açıkça belirtmektedir: 

“sene s̠elās̠e ve s̠emānı ̇̄ ne ve elf ṣaferu’l-ḫayrınıñ evā’ilinde taḥt-ı Edirne’den sevk-

i semende ve küffār-ı ḫāksārla üzerine cerr-i ketā’ib ẓafer peyvend ḳılıp gündüzlerde ṭayy-

ı ṭarı ̇̄ ḳ ve gecelerde baḥs̠ u taḥḳı ̇̄ ḳ olunmaġla bir şeb mevlānā-yı merḳūm ḥāll-i müşkilāt-

ı ‘ulūm ḫilālinde her vādı ̇̄ den ḥikāyet ve her ṭaraftan rivāyet ederek selef ve ḫalefiñ 

ẓarāyifi dermeyān ve kütüb-i muḥaẓarātta taḥrı ̇̄ r olunan māddeden ba‘żısın naḳl u beyān 

etmekle ṭab‘-ı hümāyūn şehriyāri bu maḳuleden lisān-ı Türkı ̇̄ de bir cem‘iyyet olunması 

                                                 
201 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 326. 

Bk. Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 23. 
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semtine māı ̇̄ l ve cārı ̇̄  olub bu dā‘i-yi devlet-i ‘āliyyeleri Feyżu’llah İbn Muḥammed ġafera 

‘anhumā el-Melikü’ṣ- ṣamed ol meclis-i ḫaṭı ̇̄ rde ḳadı ̇̄mu’l-‘ahd ve ḥidmet-i ta‘lı ̇̄m-i 

şehzāde-i ‘ālı ̇̄ cāhda kemer-bend olmaġla faḳı ̇̄ re tevcı ̇̄ h-i ḫiṭāb ve cem‘iyyet-i laṭı ̇̄ fe 

bābında fermān-ı icābet meāb buyurub imtis̠ālen li’l-emri’l-ālı ̇̄  kütüb-i fukahādan ve ber 

mecmūa-i garı ̇̄ be-i leṭāfet peyker cem‘ edüp üç maḳāle üzere kārsāz ve tekellüfāt-ı ıṣṭılaḥ 

perdāzı ̇̄ deni iḥtirāz itdim...” 

Letâifnâme’de eserin tahrif olması hasebiyle mürekkepte dağılmalar görülmektedir. 

Mecmûa-i Hikâyât’ta ise sayfalar yıpranmış ve bu sebeple bantlanarak nüshanın 

dağılması engellenmeye çalışılmıştır. Letâifnâme’de ayetler dikkati çekmek ve ayet 

olduğunun ayırt edilmesi amacıyla kırmızı renkte yazılmış olup bu durum Mecmûa-i 

Hikâyât’ta görülmemektedir. Mecmûa-i Hikâyât’ta satıra sığmayan bazı kelimelerin 

derkenarlara202 yazıldığı görülmüştür. Her iki nüshada da sayfanın sol alt köşesinde 

reddâdeler203 bulunmaktadır. 

Mecmûa-i Hikâyât nüshasında, Letâifnâme nüshasından farklı olarak, eklenmiş iki 

sayfa bulunmaktadır. Bu sayfalar, “Ṭālebe-i ‘ulūmdan” ifadesiyle başlamakta olup, 

paragraf başlarında silik halde “Latîfe” yazısı görülmektedir. Mecmûa-i Hikâyât’ta ek 

olarak yer alan kısım şu şekildedir;   

“Ṭālebe-i ‘ulūmdan ve ṣuḫbetān gürūhundan müte‘addid kimseler kibār-ı 

‘ulemādan biriniñ mihmānı olup mūmā ileyh efendi Ḥażretleri bunlara ḫān-ı ni‘meti der 

pı ̇̄ ş edip ḫadden bı ̇̄ rūn ve ‘addeden efzūn nefı ̇̄ sü’l-‘ayn ṭa‘āmlar ekl olunduḳtan ṣoñra 

envā‘-ı baḥārātıyla murabbā bir ḳāz ṣofraya vāż ‘ ettikte bunlar daḫi tenāvül-i ṣadādında 

iken Efendi Ḥażretleri ḥużżār-ı müsāfirı ̇̄ n efendi de cevāb etti ki āyetten ve ḥadı ̇̄ s-i şerı ̇̄ ften 

‘alā ṭarı ̇̄ ki’l-iḳtibās ḳıra’at etmediḳçe ẕinhār tenāvül olunmasına rıżam yoḳtur dedikte 

ṣuḫbetān gürūhundan biri “fekkü raḳabe” deyüp boynuñ ḳoparır biri daḫi “ve ṭāirun 

yaṭı ̇̄ ru bi cenāḥeyhi” deyip ḳanāṭlarını ḳoparır biri daḫi “ve neza‘nā mā fı ̇̄  sudūrihim” 

deyip “min ġıllin” deyüp göġsün ḳoparır ve biri daḫi “min verāi ẓuhūrihim” deyüp 

                                                 
202 Derkenar: Kenarda bulunan, bir yazının kenarına yazılmış mütalaa ve ifadedir. Bk. Şemseddin Sami, 

Kâmûs-ı Türkî, Şifa Yayınları, İstanbul 2012, 619. 
203 Reddâde: Yazma eserlerde sayfaların sıralanışını göstermek için bugün uygulanmakta olan sayfaların 

üstüne veya altına numara koyma sistemi mevcut değildi. VI. (XII.) yüzyıla kadar sadece bir eseri oluşturan 

cüzlerin sırasını göstermek için rakam kullanılmaktaydı. Bir cüz içinde birbirini takip eden sayfalar ise bir 

önceki sayfanın altındaki sol köşeye sonra gelen sayfanın ilk kelimesi yazılarak gösterilirdi. Bu kelimelere 

yaygın biçimde reddâde ismi verilmektedir. Bk. İsmail E. Erünsal, “Reddâde”, DİA, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, İstanbul 2007, XXXVII, 515. 
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arḳasın ḳopārır ve biri daḫi “ḳudde min duburin” deyüp ḳuyruġun ḳopārdırdı biri daḫi 

“ve’l-teffeti’s-sāḳi bi’s-sāḳ” deyüp bacaḳlarını ḳopardıḳta ḳāz nihāyet bulup du‘āsında 

tertilden ġayrı ḳalmayup der ‘aḳap biri daḫi “ve iẕ yerfe‘u İbrāhı ̇̄mü’l-ḳavā‘ide” deyüp 

lengeri def‘ eyledükte ṣāḥib-i żiyāfet efendi Ḥażretleri eline bir hacer alıp “lein lem 

tentehū lenercümenneküm” deyüp miyānelerinde mı ̇̄ zāh u laṭı ̇̄ fe ve ḫandān-ı şedı ̇̄ de 

ohşadub ḫāme-i dūzbān taḥrı ̇̄ rden ‘āciz ve ḳāsırdır. Ḳāle el- Eṣma‘ı ̇̄  raeytü imraeten fi’l-

bādiye fe ḳālet lı ̇̄  hel raeyte’ş-şaḳṣate me’ş-şaḳṣate ḳālet el-‘ānḳaṣate ḳultü me’l-

‘anḳaṣate ḳālet e’l-‘anḳaṣate ḳultü me’l-ḳan‘aṣate ḳālet el-celcelete ḳultü me’l-celceletü 

ḳālet ez’zevcü.  

Racülün ismu Ṭāhirin faḳat şeteme racülen ve ḳāle Yā kelb feḳāle el-meştūm ene 

mālikiyyü’l-meẕhebin ve ‘inde meẕhebinā el-kelbü ṭāhirun. 

Ḳāle el-Eṣma‘ı ̇̄ merartü ‘acūzeten ve fı ̇̄ kethā seferhalü fe seeltühā mā fı ̇̄  ketmiki fe 

ḳālet el-keydele ve ḳāle mā el-keydele fe ḳālet el-felteha ve ḳāle mā el-felteha ḳālet ed-

dernede ve ḳāle mā ed-dernede ḳālet es-seferhal. Ḳāle el-Eṣma‘ı ̇̄ ‘areftü enne’l-

‘arabiyyete lā yedrı ̇̄  ka‘rahā.” 

2.2.7. Eserin Dil ve Söyleyiş Özellikleri 

XVII. yüzyılda manzum ve mensur tüm edebi eserlerin dibâce veya mukaddime 

bölümleri, müellifin kendi yeteneğini ve sanatsal zekâsını sergileme alanı olmuştur. 

Sanatçılar, dil hâkimiyetlerini, sahip oldukları yüksek kabiliyetleri ve geniş bilgi 

birikimlerini bu bölümlerde gösterme fırsatı bulmuştur. Eserlerin giriş kısımlarında 

ayetler, hadisler, Arapça ve Farsça kökenli sözcükler, beyitler ve darbımeseller gibi 

alıntılar bulunmaktadır. Ancak, bir eserin dilini değerlendirirken sadece giriş ve sonuç 

bölümleri ölçü alınmamalı, edebî ve ilmî metinlerin ayrı incelenmesi gerekmektedir. 

Metinler Arapça ve Farsça kökenli kelimeler, alıntılar barındırmaktadır. Genellikle kısa, 

basit ve uzun olmayan birleşik cümleler yer almaktadır. Bu husus anlatmaya dayalı 

metinler için oldukça elverişli olup söz sanatlarına fazla yer verilmemiştir.204  

Feyzullah Efendi’nin XVII. yüzyılda kaleme aldığı bilinen eserde, bu yüzyıla ait dil 

özellikleri kendini göstermektedir.  Zira Şeyhülislâm Feyzullah Efendi eserde, dönemin 

                                                 
204 Süleyman Çaldak, “XVII. Yüzyıl Osmanlı Nesrinin Dili”, Hanife Koncu ve Nuri Seçgin, (Ed.), 17. 

Yüzyıl Işığında Osmanlı (ss. 617-662), Dün Bugün Yarın Yayınları, İstanbul 2022, 620. 
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dilini, kelime dağarcığını ve zihniyetini yansıtmıştır. Anlatım tarzı, konuşan kişinin 

sosyal konumu ve eğitim seviyesine göre değişim göstermiştir. Medrese eğitimi almış 

kişilerde Arapça ve Farsça kelimeler ağırlık kazanırken, halktan birinin konuşmasında dil 

sade ve yerel ifadelere dönüşmektedir.205 

Giriş bölümünde, geleneklere uygun olarak “Ḥamd u senā ol Ḫālık-ı bı ̇̄  hemtāya ki 

cemı ̇̄ ‘-i ṣıfāt-ı kemālle müzeyyen ve mücellā ve bi’l-cümle şāibe-i nakı ̇̄ sadan münezzeh ve 

müberrā olmaġla...” ifadesinde de görülebileceği gibi, oldukça süslü ve sanatlı bir dil 

kullanılmıştır.206 Fakat eserin genelinde kullanılan dil edebi özellikler taşımadığından, 

anlatılan bazı nükteler bu dilin özellikleri nedeniyle çok açık bir şekilde 

anlaşılamamaktadır. 

Latîfelerin çoğunluğu Arapçadan tercüme edilmiş olup, üslubu kurallı olmayan 

cümleler içermektedir. Nüktelerde birçok ayet ve hadisin alıntılanması sırasında, bu ayet 

ve hadislerin meallerinde kurallı olmayan ve konuşma diline yakın ifadeler 

kullanılmıştır.207 

Eserlerde yer alan latîfelerde ayet iktibasları ve karşılıklı diyaloglar 

kullanılmaktadır. Bazı ayetler müellif tarafından meallendirilirken, diğer ayet, hadis, şiir 

ve kelâm-ı kibârlar Arapça olarak, meal verilmeden aktarılmıştır.208 

2.2.8. Eserin Muhtevası 

Mecmûa-i Hikâyât ve Letâifnâme, içerik bakımından tamamen aynıdır. Eserlerin 

giriş kısmı, nesir geleneğine uygun olarak Besmele ile başlamıştır. Ardından hamdele, 

salvele ve devrin padişahını övme ile devam etmiştir.209 

Her iki kitap aynı olsa dahi, nüsha farklılıklarından kaynaklanan bazı kelime ve 

ifadelerin farklı yazıldığı, ayrıca her iki eserde de yazım yanlışlıkları ve tekrarların 

                                                 
205 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 9. 
206 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 326. 

Bk. Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 23. 
207 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 327. 
208 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 330. 
209 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 326. 

Bk. Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 23. 
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bulunduğu görülmektedir. Giriş bölümü hariç, latîfelerin yazıldığı ana metin edebi bir 

özellik taşımamaktadır. Eserler, müellifin beyanına göre üç makaleden oluşmaktadır:210 

“Maḳāle-i evvelı ̇̄  ve haleften sādır olan mizāḥ ve leṭāfetiñ beyanındadır.” 

“Maḳāle-i sāniye, cevābāt-ı ḥāżıra ve ḥiṭābāt-ı müskite beyānındadır rivāyet olunur 

ki.” 

“Maḳāle-i s̠ālis̠e, aḫlāḳ-ı nisā ve aḥvāl-i zinā ve ı ̇̄mā’ ve ‘ı ̇̄ş ve muḥabbet 

beyānındadır.” 

Eser, Asr-ı Saadet’ten Abbasî saltanatına kadar geçen sürede önemli devlet 

adamları, şairler ve âlimlerin kişilik özelliklerini, özel hayatlarını aktarmıştır.211 

Eserde yazılmış olan nükte ve latîfeler, medrese geleneğinde ders aralarında veya 

muhabbet meclislerinde güldürücü ve düşündürücü olarak anlatılan hikâyelerden 

oluşmaktadır. Bu latîfe ve nükteler, gerçek olaylardan kaynaklanabildiği gibi, uydurma 

olma ihtimali de bulunmaktadır. Ancak, bunlar insanın doğal mizah anlayışının bir 

yansıması olmuştur.212  

Feyzullah Efendi, eserinin başında, latîfenin caiz olup olmadığına dair endişeleri 

gidermek için Hz. Peygamber, diğer peygamberler, sahabe ve İslam âlimlerinden deliller 

sunmuştur. Süfyân-ı Sevri’nin mizahın sünnet olduğunu belirttiğini ve Hz. Peygamber’in 

“innî le emzehu velâ ekûlu illa bi’l-hak” (Ben mizah ve zarafet ederim ancak hak 

söylerim) hadisini naklederek mizaha şer‘î dayanak sunmak istemiştir.213 

Feyzullah Efendi, ashâb-ı kirâmın mizahla ilgili olarak gülüp gülmedikleri 

sorulduğunda, onların güldüğünü ve kalplerindeki imanın güçlü olduğunu belirterek, 

mizahın imana aykırı olmadığını savunmuştur. Verilen nakiller, eserdeki müstehcen ve 

gayr-i meşrû latîfelerin anlatılmasına meşrû bir zemin hazırlama veya mizahın, din 

âlimlerinden beklenen vakar ve ciddiyete rağmen, insan tabiatının bir parçası olduğunu 

vurgulama çabası olarak değerlendirilebilir.214 

                                                 
210 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 327. 
211 Arkın, Feyzullah Efendi’nin “Letaifnâme”si (Metin-Dil İncelemesi-Sözlük), 9. 
212 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 329. 
213 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 329. 
214 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 330. 
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Mecmûa-i Hikâyât’ta yer almayan Latîfe, Garîbe, Nasîha ve Acîbe başlıkları 

Letâifnâme’de bulunmakla birlikte içerik açısından fark göstermemektedir. Ancak, 

Garîbe, Nasîha ve Acîbe başlıkları altındaki hikâyelerde müstehcen unsurlara yer 

verilmemiştir.215 

Eserde işlenen konular, karı koca arasındaki anlaşmazlıklar, namaz esnasında 

imamların ayetleri unutması, tekrarları, halifeler, özellikle Harun Reşid ile cariyeler 

arasındaki diyaloglar gibi çeşitli temaları içermektedir. Bu diyaloglarda, her iki tarafın da 

kendilerini haklı çıkarmak için ayetleri kullandığı, ancak her defasında cariyelerin haklı 

olduğu görülmektedir. Ayrıca, hadis istihraçları, isimleri Kur’an’da geçen 

peygamberlerle aynı olan a’râbilerin, namazda okunan surelerdeki peygamber kıssalarını 

kendilerine yorması, kadılar huzurundaki hesaplaşmalar, farklı mezheplere mensup 

kişilerle yapılan diyaloglar, peygamberlik iddiaları ve bu iddiaları ispat için talep edilen 

mucizeler, öğretmen-öğrenci ilişkileri, valilerin av maceraları sırasında karşılaştıkları 

olaylar, Harun Reşid ve Behlül arasındaki ibretlik diyaloglar gibi birçok konuyu 

kapsamaktadır. Bu nükteler, genellikle genel kitleye değil, daha çok ayet ve hadis 

bilgisine sahip, İslam hukuku ve İslam tarihine vakıf olan kimselere hitap etmektedir. 

Anlatılanlar, bazen tebessüm ettiren, bazen düşündüren, bazen de müptezel, bazen de 

hikmetli nükteler olarak değerlendirilebilir.216 

2.2.8.1. Eserde Yer alan Ayetler 

Eserin her iki nüshasında ortak olarak 51 ayet yer almaktadır. Mecmûa-i Hikâyât 

nüshasında, Letâifnâme nüshasından farklı olarak, son iki sayfada 9 ek ayet 

bulunmaktadır. Mecmûa-i Hikâyât’ta verilen ayetler, geçiş sıralarına göre aşağıda ele 

alınmıştır. 

 217النَّاسِ  بيَْنَ  فاَحْكُمْ  الْْرَْضِ  فيِ خَل۪يفَة   جَعَلْنَاكَ  انَِّا

 “Biz seni yeryüzünde halife yaptık; onun için insanlar arasında adaletle hükmet.”218 

                                                 
215 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 330. 
216 Göktaş ve Kalkandelen, “Feyzullah Efendi’nin Letâifnâmesi ve Letâifnâme Geleneğindeki Yeri”, 330. 
217 Sâd, 38/26. 
218 Hayrettin Karaman, Ali Özek, İbrahim Kâfi Dönmez, Mustafa Çağrıcı, Sadrettin Gümüş ve Ali Turgut 

(Haz.), Kur’ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, TDV Yayınları (33. bs.), Ankara 2018. Ayet mealleri 

verilirken bu kaynaktan faydalanılmıştır. 
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الَّذ۪ينَ يَلوُنكَُمْ مِنَ الْكُفَّارِ قَاتِلوُا 
219 

 “Kâfirlerden (öncelikle) yakınınızda olanlarla savaşın.” 

اٰللِّ  مِنَ  حُصُونهُُمْ  مَانِعَتهُُمْ  انََّهُمْ  وَظَن ُّٓوا
220 

 “Onlar da kalelerinin, kendilerini Allah’tan koruyacağını sanmışlardı.” 

  221افَْسَدوُهَا قَرْيَة   خَلوُادَ  اذِاَ الْمُلوُكَ  اِنَّ 

“Doğrusu hükümdarlar bir şehre girdikleri zaman orasını bozarlar.”  

لْمِ  جَنَحُوا وَاِنْ   222لهََا فَاجْنَحْ  لِلسَّ

 “Eğer onlar barışa yanaşırlarsa, sen de ona yanaş.” 

ا   فَجَعَلْنَاهُنَّ  اء   انَُِّّٓا انَْشَأنَْاهُنَّ  ابَْكَار  انِْشَُّٓ
223 

 “Biz kadınları yeniden inşa ettik (yarattık). Onları bakireler yapmışızdır.” 

ا  224الْمَد۪ينةَِ  فِي يَت۪يمَيْنِ  لِغلََُمَيْنِ  فكََانَ  الْجِداَرُ  وَامََّ

 “Duvara gelince o, şehirde iki yetim çocuğun idi.” 

 225قوَْمٌ خَصِمُونَ  هُمْ 

“Onlar kavgacı bir toplumdur.” 

ُّٓى تسَْتعَْجِلوُهُ   فلَََ  اٰللِّ  امَْرُ  اتَ 
226 

 “Allah’ın emri gelmiştir. Artık onu istemekte acele etmeyin.”  

 227لِلنَّاظِر۪ينَ   وَزَيَّنَّاهَا

 “Ve onu bakanlar için süsledik.” 

رَج۪يم    شَيْطَان   كُلِّ  مِنْ  وَحَفِظْنَاهَا
228 

                                                 
219 Tevbe, 9/123. 
220 Haşr, 59/2.  
221 Neml, 27/34. 
222 Enfâl, 8/61. 
223 Vâkıa, 56/35-36. 
224 Kehf, 18/82. 
225 Zuhruf, 43/58. 
226 Nahl, 16/1. 
227 Hicr, 15/16. 
228 Hicr, 15/17. 
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Onları, taşlanmış (kovulmuş) her şeytandan koruduk. 

 229الْْنُْثيََيْنِ   حَظِّ  مِثلُْ  لِلذَّكَرِ 

 “İki kadının payı erkeğe verilir.” 

وَانََّهُمْ يقَوُلوُنَ مَا لَْ يَفْعَلوُنَ  
230 

 “Ve onlar gerçekte yapmadıkları şeyleri söylerler.” 

 231مَةِ  ي  الْقِ  يوَْمَ  غَلَّ  بمَِا يَأتِْ  يغَْللُْ  وَمَنْ 

 “Kim hıyanet ederse, kıyamet günü, hıyanet ettiği şeyle birlikte gelir.”  

ا ارَْسَلْنَا انَُِّّٓا  232نوُح 

 “Elbette biz Nuh’u gönderdik.” 

ا اشََد   الَْْعَْرَابُ   233وَنفَِاق ا كُفْر 

“Bedevîler inkârcılık ve ikiyüzlülükte daha ileridedirler. 

خِرِ  وَالْيَوْمِ  بِالٰلِّ  يؤُْمِنُ  مَنْ  عْرَابِ الَْْ  وَمِنَ   234الْْ 

“Bedevîlerden öylesi de vardır ki, Allah'a ve ahiret gününe inanır.” 

يكَ  هَلْ  الْغَاشِيَةِ   حَد۪يثُ  اتَ 
235 

“Dehşeti her şeyi kaplayan felaketin haberi sana geldi mi?” 

  يَوْمَئِذ   وُجُوهٌ 
خَاشِعَةٌ 

236 

 “O gün bir takım yüzler zillete bürünmüştür.” 

 237الْكَافِرُونَ   ايَ هَا يَُّٓا

“Ey Kâfirler!” 

                                                 
229 Nisa, 4/176. 
230 Şuarâ, 26/226. 
231 Âl-i İmrân, 3/161. 
232 Nûh, 71/1.  
233 Tevbe, 9/97. 
234 Tevbe, 9/99. 
235 Gâşiye, 88/1.  
236 Gâşiye, 88/2. 
237 Kâfirûn, 109/1. 
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اءَكَ  اِذاَ  238الْمُنَافقِوُنَ  جَُّٓ

“Münafıklar sana geldiklerinde” 

ى يَا بِيمَ۪ينكَِ  تِلْكَ  وَمَا  239مُوس 

“Şu sağ elindeki nedir ey Mûsâ?” 

ي فَاخْرُجْ  لِيقَْتلُوُكَ  بكَِ  يَأتْمَِرُونَ   240الْمَلَََ  اِنَّ  النَّاصِح۪ينَ  مِنَ  لَكَ  انِّ۪

“İleri gelenler seni öldürmek için aralarında senin durumunu görüşüyorlar. Şehirden 

hemen çık. Şüphesiz ben sana öğüt verenlerdenim.” 

اءِ  نَ مِ  لكَُمْ  طَابَ  مَا فَانْكِحُوا  241النسَُِّّٓ

“Size helal olan kadınlardan alın.” 

لِكَ   242ينَ بِالْمُجْرِم۪  نفَْعَلُ  كَذ 

“İşte biz suçlulara böyle yaparız.” 

ابَُّ۪ٓي لُّ۪ٓي يَأذْنََ  حَتىٰ الْْرَْضَ  ابَْرَحَ  فَلَنْ 
243 

“Babam bana izin verinceye kadar bu yerden asla ayrılmayacağım.”  

ى   كُمُ رَب   انََا   الْْعَْل 
244 

 “Ben sizin en yüce rabbinizim!” 

اءَ  اِذاَ  245وَالْفتَحُْ   اٰللِّ  نَصْرُ  جَُّٓ

“Allah’ın yardımı gelip fetih gerçekleştiğinde” 

ا يَحْكُمْ  لَمْ  وَمَنْ  ئِكَ  اٰللُّ  انَْزَلَ  بمَُِّٓ
ُّٓ ل   246الْكَافِرُونَ  هُمُ  فَاوُ 

“Kim Allah’ın indirdiği ile hükmetmezse işte onlar kâfirlerin ta kendileridir.” 

لَنْ تنََالوُا الْبِرَّ حَتىٰ تنُْفِقوُا
247 

                                                 
238 Münâfikûn, 63/1.  
239 Tâhâ, 20/1.  
240 Kasas, 28/20.  
241 Nisâ, 4/3. 
242 Mürselât, 77/18.  
243 Yûsuf, 12/80. 
244 Nâziât, 79/24.  
245 Nasr, 110/1.  
246 Mâide, 5/44. 
247 Âl-i İmrân, 3/92. 
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“Sevdiğiniz şeylerden (Allah yolunda) harcamadıkça iyiye eremezsiniz.” 

ا يشَْتهَُونَ   وَحُورٌ ع۪ينٌ   كَامَْثاَلِ الل ؤْلؤُِ  الْمَكْنوُنِ   ا يَتخََيَّرُونَ   وَلَحْمِ طَيْر  مِمَّ  248وَفَاكِهَة  مِمَّ

“Onlara beğendikleri meyveler, canlarının çektiği kuş etleri, saklı inciler gibi iri gözlü 

huriler” 

اء  بمَِا كَانوُا  يَعْمَلوُنَ جَزَُّٓ
249 

“Yaptıklarına karşılık olarak verilir.”  

 250التَّن ورُ   وَفَارَ 

“ve tandır kaynadığında” 

ي وُّ۪ٓ ى سَا  اءِ   مِنَ  يعَْصِمُن۪ي جَبَل   اِل   251الْمَُّٓ

“Beni sudan koruyacak bir dağa sığınacağım”  

اٰللِّ  امَْرِ  مِنْ  الْيوَْمَ  عَاصِمَ  لَْ 
252 

“Bugün Allah’ın emrinden kurtulacak yoktur.” 

 253الشَّكُورُ  عِبَادِيَ  مِنْ  وَقَل۪يلٌ 

“Kullarım arasında hakkıyla şükredenler pek azdır.” 

 254اٰللُّ   امََرَكُمُ  حَيْثُ  مِنْ  فَأتْوُهُنَّ 

 “onlara Allah’ın emrettiği şekilde yaklaşın.” 

كُمْ  اؤُ    255شِئتْمُْ   انَٰى حَرْثكَُمْ  فَأتْوُا لكَُمْ   حَرْثٌ  نسَُِّٓ

“Kadınlarınız sizin için bir tarladır. Tarlanıza nasıl dilerseniz öyle varın.” 

 256ابَْوَابهَِا   مِنْ  الْبيُوُتَ  وَأتْوُا

“ve evlere kapılarından girin.” 

                                                 
248 Vâkıa, 56/20-23. 
249 Vâkıa, 56/24. 
250 Hûd, 11/40. 
251 Hûd, 11/43. 
252 Hûd, 11/43.  
253 Sebe, 34/13.  
254 Bakara, 2/222.  
255 Bakara, 2/223. 
256 Bakara, 2/189. 
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 257تجََسَّسُوا وَلَْ 

“merak etmeyin.” 

ُّٓى وَتسَُلِّمُوا تسَْتأَنْسُِوا حَتىٰ بيُوُتكُِمْ  غَيْرَ  بيُوُت ا تدَْخُلوُا لَْ   258اهَْلِهَا   عَل 

“Kendinizi tanıtıp izin almadan ve içinde oturanlara selâm vermeden kendi evlerinizden 

başka evlere girmeyin.” 

ا   259نَفْعِهِمَا   مِنْ  اكَْبَرُ  اثِمُْهُمَُّٓ

“Fakat onların günahı yararından daha büyüktür.” 

دُ انَِّا جَعَلْنَاكَ خَل۪يفَة  فِي الْْرَْضِ فَاحْكُمْ بيَْنَ النَّاسِ بِالْحَقِّ وَلَْ  ى فيَضُِلَّكَ عَنْ سَب۪يلِ اٰللِّ  اِنَّ الَّذ۪ينَ يَضِل ونَ يَا داَوُُ۫  تتََّبِعِ الْهَو 

 260عَنْ سَب۪يلِ اٰللِّ 

 “Ey Dâvûd! Biz seni yeryüzünde halife yaptık; onun için insanlar arasında adaletle 

hükmet; nefsin isteklerine uyma, sonra seni Allah yolundan saptırır. Kuşkusuz, Allah 

yolundan sapanlara.” 

 261ظَلمَُوا   بِمَا خَاوِيَة   بيُوُتهُُمْ  فتَِلْكَ 

“İşte zulümleri yüzünden harabeye dönmüş evleri!” 

وَالْعَاف۪ينَ  الْغيَْظَ  وَالْكَاظِم۪ينَ  الْمُحْسِن۪ينَ   يحُِب   وَاٰللُّ  النَّاسِ   عَنِ 
262 

“öfkelerini yenerler, insanları affederler. Allah işini güzel yapanları sever.” 

اؤُُُّٓ۫  اء   ابََاهُمْ  وَجَُّٓ  263يبَْكُونَ   عِشَُّٓ

“Akşam ağlayarak babalarına geldiler.” 

حْسَانِ  بِالْعَدْلِ  يَأمُْرُ  اٰللَّ  اِنَّ  ى ذِي وَا۪يتَُّٓائِ  وَالِْْ ى الْقرُْب  اءِ  وَينَْه  وَالْبغَْيِ   رِ وَالْمُنْكَ  عَنِ الْفَحْشَُّٓ
264 

“Muhakkak ki Allah adaleti, ihsanı, akrabaya karşı cömert olmayı emreder; hayâsızlığı, 

kötülüğü ve zorbalığı yasaklar.”  

                                                 
257 Hucurât, 49/12.  
258 Nûr, 24/27. 
259 Bakara, 2/219. 
260 Sâd, 38/26. 
261 Neml, 27/52.  
262 Âl-i İmrân, 3/134. 
263 Yûsuf, 12/16. 
264 Nahl, 16/90. 
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ى فَاسْتغَْلظََ   265فَاسْتوَ 

“kalınlaşır ve kendi sapları üzerinde durur.” 

ا لكََ  فتَحَْنَا انَِّا  266مُب۪ين ا   فتَحْ 

“Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.” 

 267مُؤْمِن۪ينَ  لكَُنَّا انَْتمُْ  لوَْلَُّْٓ 

“Siz olmasaydınız, elbette biz inanan insanlar olurduk.” 

خِرَةِ  268 وةِ  الد نْيَا وَفِي الْْ  مَنوُا بِالْقوَْلِ  الثَّابِتِ  فِي الْحَي   يثُبَِّتُ  اٰللُّ  الَّذ۪ينَ  ا 

“Allah sağlam söze iman edenleri hem dünya hayatında hem de âhirette sağlam tutar.” 

 وَنتَجََاوَزُ  عَنْ  سَيِّـَٔاتهِِمْ 269 

“kötülüklerini de görmezden geliriz” 

 فكَ   رَقبَةَ   270

“Köle âzat etmektir.” 

ائِر   يَط۪يرُ  بِجَنَاحَيْهِ 271   وَلَْ  طَُّٓ

“iki kanadıyla uçan hiçbir kuş yoktur ki” 

 وَنَزَعْنَا مَا ف۪ي صُدوُرِهِمْ  مِنْ  غِلّ  272

“onların kalplerindeki kini söküp attık.” 

اءَ  ظُهُورِهِمْ 273 توُا الْكِتاَبَ   كِتاَبَ  اٰللِّ  وَرَُّٓ  مِنَ  الَّذ۪ينَ  اوُُ۫

“Ehl-i kitabın bir kısmı, Allah’ın kitabını sanki bilmiyorlarmış gibi arkalarına atıp terk 

ettiler.” 

                                                 
265 Fetih, 48/29.  
266 Fetih, 48/1.  
267 Sebe, 34/31. 
268 İbrâhîm, 14/27. 
269 Ahkâf, 46/16. 
270 Beled, 90/13.  
271 En‘âm, 6/38. 
272 Hicr, 15/47. 
273 Bakara, 2/101. 
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 قدَُّ  مِنْ  دبُرُ  274

“arkadan yırtılmış” 

 وَالْتفََّتِ  السَّاقُ  بِالسَّاقِ  275

“Ve bacaklar birbirine dolaştığında” 

ه۪يمُ  الْقوََاعِدَ 276   وَاِذْ  يَرْفَعُ  ابِْر 

“Ve hani İbrahim temellerini yükseltiyordu” 

 لئَِنْ  لَمْ  تنَْتهَُوا لنََرْجُمَنَّكُمْ 277

2.2.8.2. Eserde Yer Alan Hadisler 

Eserin her iki nüshasında da 6 hadis yer almaktadır; 

  انّى لأمزح ولْ اقول الْبّالحقّ 278

“Muhakkak ben şaka yaparken bile sadece hakikati söylerim.” 

امَيتِّ ا فهى له279   حضرت رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه وسلّم دن بيورديلر مَنْ احَْيَاارض 

“Hazret-i Rasûlullah sallallahu aleyhi ve sellemden buyurdular; kim ölü bir araziyi ihya 

ederse, burası onun olur.” 

يْدلُِمَنْ اخََذهَُ لْ  لِمَنْ آُّثارَهُ 280  حضرت رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه وسلّم دن بيورديلر كه الصَّ

“Hazret-i Rasûlullah sallallahu aleyhi ve sellemden buyurdular ki; av, izini sürenin değil 

onu yakalayanındır. ” 

 حضرت رسول بيورديكه لْ نبى بعد281

 “Hazret-i Rasûl buyurdu ki; benden sonra nebi yoktur.” 

                                                 
274 Yûsuf, 12/27. 
275 Kıyâme, 75/29. 
276 Bakara, 2/127. 
277 Yasin, 36/18. 
278 Taberânî, Ebû’l-Kâsım,  Kitâbu’l Muʿcemü’l-kebîr, 25 cilt, Kahire, Mektebeti İbni Teymiyye, thk. 

Hamdî b. Abdilmecîd es-Selefî, Mektebetu İbn Teymiyye, 1994, 12, 391/13443. 
279 el-Keşmiri, Muhammed Enverî, Feyzü’l-bârî ‘alâ Sahîhi’l-Buhârî, (babü men ehya erdan mevaten babı), 

6 cilt, thk. Muhammed Bedir el-Merathi, Darü’l Kütübi’l İlmiyye, Beyrut 2005, 3, 552.  
280 eş-Şeybani, Ebu Abdullah Muhammed b. Hasan, el-Câmiʿu’ṣ-ṣaġīr mea şerhihi en-Nâfiu’l-Kebîr, 

İdaratü’l-Kur’an, Pakistan 1990, 368. 
281 İbn Ebi Şeybe, Musannef, 25 cilt, Daru Künuzi İşbilya Yayınevi,  Riyad 2015, 14, 521/28353.  
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 خادم القوم سيدهم282

“Bir topluluğa hizmet eden onların efendisidir.” 

 پيغمبر صلّى اّللّ عليه وسلّم بيورديلركه ياابتدا اويوز الوان دوه يه سزدن سرايت اتدي واندن اويوز اولدى283

“Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem buyurdular ki; ya ibtida uyuz olan deveye sizden 

sirayet etti ve ondan uyuz oldu.” 

2.2.8.3. Eserde İsmi Geçen Şahsiyetler 

İki nüshada yer alan şahsiyetler tabloda alfabetik sıraya göre kaç kez geçtikleri ile 

birlikte verilmiştir. 

Tablo 2.1. Letâifnâme’de geçen şahıslar ve onlarla ilgili latîfe adedi  

Şahıs Adedi Şahıs Adedi Şahıs Adedi 

A‘meş 4 Halife Süleyman 1 Muğîre b. Şu‘be 1 

Abdullah b. 

Selâm 

1 Harun Reşîd 16 Muîn b. Zâide 1 

Amr b. Hatan 1 Hasan Basri 1 Nehaî 1 

Amr İbnü’l-As 1 Hz. Ali 8 Nûşirvân 1 

Behlül   2 Hz. Hasan 1 Mecnûn 2 

Câhiz 2 Hz. Hüseyin b. 

Ali 

1 Ömer ibn 

Abdülazîz 

2 

Cerîr 1 Hz. İmam Şafiî 1 Safiyye b. 

Abdulmuttalib 

1 

Ebû Katâde 1 Hz. İsa 1 Sehl b. Hârun 1 

Ebû Yakup 1 Hz. Muâviye 8 Selmân-ı Fârisî 1 

Ebû Yunus 1 Hz. Nuayman 1 Sokrat 1 

Ebu’l-Atâhiyye 1 Hz. Osman 2 Sufyan b. Uyeyne 1 

Ebu’l-Aynâ 4 Hz. Ömer 2 Suheyb-i Rûmî 1 

Ebu’l-Esved 1 Hz. Rasûlullah 3 Süfyân-ı Sevrî 1 

Ebu’l-Hadis 1 Hz. Süleyman 1 Süleyman ibn 

Abdülmelik 

1 

Esmaî 4 Hz. Yusuf 1 Şa‘bî 2 

Fazl b. Yahya 1 İbn Abbas 1 Şakîk-i Belhî 1 

Ferezdak 2 İbn Haffân 1 Ukayl b. Ebî Tâlib 1 

                                                 
282 ed-Deylemî, Şîruye bin Şehredâr, Firdevsü’l-ahbâr bi-me’sûri’l-hitâb, Beyrut 1986, II, 324. 
283 Buhârî, Ebû Abdullah Muhammed b. İsmail, Sahîhu’l-Buhârî, Kitabu’l-tıb, bab 24, Dâru’s-selâm, Riyâd 

1999, 1010/5717.  
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Haccâc ibn Yusuf 4 İbn Hamdun 1 Yahya b. Zekeriya 1 

Hâlid b. Velid 1 İbn Samsam 1 Yahya b.Eksem 2 

Halife Mansur 2 İbn Şebâbe 1 Yezid b. Mezîd 2 

Halife Mehdî 1 İskender 3 Yusuf b. Ömer 1 

Halife Mu’tasım 1 İyas b. Muâviye 2 Ziyad b. Ebîh 1 

Halife Muiz 1 Kadı Şurayh 1 Züleyha 1 

Halife 

Mütevekkil 

5 Me’mun 6   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



67 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MECMÛA-İ HİKÂYÂT VE LETÂİFNÂME NÜSHALARININ EDİSYON 

KRİTİĞİ 

Bismillahi’r-raḥmāni’r-raḥı ̇̄m 

Ḥamd u senā ol Ḫālık-ı bı ̇̄  hemtāya ki cemı ̇̄ ‘-i ṣıfāt-ı kemālle müzeyyen ve 

mücellā284 ve bi’l-cümle şāibe-i285 nakı ̇̄ sadan münezzeh ve müberrā olmaġla tābişgerān-

ı286 künh-i celālı ̇̄  maḳām-ı ‘aczde ḥayrān ve nivı ̇̄ sendegān-ı ḥilye-i cemālı ̇̄  ṣatr-ı evvelde 

ser-gerdāndır ve ṣalāt u selām ol ḳāfile sālār u enāma287 ṣadr-ı güzı ̇̄ n bālāḫāne-i ḫāṣṣu’l-

ḫāṣ ve çār bāleş-nişı ̇̄n-i ḫalvetserāy-ı iḫtiṣāṣ şefı ̇̄ ‘-i müşeffi‘-i ‘uṣāt ve destgı ̇̄ r-i 

dermāndegān-ı ‘arasāt Rasūl-i rabbi’l-ālemı ̇̄ n Muḥammedu’l- Muṣṭafā el-Emı ̇̄ n 

ḥażretleriniñ rūḥ-ı pāk ve nücûmu’l- ihtidā olan āl u aṣhābın revān-ı tābetā gillerine vāṣıl 

olsun ki sa‘ādet-i sermediyye onlara intimāda ve devlet-i ebediyye es̠erlerine iḳtifādadır 

sebeb-i288 terkı ̇̄ b-i bend-i evrāḳ-ı çend oldur ki maẓhar-ı esrār-ı ḳudret-i Ḫālıḳ zübde-i 

netāyic-i mulûk-i sābıḳ hāmi-i şerı ̇̄ ‘at289 beyżā-yı Rasūl-i Ḫudā taḫt-nişı ̇̄ n “veātākum mā 

lem yu’ti ehaden”290 sipihr-i salṭanat ve şehriyar-ı mir’āt simāt ve ḫilāfet ve cihāndārı ̇̄  

āyı ̇̄ ne-i ṣūret ve kemāl-i ḥazm ve intibāh maşrıḳ-ı āfitāb-ı cihāntābı’s-sulṭān-ı ẓıllu’llāh 

ḫüsrev-i mihr-i ṭırāz-ı sipihr-i libās muvāfıḳ-ı istihlāl-i ḫiṭāb “innā ce‘alnāke ḫalı ̇̄ feten 

fi’l-ard feḥkum beyne’n-nās” sülāle-i devr-i zamān-i291 Āl-i ‘Oṣmān. Es-sulṭān Ebū’l 

Fetḥ Ġāz Meḥemmed Ḫān  ibn es-Sulṭān İbrāhı ̇̄m Ḫān lā zāle ġıyāsen ve muġı ̇̄ sen292 ve 

mu‘ı ̇̄ nen fi’d-devleti ve’d-dı ̇̄ n şuhūren ve sinı ̇̄ nen ḥażretleri ‘ilm-i şerı ̇̄ fe kemāl-i meyl ve 

sa‘ādet-i dāreyne irāde-i neylden nāşı ̇̄  ‘ālem-i Rabbānı ̇̄  ve taḥrı ̇̄ r-i Ṣamedānı ̇̄  Muḥammed 

Efendi el-Vānı ̇̄  evṣalehu ilallah293 aḳṣa’l-emānı ̇̄  dā‘ı ̇̄ lerini294 müderris-i meclis-i ḫāṣṣ-ı 

hümāyūn ve muʿallim-i ʽizz-i ḥuẓūr-ı saʿādet maḳrūnları olmaġla ol encümen-i cenb-i 

                                                 
284 İ.Ü. mücellā /B.K. muḥallā 
285 İ.Ü. şāibe-i/B.K. şābe-i 
286 İ.Ü. tābişgerān-ı /B.K. sitāyişgerān-ı 
287 İ.Ü. sālār u enāma/B.K. sālār-ı enām 
288 İ.Ü. iḳtifādadır sebeb-i/ B.K. iḳtifādadır ammā ba‘d sebeb-i 
289 İ.Ü. mulūk-i sābıḳ hāmi-i şerı ̇̄ ‘at/B.K. mulūk-i sābıḳ ve lāḥıḳ ḥām-i şerı ̇̄ ‘at 
290 Nüshada yer alan ayetler, ayırt edilmesi için bold ve italik olarak verilmiştir.  
291 İ.Ü. dūr-i zamān-i/B.K. dūdmān-ı 
292 İ.Ü. muġı ̇̄ sen/B.K. muġı ̇̄ şen 
293 İ.Ü. Muhammed Efendi el-Vānı ̇̄  evṣalehu illallah/B.K. Muhammedu’l-Vānı ̇̄ evṣalehullah 
294 İ.Ü. aḳṣa’l-emānı ̇̄  dā‘ı ̇̄ lerini/ B.K. ilā aḳṣa’l-emānı ̇̄ dā‘ı ̇̄ leri 
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semāya295 şeref-i duḫūl bulan ‘ulemāya şeb rūz296  pı ̇̄ şgāh-ı meymenet pı ̇̄ rūzda297 Tefsı ̇̄ r-i 

Keşşāf me‘a ḥāşiye ve Tefsı ̇̄ r-i Ḳāḍı’l-Beyżāvı ̇̄  me‘a eṭrāfehū tedris298 ve ta‘lı ̇̄m ve ‘ulūm-

ı mütenevvi‘adan ḥasbe’l-iḳtiẓā taḳrı ̇̄ r ve tefhı ̇̄m etmek ‘ādet-i müstemirre iken ḥażret-i 

sulṭān-ı pāk nijād ve “kātilu’l-lezı ̇̄ ne yelūnekum mine’l-küffār”  fermūdesin pı ̇̄ ş nihād299 

edüb sene s̠elās̠e ve s̠emānı ̇̄ ne ve elf ṣaferu’l-ḫayrınıñ evā’ilinde300 taḥt-ı Edirne’den sevk-

i semende ve küffār-ı ḫāksārla üzerine cerr-i ketā’ib ẓafer peyvend ḳılıp gündüzlerde 

ṭayy-ı ṭarı ̇̄ ḳ ve gecelerde baḥs̠u taḥḳı ̇̄ ḳ olunmaġla bir şeb mevlānā-yı merḳūm ḥālı   

müşkilāt hall-i müşkilāt-ı ‘ulūm ḫilālinde her vādı ̇̄ den ḥikāyet ve her ṭaraftan rivāyet 

ederek selef ve ḫalefiñ ẓarāyifi dermeyān ve kütüb-i muḥaẓarātta taḥrı ̇̄ r olunan māddeden 

ba‘żısın naḳl u beyān etmekle ṭab‘-ı hümāyūn şehriyāri bu maḳuleden lisān-ı Türkı ̇̄ de bir 

cem‘iyyet olunması semtine māı ̇̄ l ve cārı ̇̄  olub301 bu dā‘i-yi devlet-i ‘āliyyeleri Feyżu’llah 

İbn Muḥammed (ġafera ‘anhumā) el-Melikü’ṣ- ṣamed ol meclis-i ḫaṭı ̇̄ rde ḳadı ̇̄mu’l-‘ahd 

ve ḥidmet-i ta‘lı ̇̄m-i şehzāde-i ‘ālı ̇̄ cāhda kemer-bend olmaġla faḳı ̇̄ re tevcı ̇̄ h-i ḫiṭāb ve 

cem‘iyyet-i laṭı ̇̄ fe bābında fermān-ı icābet meāb buyurub302 imtis̠ālen li’l-emri’l-ālı ̇̄  kütüb-

i fukahādan303 ve ber mecmūa-i garı ̇̄ be-i leṭāfet peyker304 cem‘ edüp üç maḳāle üzere 

kārsāz ve tekellüfāt-ı ıṣṭılaḥ perdāzı ̇̄ deni305 iḥtirāz itdim ve bu şey-i ḫası ̇̄ s ta‘alluḳ-ı 

fermānları ile nefı ̇̄ s olmaġın bı ̇̄  şermāne sedd-i sedidi olan306 Ḳamanı ̇̄ se Ḳalʽesi fetḥ ve 

tesḫı ̇̄ r “ve taneka ennehum mā ta‘tuhum husūnuhum minelllāh”307  perdesinde olan 

küffār-ı dūzah ḳarār giriftār-ı bend u zencı ̇̄ r ḳılınup “inne’l-mulūke izā daḫalū karyeten 

efsedūhā” maʽnāsı ḳılā‘ ve bukā‘larınıñ ṣı ̇̄ t u ṣadāsı olub308 eyne’l-mefergûyān ḳabūl-i 

cizye ve ḫarācla istı ̇̄mān etmegin el-‘afuvvu zekāte’ẓ-ẓafer mażmūn-ı çilveger309 “vei’n-

                                                 
295 İ.Ü. cenb-i semāya/B.K. cennet sı ̇̄māya 
296 İ.Ü. şeb rūz/B.K. şeb u rūz 
297 İ.Ü. pı ̇̄ şgāh meymenet pı ̇̄ rūzda/B.K. bı ̇̄şgāh-ı meymenet birūzda 
298 İ.Ü. eṭrāfehū tedrı ̇̄ s/B.K. eṭrāfehū derslerin tedrı ̇̄ s 
299 İ.Ü. pı ̇̄ ş nihād /B.K. bı ̇̄ ş-i nihād 
300 İ.Ü. evāilinde/B.K. evāyilinde 
301 İ.Ü. olub/B.K. olup 
302 İ.Ü. buyurub/B.K. buyurup 
303 İ.Ü. fukahādan/B.K. fenne naẓar  
304 İ.Ü. ber mecmūa-i garı ̇̄ be-i leṭāfet peyker/ B.K. ber mecmūa-i leṭāfet beyker 
305 İ.Ü. perdāzı ̇̄ deni/ B.K. pervāzı ̇̄deni 
306 İ.Ü. sedd-i seyyidiydi olan /B.K.  südde-i seniyye-i sidre ‘unvāna dest-āvı ̇̄ z-i faḳı ̇̄ rāne ḳıldım feililāhi’l-

ḥamd ve’ş-şükr bu sene-i sālifi’ẕ-ẕikrde vilāyet-i Lehiñ sedd-i seyyidiydi olan 
307 İ.Ü. ve taneka ennehum mā ta‘tuhum husūnuhum minelllāh/ ve zannū ennehum māni‘atuhum 

husūnuhum minelllāh 
308 İ.Ü. olub/B.K. olup 
309 İ.Ü. çilveger/B.K. cilveger 
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ceneḥū li’s-selmi fecnaḥ lehā” medlūl-i maḳbūl-i ṣūret-ver olub310 kemāl-i nuṣretle 

müstaḳarr-ı salṭanatlarına rucû‘ hengāmı ve mevsim-i meserret ve şād-kāmı ̇̄  olmaġla 

sezāvār ve ḥürriyyetdir311 maḳāle-i evvelı ̇̄ 312 ve haleften sādır olan mizāḥ ve leṭāfetiñ 

beyānındadır313 Süfyān-ı S̠evrı ̇̄  ḥażretlerinin314 mizāḥ bābında su’āl ettiler tavaṣṣuṭ üzere 

mizāḥ etmek sünnettir deyu cevāb verdi ve dedi Ḥażret-i Rasūlullah ṣallallāhu ‘ʽaleyhi ve 

sellem mizāḥ ederlerdi ve buyururlardı “innı ̇̄  le emzeḥu velā eḳūlu illā bilḥaḳḳ”315 ya‘nı ̇̄  

ben mizāḥ ve ẓarāfet ederim ancaḳ ḥaḳḳ söylerim. Rivāyet olunur ki Neḥaı ̇̄ ’ye su’āl 

olundu ki316. Aṣḥāb-ı Rasūlallah ṣallāllahu ʽaleyhi ve selem ḍıḥk ve ḫande ederler miydi 

dedi ne‘am ḍıḥk ederlerdi ḥālbūki ı ̇̄mān ḳalblerinde muʽaẓẓam daġlar gibi idi. Ve yine 

rivāyet olunur ki317 Ḥażret-i ‘İsā Yaḥyā bin Zekeriyyā’ya mülāḳı ̇̄  olub318 Ḥażret-i ‘İsā  

Ḥażreti Yaḥyā’nın yüzüne baḳıb319 tebessüm etti dedi320 ne ‘aceb abūs olup gūyā ki Allah 

Teʽālā’nıñ lüṭfundan321  me’yūs olmuşsun Ḥażret-i Yaḥyā dedi birbirimizden müfāreḳat 

etmeyelim tā bu māddede vaḥy nāzil olunca hemān Allah Teʽālā Subḫānehu322 ve 

teḳaddüs ol sā‘atte inzāl-i vaḥy edüb323 buyurdu siziñ baña ziyāde sevgülüñüz baña ziyāde 

sevgülüñüz bessām ve güler yüzlü olanıñızdır.324 Naḳl olunur ki Ḥażret-i İmām-ı Şāfi‘ı ̇̄  

raḥmetullahi ‘aleyh buyurur idi ki325 eger güşāde-i tab‘ ve mubassıt olursam Mūsāḫḫardır 

derler ve eger sükūn ve inḳibāẕ üzere olursam s̠aḳı ̇̄ ldir derler ve eger ḫalḳla ṣoḥbet ve 

taḳarrüb edersem ṭamaʽkār ve cerrārdır derler ve eger ḫalḳtan ̔ irāż ve mücānebet edersem 

melūldür derler. Ḥikmet-i ḥükemā derler idi326 mizāḥ kelāmda ṭuz gibidir ṭaʽāmda. Yaʽnı ̇̄  

                                                 
310 İ.Ü. olub/B.K. olup 
311 İ.Ü. olmaġla sezāvār ve hürriyyetdir /B.K. olmaġla bu mecmūa-i fetḥiyye manzūr-ı ‘ayn-ı ‘ināyetleri 

olmaġa sezāvār ve hürriyyetdir  
312 İ.Ü. makāle-i evvelı ̇̄/B.K. makāle-i ūlā 
313 İ.Ü. ve haleften sādır olan mizāḥ ve leṭāfetiñ beyānındadır/B.K. selef ve ḫalḳtan ṣādır olan mizāḥ ve 

leṭāyifiñ beyānındadır 
314 İ.Ü. ḥażretlerinin/B.K. ḥażretlerine 
315 Nüshada yer alan hadisler, ayırt edilmesi için bold olarak verilmiştir. 
316 İ.Ü. su’āl olundu ki/B.K. su’āl ettiler 
317 İ.Ü. Ve yine rivāyet olunur ki/B.K. Rivāyet olunur ki 
318 İ.Ü. olub/B.K. olup 
319 İ.Ü. baḳıb /B.K. baḳıp 
320 İ.Ü. etti dedi/B.K. etti de dedi 
321 İ.Ü. lüṭfundan/ B.K. lüṭfunda 
322 İ.Ü. Allah Teālā Subḥānehu/B.K. Allah Subḥānehu ve Teālā 
323 İ.Ü. ve tekaddüs ol sā‘atte inzāl-i vaḥy edüb/B.K. ol sā‘atte inzāl-i vaḥy edüp 
324 İ.Ü. siziñ baña ziyāde sevgülüñüz baña ziyāde sevgülüñüz bessām ve güler yüzlü olanınızdır/B.K. siziñ 

baña ziyāde sevgülüñüz baña ziyāde ḥüsn-i ẓannı olanıñızdır ve bir rivāyette buyurdu: Siziñ baña ziyāde 

sevgülüñüz bessām ve güleryüzlü olanıñızdır 
325 İ.Ü. buyurur idi ki/B.K. buyurdu ki 
326 İ.Ü. derler idi/B.K. derlerdi 
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ḳadr-ı i‘tidālde327 muṣliḥ ve ifrāṭı müfsiddir. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i Rasūlullah ṣallāllahu ʽaleyhi 

ve sellem328 mizāḥlarındandır ki rivāyet ederler bir ḫatun Ḥażret-i Peyġamber’e gelüb329 

dedi Yā Rasūlullah sizi330 zevcim da‘vet eder Ḥażret-i Rasūl buyurdular ‘aceb seniñ de331 

zevciñ ol kimse midir ki gözünde aḳ vardır ḫatun dedi benim zevcemin gözünde aḳ yoktur 

Ḥażret-i Peyġamber buyurdular taḥḳı ̇̄ ḳ vardır ḫatun tekrār inkār ettikte332 ṣoñra 

buyurdular hiç eḥad yoḳtur illā gözünde aḳ vardır yaʽnı ̇̄  ḥadeḳa eṭrāfında gözüñ333 aṣıl 

beyāżı vardır. Bir kimse334 Ḥażret-i Rasūlullah ṣallāllahu ʽaleyhi ve sellemden binmek 

için deve ṭaleb etti buyurdular ki saña veled-i nāḳa yaʽnı ̇̄  dişi deve yavrusu vereyim. Ol  

ādam dedi veled-i nāḳa binmege taḥammül etmez baña deve veriñ Ḥażret-i Rasūl buyurdu 

ʽacebā bir deve var mıdır ki ānı deve doġurup veled-i nāka olmaya yaʽnı ̇̄  cümle büyük 

develer yine deve yavrusudur. Ṣafiyye335 binti ʽAbdumuṭṭalib Ḥażret-i Rasūlullah 

ṣallāllahu ʽaleyhi ve sellem’e vardı ġayet pı ̇̄ r idi dedi Ya Rasūlullah du‘ā buyuruñ ki336 

ben cennete gireyim Ḥażret-i Rasūl buyurdular ḳoca ‘avratlar cennete giremez Ṣafiyye 

meclisten çıḳub337 aġladı buyurdular ki Safiyye’ye ḫaber veriñ ki ḳoca ‘avratlar ḳocalık 

ve pı ̇̄ rlik ḥāli üzere girmezler lākin genç ve tāze olub338 girerler nice ki Ḥażret-i Bārı ̇̄  celle 

şānuhu buyurur “İnnā enşe‘nāhünne339 inşāe fecealnā hünne ebkāran”. Ṣuheyb-i 

Rûmı ̇̄ ’niñ340 bir gözü aġrırdı ve ḫurmā ekl ederdi Ḥażret-i Faḫr-i Kā’inat ṣallāllahu ̔ aleyhi 

vesellem buyurdular gözüñ aġrır ve hem ve ḫurmā 341 yersin yaʽnı ̇̄  ḫurmā remede 

Mūsārrahdır342. Ṣuheyb dedi saġ cānibi ile yerim. Selmān-ı Fārisı ̇̄ 343 Ḥażretleri bir tenhā 

yerde iġtisāl ederdi Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  üzerine uġrayub344 ḫafı ̇̄ yyeten bir ṭaş attı Selmān eṭrāfına 

                                                 
327 İ.Ü. ḳadr-ı i‘tidālde/ B.K. ḳadr-ı i‘tidāli 
328 İ.Ü. ṣallāllahu aleyhi ve sellem/B.K. ṣallāllahu ve sellemiñ 
329 İ.Ü. Ḥażreti Peygamber’e gelüb/B.K. Ḥażret-i Rasūle gelüp 
330 İ.Ü. Yā Rasūlullah sizi/B.K. Yā Rasūlullah ṣallāllahu ʽaleyhi ve sellem sizi 
331 İ.Ü. aceb senin de/B.K. acaba senin 
332 İ.Ü. ettikte/ B.K. ettikten   
333 İ.Ü. eṭrāfında gözüñ/B.K. eṭrāfında olan gözüñ 
334 İ.Ü. Bir kimse/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir kimse 
335 İ.Ü. Safiye/B.K. Laṭı ̇̄ fe Safiye 
336 İ.Ü. dedi Yā Rasūlallah du‘ā buyurun ki/B.K. Yā Rasūlallah ṣallāllahu ʽaleyhi vesellem du‘ā buyurun 

ki 
337 İ.Ü. çıḳub/B.K. çıḳup 
338 İ.Ü. olub/B.K. olup 
339 İ.Ü. enşe‘nāhünne/B. K. enşānāhünne 
340 İ.Ü. Ṣuheyb-i Rûmı ̇̄ ’niñ/B.K. Laṭı ̇̄fe Ṣuheyb-i Rûmı ̇̄ ’niñ 
341 İ.Ü. aġrır ve hem ve ḫurmā/B.K. aġrır ve hem ḫurmā 
342 İ.Ü. musarrahdır/B.K. mużırdır 
343 İ.Ü. Selmān-ı Fārisı ̇̄/B.K. Laṭı ̇̄ fe Selmān-ı Fārisı ̇̄  
344 İ.Ü. uġrayub/B.K. uġrayup 
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nazar etti kimse görmedi gusla meşgul oldu Ḥażret-i ‘Alı ̇̄   yine bir küçük ṭaş atub iḫtifā 

etti Selmān eṭrafına naẓar edüb kimseyi345 görmedi yine ġusülle meşgul oldu bu minvāl 

üzere birḳaç nevbet etmekle Selmān mużṭarip olub346 ‘acele üzere fāriġ oldu baḳtı gördü 

ki Ḥażret-i ‘Alı ̇̄   imiş mizāḥ edermiş Selmān dedi: İşte böyle mizāḥlardır ki seni ḫilāfette 

dördüncüye te’ḫı ̇̄ r etti. Aṣḥābtan347 Nu‘aymān Ḥażretleri bir gün Maḫzeme ki a‘mā idi 

ona rāst geldi Maḫzeme dedi kimdir bu  ādam348 beni delālet etsin bir tenhā yere ki349 

bevl edeyim Nu‘aymān daḫi elinden ṭutub350 cāmi‘e götürdü Maḫzeme bevl ederken ḫalḳ 

ṣayḥa edip cāmi‘-i şerı ̇̄ fedir deyu āgāh ettiler Maḫzeme buyurdu351 beni bu maḥalle 

delālet eden kim idi dediler; Nu‘aymān idi Maḫzeme ‘ahd eyledi ki Nu‘aymān bulub352 

elindeki ʽaṣā ile ḍarb eyleye bu ḥaber Nu‘aymān ’a vāṣıl olup bir gün Maḫzeme’ye geldi 

dedi: Yā Maḫzeme Nu‘aymān’ı ister misin saña göstereyim Maḫzeme dedi ġāyetle 

isterim Nu‘aymān daḫi elinden ṭutup Ḥażret-i ʽOs̠mān raḍiyallāhu ‘anh ṣalāta meşġūl idi 

ānıñ yanına getirüb353 işte Nu‘aymān deyu Ḥażret-i ʽOs̠mān’a ḥavāle eyledi354 Maḫzeme 

daḫi ʽaṣāsını Ḥażret-i ʽOs̠mān’a ḳaldırdıḳda Ḥażret-i ʽOs̠mān’ıñ ḫilāfeti zamānında 

olmaġla eṭrāftan ḫalḳ Emı ̇̄ rü’l-mü’minı ̇̄ ndir355 deyu nidā ve ṣayḥa ettiler Maḫzeme356 āciz 

olmaġla yemı ̇̄ n etti ki bir daḫi Nu‘aymān’a yaramaz ḳaṣd eylemeye ve terk edüb357 gitti. 

Ḥażret-i Ḥüseyin bin ‘Alı ̇̄    raḍiyallāhu ‘anhumā ḫavāricden ba‘żısına dedi ki Allah Te‘ālā 

ol iki oġlanı niçin ḥıfẓ etti yaʽnı ̇̄  sūre-i Kehf’de “ve emme’l-cidāru fekāne liġulāmeyni 

yetı ̇̄meyni fi’l-medı ̇̄ neti”358 āyet-i kerı ̇̄mesinde olan ḳıṣṣaya işāret eden ḫāricı ̇̄  dedi ki 

babalarınıñ ṣalāḥı için muḥāfaża etti Ḥażret-i Ḥüseyin buyurdu benim babam ve ceddim 

onlarıñ babasından ṣāliḥ idi. Yā niçin siz bizim üzerimize ḫurūc ettiniz ḫāricı ̇̄  dedi ol 

                                                 
345 İ.Ü. eṭrafına naẓar edüb kimseyi/B.K. eṭrāfa naẓar edüp kimse 
346 İ.Ü. olub/B.K. olup 
347 İ.Ü. Aṣḥābtan/B.K. Laṭı ̇̄ fe Aṣḥābtan 
348 İ.Ü. kimdir bu ādam/B.K. bu ādam kimdir 
349 İ.Ü. yere ki/B.K. yer ki 
350 İ.Ü. tutub/B.K. tutup 
351 İ.Ü. buyurdu/B.K. dedi 
352 İ.Ü. ‘ahd eyledi ki Nu‘aymān bulub/B.K. ‘ahd etti ki Nu‘aymān’ı bulup 
353 İ.Ü. getirüb/B.K. getirüp 
354 İ.Ü. ḥavāle eyledi/B.K. ḥavāle etti 
355 İ.Ü. Emı ̇̄ rü’l-mü’minı ̇̄ ndir/B.K. emı ̇̄r-i mü’mindir 
356 İ.Ü. deyu nidā ve ṣayḥa ettiler Maḫzeme/B.K. deyu nidā ve ṣayḥa ettiler Maḫzeme dedi beni buña delālet 

eden yine kim idi dediler: Nuaymān idi Maḫzeme 
357 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
358 İ.Ü ve emme’l-cidāru liġulāmeyni yetı ̇̄meyni fi’l-medineti /B.K. ve emme’l-cidāru fekāne liġulāmeyni 

yetı ̇̄ meyni fi’l-medineti 
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ecilden ḫurūc edüb359 ḥuṣūmet ettik ki Allah Te‘ālā bize ḥaber verdi “innekum ḳavmun 

ḫaṣı ̇̄mūn”. Hārūn Reşı ̇̄ d360 benāt-ı eşrāftan bir ḳız tezevvüç etti leyle-i zifāfta firāşa 

girüb361 mübāşeret ettiġi sāʽatte ḥikmet-i ḫüdā ḳız ḥayż gördü ve dedi Yā Emı ̇̄ re’l-

mü’minı ̇̄ n “Etā emrullāhi felā testa‘cilūh”362 yaʽnı ̇̄  bu āyet-i kerı ̇̄me363 ile ḥayż vāki’ 

olduġuna364 ta‘rı ̇̄ ż eder Hārūn Reşı ̇̄ d365 dedi Vallāhi seniñ bu kelāmıñ baña dünyā ve 

māfı ̇̄ hādan ziyāde ḫoş geldi. Ḫulefā-yı ̔ Abbāsiden Mehdı ̇̄  bir gün ṣayd u şikārda iken ḫayl 

u ḥaşmetten366 cüdā düştü ve yalñız bir aʽrābı ̇̄ niñ ḫānesine nuzūl etti aʽrābı ̇̄  ḫalı ̇̄ feye bir 

miḳdār ṭaʽām yedürüb367 bir ḳırba ile nebı ̇̄ ẕ ve şıra getürdi ḫalı ̇̄ feye bir kāse içirdik de ṭab‘ 

kuşāde olub368 aʽrābı ̇̄ ye dedi bilir misin ben kimim aʽrābı ̇̄  dedi Vallāhi bilmem ḫalı ̇̄ fe dedi 

ben ḫalı ̇̄ feniñ ḥüddām-ı ḫāṣlarındanım aʽrābı ̇̄  dedi Allah Te‘ālā mübārek eylesün deyüb369 

bir nevbet daḫi içirdi yine ḫalı ̇̄ fe dedi ben kimim aʽrābı ̇̄  dedi şimdi söylediñ ol kimsesin 

ḫalı ̇̄ fe dedi lā ben ḫalı ̇̄ feniñ vüzerāsındanım aʽrābı ̇̄  daḫi ne güzel Allah Te‘ālā dāim 

eylesün deyüb370 bir nevbet aʽrābı ̇̄  daḫi içirdi371 yine halı ̇̄ fe tamām-ı dil-i germ olup dedi372 

ben kimim aʽrābı ̇̄  dedi şimdi dediñ ol kimsesin ḫalı ̇̄ fe dedi lā ben Emı ̇̄ ru’l-mü’minı ̇̄ n ve 

ḫalı ̇̄ feniñ kendisiyim bu kelāmı işidicek aʽrābı ̇̄  ḳırbanıñ aġzını baġladı ve dedi eger bir 

nevbet daḫi verecek olursam taḥḳı ̇̄ ḳ ben rasūl-i rabbi’l-ālemı ̇̄ nim derdin373 bunlar bu 

kelāmda iken ḫalı ̇̄ fenin ʽaskeri ve tevābi‘i eṭraftan gelmeye başladı aʽrābı ̇̄    görüb374 ve 

taḥḳı ̇̄ ḳ olduġun bilüb375 ḫavfından ʽaḳlı zāil olma376 mertebesine vardı halı ̇̄ fe a’rābiye luṭf 

                                                 
359 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
360 İ.Ü. Hārūn Reşı ̇̄ d/ B.K. Laṭı ̇̄ fe Hārūnu’r-reşı ̇̄ d 
361 İ.Ü. girüb/B.K. girüp 
362 İ.Ü. “Etā emrullāhi felā testa‘cilūh”/B.K. “Etā emrullāhi felā testa‘cilūn” 
363 İ.Ü. yani bu āyet-i kerı ̇̄ me/B.K. bu āyet-i kerı ̇̄ me 
364 İ.Ü. ḥayż vāki’ olduġuna/B.K. ḥayż gördüġüne 
365 İ.Ü. Hārūn Reşı ̇̄ d/B. K. Hārūnu’r-reşı ̇̄ d 
366 İ.Ü. Ḫulefā-yı ʽAbbāsiden Mehdı ̇̄  bir gün ṣayd u şikārda iken ḫayl u ḥaşmetten/B.K. Laṭı ̇̄ fe-i Ġarı ̇̄ be 

Ḫulefā-yı Abbāsiyeden Mehdı ̇̄ bir gün ṣayd u şikārda iken ḫayl u ḥaşeminden 
367 İ.Ü. yedürüb/B.K. yedirüp  
368 İ.Ü. ṭab‘ kuşāde olub/B.K. ṭab‘ı kuşād olup 
369 İ.Ü. a‘rābı ̇̄  dedi Allah Te‘ālā mübārek eylesün deyüb/ B.K. a‘rābı ̇̄  daḫi Allah Te‘ālā mübārek eylesün 

deyüp 
370 İ.Ü. deyüb/B.K. deyüp 
371 İ.Ü. bir nevbet a‘rābı ̇̄  daḫi  içirdi/B.K. bir nevbet daḫi  içirdi 
372 İ.Ü. yine halı ̇̄ fe tamām-ı dil-i germ olub dedi/B.K. yine tamām-ı dil-i germ olup dedi 
373 İ.Ü. derdin/B.K. dersin 
374 İ.Ü. görüb/B.K. görüp 
375 İ.Ü. taḥḳı ̇̄ ḳ olduġun bilüb/B.K. ve taḥḳı ̇̄ ḳ ḫalı ̇̄ fe olduġun bilüp  
376 İ.Ü. olma/B.K. olmaḳ 
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yüzüyle tesellı ̇̄  verüb377 ʽaẓı ̇̄m aḳçeler ve iḥsānlar etti aʽrābı ̇̄  bu ḥāli görünce378 dedi 

Vallāhi ben şehādet ederim ki eger sen ol āhirı ̇̄  daḫi daʽvā edersen yine ṣādıḳsın. 

İskender’e dediler falān kimse ḳızıñı sever ḳatl etmek lāzımdır379 İskender dedi düşmanı 

ḳatl ederiz eger dostu ve seveni daḫi ḳatl edersek yeryüzünde kimse ḳalmaz. Ẓurefādan380 

birisi bir ẓarı ̇̄ fe müzeyyene ve ḥüsnā ḫatuna mülāḳı ̇̄  oldu ve oḳudu ki “fezeyyennāhā li’n-

nāẓirı ̇̄ ne” ḫatun daḫi381 “veḥafiznāhā min külli şeyṭānin racı ̇̄m” ol  ādam mülzem olub382 

dedi la‘netu’llah-i ‘aleyk ḫatun oḳu ki383 “liẕẕekeri mis̠lü haẓẓıl üns̠eyeyn”. ‘Ömer İbn-i 

‘Abdu‘l-azı ̇̄ z384 ḥażretleriniñ zamānı-ı ḫilāfetlerinde bir kātibi ḳarşısında durub385 kitābet 

ederken bir rı ̇̄ ḥ386 ṣādır oldu kātib ġāyetu’l-ġāye ḫacı ̇̄ l olub ḳalemini yere çalub387 

şermende oldu. ‘Ömer İbn-i ‘Abdu‘l-azı ̇̄ z ḥażretleri dedi ḳalemiñi aḫẕ eyle ve ḳalbiñi 

vāsi‘ tutub388 elem çekme ve benden ḫacı ̇̄ l olma zı ̇̄ rā ki ben kendimden ziyāde rı ̇̄ ḥ389 

ṣadāsın istimā‘ etmedim kendimden işitdiġim bundan ziyādedir. Ebū’l-Ayna390 bir 

beldeye dāḫil oldu ki391 bir meydānda ṣabı ̇̄ ler ṭaş atıp oynarlardı yanlarından geçerken bir 

ṭaş başına rāst gelüb392 başı yarıldı ve bir dost ve āşinā bulmamaġla ol gece ol mevżi‘de 

aç yattı ṣabāḥ olduḳda ḥākim-i belde olunan ḥużūruna393 vardı ḥākim-i belde buña dedi 

ne günde şehre dāḫil olduñ cevābda oḳudu ki “fı ̇̄  yevmin naḥs-ı müstemirr” ba‘dehu 

ḥākim dedi ne sāʽatte girdiñ cevāb verdi ki fı ̇̄  sāati’l-‘usrati394 ba‘de ḥākim su’āl etti ki ne 

maḥalde nuzūl ettiñ cevāb verdi ki “bivādin ġayr-i ẕı ̇̄ -zer‘” pes ḥākim-i belde ʽaẓı ̇̄m-i 

                                                 
377 İ.Ü. verüb/B.K. verüp 
378 İ.Ü. görünce/B.K. görüp 
379 İ.Ü. İskender’e dediler falān kimse ḳızıñı sever ḳatl etmek lāzımdır/B.K. Laṭı ̇̄ fedir İskender’e dediler 

falān kimse ḳızıñı sever ānı ḳatl etmek lāzımdır 
380 İ.Ü. Ẓurefādan/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ẓurefādan 
381 İ.Ü. ḫatun daḫi/B.K. ḫatun daḫi oḳudu 
382 İ.Ü. olub/B.K. olup 
383 İ.Ü. hatun oku ki/B.K. hatun okudu ki 
384 İ.Ü. ‘Ömer İbn Abdu’l-azı ̇̄z/B.K. Garı ̇̄ be ‘Ömer İbn Abdu’l-azı ̇̄ z 
385 İ.Ü. durub/B.K. durup 
386 İ.Ü. kitābet ederken bir rı ̇̄ h/B.K. kitābet ederken kendüden bir rı ̇̄ h 
387 İ.Ü. kātib ġāyetu’l-ġāye ḫacı ̇̄ l olub ḳalemini yere çalub/ B.K. kātib ġāyetu’l-ġāye ḫacı ̇̄l olup ḳalḳub 

ḳalemini yere çalup 
388 İ.Ü. tutub/B.K. eyle 
389 İ.Ü. ziyāde rı ̇̄ ḥ/B.K. ziyāde kimseden rı ̇̄ ḥ 
390 İ.Ü. Ebu’l-Ayna/B.K. Laṭı ̇̄fe Ebu’l-Ayna 
391 İ.Ü. oldu ki/B.K. olduġu 
392 İ.Ü. gelüb/B.K. gelüp 
393 İ.Ü. olunan huzuruna/B.K. olan kimsenin huzuruna 
394 İ.Ü fı ̇̄  sāati’l-‘usrati/B.K. fı ̇̄  sāati’l-‘usr  
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ḫande edüb395 kendüye māl-i ferāvān verdi. Ḥażret-i ‘Ömer396 raḍiyallāhu ‘anh ‘Abdullah 

İbn-i Selām’a Rasūlullah ṣallāllahu ʽaleyhi vesellem ḥażretlerini nice bilürsin deyu su’āl 

etti ‘Abdullah dedi oġlumu bildiġimden ziyāde bilürim Ḥażret-i ‘Ömer dedi ne cihetten 

dersin ‘Abdullah dedi Ḥażret-i Peyġamber’iñ nübüvvetinde aṣlā şek ve şüphem yoḳtur 

ammā oġlumu cāiz ki vālidesi ḫıyānet edüb397 ġayrı kimseden peydā etmiş ola. Ziyād İbn-

i Ebı ̇̄ h398 māidesi üzerinde bir  ādam gördü ġayet bed-çehre ve ḳabı ̇̄ ḥu’l-manẓar ve şöyle 

ekūl ki sofrada olan ṭa‘āmı cümlesin bir laḥẓadan399 ekl etti Ziyād buña dedi evlādıñ var 

mı bu  ādam dedi doḳuz nefer ḳızım var Ziyād’a dedi ḳızlar400 daḫi saña beñzer mi dedi 

benim ṣūretim onlardan güzeldir lākin onlar benden ekūldür çoḳ ṭaʽām yerler Ziyād bu  

ādamıñ kelāmına401 ḫande edüb402 kendüye iḥsān etti. Şu‘arā-yı ‘arabdan403 Fereẕdaḳ bir 

gün mülūk-ı Mervāniyye’den Süleymān bin404 ‘Abdü’l-Melik meclisinde bir şi‘irin 

oḳudu ki içinde405 baʽżı nisā ile mu‘āmele ve zināya müteʽalliḳ  aḥvāllerin ẕikr edüb406 

temeddüḥ etmiş Süleymān bin407 ‘Abdü’l-Melik dedi sen zināyı iḳrār ettiñ saña ḥadd 

vācib oldu Fereẕdaḳ dedi Yā Emı ̇̄ re’l-mü’minı ̇̄ n Ḥaḳḳ Subḫānehu ve Te‘ālā bizden 

ḥaddini408 ref‘ etti ve buyurdu ki “ve ennehum yeḳūlūne mā lā yef‘alūn”. ‘Ulemādan bir 

kimse var idi za‘f-ı baṣarı ̇̄  olub409 dāimā gözünüñ ṣuyu aḳmaġla oña A‘meş derlerdi bir 

gün bu ża‘f-ı baṣarınıza sebeb ne oldu deyu su’āl eylediler s̠aḳı ̇̄ llere410 naẓar etmekle 

gözüm ża‘ı ̇̄ f oldu. Ve daḫi411 A‘meş’e su’āl ettiler ki Ḫāʼik ki bez ve es̠vāb412 doḳur ānıñ 

ardınca namāz ḳılmaḳ cāiz midir dedi abdestsiz iḳtidā olunursa be’is yoḳtur. Ve yine413 

A‘meş’e su’āl ettiler Ḫāʼikiñ şehādeti ḳabūl olunur mu414 dedi iki şāhid ‘add-i lillah bile 

                                                 
395 İ.Ü. ḫande edüb/B.K. ḫande edüp 
396 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Ömer/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i ‘Ömer 
397 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
398 İ.Ü. Ziyād İbn-i Ebı ̇̄ h/B.K. Laṭı ̇̄fe Ziyād İbn Ebı ̇̄ h 
399 İ.Ü. laḥẓadan/B.K. laḥẓada 
400 İ.Ü. Ziyād’a dedi ḳızlar/B.K. Ziyād var dedi ḳızlar 
401 İ.Ü. kelāmına/B.K. kelāmında  
402 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
403 İ.Ü. Şu‘arā-yı ‘arabdan/B.K. Laṭı ̇̄ fe Şu‘arā-yı ‘arabdan 
404 İ.Ü. bin/B.K. İbn 
405 İ.Ü. oḳudu ki içinde/B.K. oḳudu ānıñ içinde 
406 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
407 İ.Ü. bin/B.K. İbn 
408 İ.Ü. ḥaddini/B.K. ḥaddi 
409 İ.Ü. ża‘fe-i baṣarı ̇̄  olub/B.K. ża‘f-ı baṣarı ̇̄  olup 
410 İ.Ü. sebeb ne oldu deyu su’āl eylediler s̠aḳı ̇̄llere/B.K. sebeb ne oldu dedi s̠aḳı ̇̄ llere 
411 İ.Ü. Ve daḫi/B.K. Laṭı ̇̄ fe ve daḫi 
412 İ.Ü. es̠vāb/B.K. es̠vāp 
413 İ.Ü. Ve yine/B.K. Laṭı ̇̄ fe ve yine 
414 İ.Ü. olunur mu/B.K. olur mu 
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olursa ṭutulur. Hārūnu’r-Reşı ̇̄ d415 bir kerre yatub416 iki cāriye ki birisi Medı ̇̄ neli ve birisi 

Kūfeli idi bunu ovuşdururlardı Medı ̇̄ neli cāriye taḳarrub edüb417 ālet-i ameli aḫẕ etti 

Kūfeli daḫi ben de şerı ̇̄ kim deyu nizā‘ etti Medı ̇̄ neli dedi İmām-ı Mālik rivāyet eder Hişām 

bin ‘Urve’den418 ol daḫi babasından ol daḫi Ḥażret-i Rasūlullah ṣallāllahu ʽaleyhi ve 

sellemden buyurdular “men aḥyā arẓan meyyiten fehiye lehā” yaʽnı ̇̄  bir kimse arż-ı 

meyyiteyi iḥyā etse ol arz ānıñdır bu daḫi419 ben iḥyā ettim benimdir Kūfeli daḫi bir 

zamāndan ṣoñra fırṣat düşürüb420 ġafletle ālet-i ‘ameli ḳapub421 bunuñ elinden aldı ve 

dedi A‘meş ḥażretleri rivāyet eder Ḥaşı ̇̄m’den422 ol daḫi İbn-i Mes‘ūd’dan ol daḫi Ḥażret-

i Rasūl’den423 “Eṣṣaydu limen eḫaẕehu lā limen ās̠ārahu”. Enū Şirvān424 bir gün dı ̇̄ vān 

edüb425 meẓālim-i su’āl ederken bir  ādam geldi ben ḳaṣı ̇̄ r426 baña ẓulm ettiler dedi ve 

feryād eyledi427 Enū Şirvān dedi ḳaṣı ̇̄ r428 ādama kimse ẓulm edemez ol ādam dedi 

pādişāhım baña ẓulm eden kimse benden daḫi ḳaṣı ̇̄ rdir429 Enū Şirvān bu sözden ḫandān 

olub430 def‘-i meẓālimi ile emr eyledi. Bir gün431 A‘meş ḥażretleri ḫānesinden ve 

dersine432 çıḳarken gülerek çıḳtı şākirdleri dediler Yā İmām sebeb-i tebessüm nedir dedi 

sebeb budur ki bir küçük ḳızım vardır dāmenime yapıştı benden aḳçe ṭaleb etti dedim 

aḳçem yoḳtur nevbet433 vālidesine teveccüh edüb434 dedi Yā valide dünyāda bir 

kimseyi435 bulamadıñ mı ki bu faḳı ̇̄ r mollāyı ḳabūl ettiñ. A‘rābdan436 bir  ādam bir misk-

                                                 
415 İ.Ü. Hārūnu’r-Reşı ̇̄ d/B.K. Garı ̇̄be Hārūnu’r-Reşı ̇̄ d 
416 İ.Ü. yatub/B.K. yatup 
417 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
418 İ.Ü. Hişām bin ‘Urve’den/B.K. Şām İbn ‘Urve’den 
419 İ.Ü. bu daḫi/B.K. bunu daḫi 
420 İ.Ü. düşürüb/düşürüp 
421 İ.Ü. kapub/B.K. kapup 
422 İ.Ü. Haşı ̇̄ m’den/B.K. Hayseme’den 
423 İ.Ü. Ḥażreti Rasūl’den/B.K. Ḥażret-i Rasūlulllah ṣallāllahu ʽaleyhi vesellemden 
424 İ.Ü. Enū Şirvān/B.K. Laṭı ̇̄ fe Enū Şirvān 
425 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
426 İ.Ü. ḳaṣı ̇̄ r/B.K. ḳaṣı ̇̄ rim 
427 İ.Ü. dedi ve feryād eyledi/B.K. deyu feryād etti 
428 İ.Ü. ḳaṣı ̇̄ r/B.K. ḳaṣı ̇̄ re 
429 İ.Ü. benden daḫi ḳaṣı ̇̄ rdir/B.K. benden ḳaṣı ̇̄ rdir 
430 İ.Ü. olub/B.K. olup 
431 İ.Ü. Bir gün /B.K. Laṭı ̇̄ fe bir gün  
432 İ.Ü. ve dersine /B.K. derse 
433 İ.Ü. yoktur nevbet/B.K. yoktur bu nevbet  
434 İ.Ü. edüb/B.K. edüp  
435 İ.Ü. kimseyi/B.K. kimse 
436 İ.Ü. A‘rābdan/B.K. Laṭı ̇̄ fe A‘rābdan 



76 

 

 

i nāfesin sirḳa etti ānı bir kimse sirḳadan nehy edüb437 bu āyet-i kerime-i438 oḳudu ki “ve 

men yaġlul ye’ti bimā ġalle yevme’l-ḳıyāmeh” yaʽnı ̇̄  bir kimse ġulū’l-ḫıyānet439 etse 

yevm-i ḳıyāmette aḫẕ ettiġini440 nesne441 getürür A‘rāb dedi ne güzel ben daḫi aldıġımı 

getiririm rāiḥası442 ṭayyib ve ḥamlı āsāndır443. Bir kimse444 imāmete geçüb445 “İnnā 

erselnā nūḥan” deyu oḳudu ve ḥaṣr olub446 bir zamān sukūtta ḳaldı cemāʽat içinde bir 

kimse aʽrābı ̇̄ 447 var idi dedi Yā ḳarṭabān eger Nūḥ gittiyse bir āḫir kimse448 gönder bizi 

ḥalāṣ eyle. Bir aʽrābı ̇̄ 449 istimā‘ etti ki oḳunur “el-a‘rābu eşeddu küfren ve nifāḳan” dedi 

bizi hicv etmişler ve ba‘de yine istima‘ etti ki oḳunur “ve mine’l-a‘rābi men yü’minu 

billāhi ve’l-yevmi’l-āḫiri” dedi be’is yoḳtur evvel hicv ṣoñra medḥ etmişler bizim 

şāʽirimiz daḫi böyle demiştir hecevtu züheyran s̠ümme innı ̇̄  medaḥnuhu450 ve mā zālet el-

eşrāfu tuhceu ve tumdeḥu yaʽnı ̇̄  Züheyri451 hicv ettim ba‘de medḥ eşrāf452 dāimā böyle 

hicv ve medḥ olunmadan ḥālı ̇̄  deġildir. Yezı ̇̄ d453 bin Yezı ̇̄ d’in ṭaʽāmına bir a‘rābi ḥāẓır 

oldu Yezı ̇̄ d ṭaʽāmda olanlara dedi yoldaşıñıza yer açub454 tavsı ̇̄ ‘-i mekān edin a‘rābi 

dedi455 ḥācet deġildir benim ṭınāblarım uzundur yaʽnı ̇̄  ḳollarım uzundur ṭaʽāma erişirim 

ne vaḳit ki ṭaʽāma kolunu uzattı hemān bir żarta ṣādır oldu Yezı ̇̄ d ḍıḥk edüb456 dedi Yā 

eḫā’l-‘arab ẓannederim ki ṭınābıñ birisi ḳırıldı. Bir a‘rābı ̇̄ 457 deryā kenārında durub458 

üzerine ṣu döker ve her dökdükçe bir ġaṭse459 eder ve her ġaṭsede460 elinde bir ḥayṭ  

                                                 
437 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
438 İ.Ü. āyet-i kerime-i/B.K. āyet-i kerimeyi 
439 İ.Ü. ġulūl hıyānet/B.K. ġulūl ve hıyānet 
440 İ.Ü. ettiġini/B.K. ettigi 
441 İ.Ü. nesne/B.K. nesneyi 
442 İ.Ü. rāihası/B.K. rāyihası 
443 İ.Ü. ḥamlı āsāndır/B.K. ḥamlı ḥaff ü āsāndır 
444 İ.Ü. Bir kimse/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir kimse 
445 İ.Ü. geçüb/B.K. geçüp 
446 İ.Ü. olub/B.K. olup 
447 İ.Ü. bir kimse a‘rābı ̇̄ /B.K. bir a‘rābı ̇̄  
448 İ.Ü. kimse/B.K. kimseyi 
449 İ.Ü. Bir a‘rābı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe bir a‘rābı ̇̄  
450 İ.Ü. medaḥnuhu/B.K. medaḥtuhu 
451 İ.Ü. yaʽnı ̇̄  Züheyri /B.K. yaʽnı ̇̄  ben Züheyri  
452 İ.Ü. medḥ eşrāf/B.K. medḥ ettim eşrāf 
453 İ.Ü. Yezı ̇̄ d/B.K. Ġarı ̇̄ be Yezı ̇̄ d 
454 İ.Ü. açub/B.K. açup 
455 İ.Ü. edin A‘rābi dedi/B.K. edin dedi 
456 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
457 İ.Ü. Bir a‘rābı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe bir a‘rābı ̇̄  
458 İ.Ü. durub/B.K. durup 
459 İ.Ü. ġaṭse/B.K. ʽaṭse 
460 İ.Ü. ġaṭsede/B.K. ʽaṭsede 
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olmaġla oña dügüm ʽaḳd eder dediler niçün böyle edersin dedi ḳışıñ cenābetleridir şimdi 

birer birer461 ḳazā ediyorum. Bir aʽrābı ̇̄ 462 bir eyer ġāşiyesi uġurladı ve mescide girdi 

gördü imām463 oḳur “hel etāke ḥadı ̇̄ s̠̠u’l-ġāşiye” aʽrābı ̇̄  dedi ey faḳih fusūlluk464 etme 

ba‘de yine gördü oḳur “vucūhun yevmeizin ḫāşi‘a” aʽrābı ̇̄  dedi niçün benim yüzüm ḫāşi‘a 

olsun465 ġāşiyeñizi alıñ deyüb bıraġub ve namazı terk edüb gitti.466 Bir aʽrābı ̇̄ ler furūḫt 

olunan maḥalle dāḫil olub467 bir cāriye aldı rucū‘ edüb468  giderken dellāl dedi bu cāriyede 

üç ḥaṣlet vardır eger ḳabūl edersen ne güzel eger ḳabūl etmezsen geriye redd eyleyeyim469 

aʽrābı ̇̄  dedi ol ḥaṣletler nedir dellāl dedi baʽżı kere bu cāriye birḳaç gün ġāib olur ba‘de 

ṭaleb edersen ‘avdet eder aʽrābı ̇̄    dedi yaʽnı ̇̄  ābıḳādır ḳaçar demek istersin. Dellāl dedi 

ne‘am aʽrābı ̇̄    dedi Vallāhi ḳara ṭaş üzere470 ḳarıncanıñ izini bulurum ḳanġı yola giderse 

gitsin ben ānı döndürürüm hemān ikinci ḥaṣleti söyle dellāl dedi baʽżı kere bu cāriye uyur 

ve bundan birḳaç ḳaṭre dökülür471 aʽrābı ̇̄  dedi keennehu döşeġe bevl eder dersin dellāl 

dedi ne‘am aʽrābı ̇̄  dedi Vallāhi bizde döşek ve es̠vāb yoḳtur ṭopraḳ üzerinde yatur nereciġe 

bevl ederse etsin hemān üçüncü ḥaṣleti söyle dellāl dedi bu cāriye baʽżı kere ḫānede olan 

şeyleri ḳarışdırır aʽrābı ̇̄  dedi keennehu sārıḳadır şey-i sarka eder472 demek istersin dellāl 

dedi ne‘am aʽrābı ̇̄  dedi Vallāhi bizde yiyip sedd-i maḳ473 edecek şey’ bulamaz deġil ki 

uġurlayacaḳ şeyi ola deyüb474 cāriyeniñ elinden ṭutup alub475 gitti. Ḥaccāc476 yanında bir 

aʽrābı ̇̄  ḥāẓır iken ṭaʽām geldi ekl ettiler ba‘de ḥelvā geldi aʽrābı ̇̄  ḥelvādan bir loḳma ekl 

ettikten ṣoñra Ḥaccāc dedi her kim bu ḥelvādan ekl ederse ḳatl ederim cümle ḫalḳ el 

çektiler ve aʽrābı ̇̄  daḫi fāriġ olub477 bir Ḥaccāc’a naẓar eder ve bir daḫi ḥelvāya naẓar eder 

                                                 
461 İ.Ü. birer birer/B.K. bir bir 
462 İ.Ü. Bir a‘rābı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe bir a‘rābı ̇̄  
463 İ.Ü. mescide girdi gördü imam/B.K. mescide girdi imam 
464 İ.Ü. fusūlluk/B.K. fużūlluk 
465 İ.Ü. olsun/B.K. olur 
466 İ.Ü. ġāşiyeñizi alıñ deyüb bıraġub ve namāzı terk edüb gitti./B.K. alıñ ġāşiyeñizi deyüp bıraktı ve namāzı 

terk edüp gitti. 
467 İ.Ü. Bir aʽrābı ̇̄ ler furūḫt olunan maḥalle dāḫil olub/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir a’rābı ̇̄ cāriyeler furūḫt olan maḥalle 

dāḫil olup 
468 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
469 İ.Ü. eger ḳabūl edersen ne güzel eger ḳabūl etmezsen geriye redd eyleyeyim/B.K. eger ḳabūl edersen ne 

eger ḳabūl etmez geriye verir red eyle 
470 İ.Ü. üzere/B.K. üzerinde 
471 İ.Ü. ḳaṭre dökülür/B.K. ḳaṭre ṣu dökülür 
472 İ.Ü. şey-i sarka eder/B.K. şey’ uġurlar 
473 İ.Ü. sedd-i maḳ/B.K. sedd-i ramaḳ 
474 İ.Ü. deyüb/B.K. deyüp 
475 İ.Ü. ṭutup alub/B.K. ṭuttu ve alup 
476 İ.Ü. Ḥaccāc/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥaccācıñ 
477 İ.Ü. olub/B.K. olup 
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meġerki ‘ömründe ḥelvā görmemekle buña ġāyet leẕı ̇̄ ẕ gelüb478 ṣabra ṭāḳat 

getüremeyüb479 Yā Emı ̇̄ re’l-mü’minı ̇̄ n480 evlādlarımı saña vaṣiyet ederim Allah emañeti 

olsun deyüb481 ḥelvāya tenāvül etti Ḥaccāc’a aʽrābı ̇̄  başını fedā ettiġi ġarı ̇̄ b gelüb482 arḳası 

üzere düşünce ḍıḥk etti ve aʽrābı ̇̄  ḥelvāyı bi’t-tamām ekl etti. Bir aʽrābı ̇̄ 483 oġlunu 

mu‘allime oḳumaġa kodu484 bir zamāndan ṣoñra su’āl etti ḳanġı sūredesin oġlu dedi “Yā 

eyyühe’l-kāfirūndayım” aʽrābı ̇̄  dedi neʽaceb ḳabı ̇̄ ḥ ve yaramaz cemāʽat içinde olursun 

bundan ṣoñra bir zamān mürūr edüb485 ba‘de yine ḳanġı sūredesin diye su’āl etti oġlu dedi 

“İẕā cā’eke’l-münāfiḳūndayım” aʽrābı ̇̄  dedi sen Vallāhi486 gāh kāfirler ile ve gāhı ̇̄  

münāfıḳlar ile olursun böyle oḳumaḳ lazım deġildir yine ḳoyun çobanlıġı münāsibdir 

deyüb487 oġlunu alıp koyuna gitti.488 Mūsā489 nāmında bir aʽrābı ̇̄  bir kese aḳçe sirḳa 

edüb490 mescide girdi ve ṣalāta şurū‘ etti ḥikmet-i ḫüdā imām namāzda okudu ki “ve mā 

tilke bi-yemı ̇̄ nike Yā Mūsā” aʽrābı ̇̄  hemān Vallāhi imām-ı sāḥir491 imişsin deyip aḳçeyi 

bıraḳtı ve cāmiʽden çıḳıp gitti. Mūsā492 nāmında bir aʽrābı ̇̄  daḫi cāmiʽe girüb493 ṣalāta 

şurū‘ etti baḳtı imām oḳur ki Yā Mūsā “İnne’l-melee ye’temirūne bike li yeḳtulūke 

fe’ḫruc fe innı ̇̄  leke mine’n-nāsiḥı ̇̄ n”494 āyet-i kerı ̇̄meniñ ḥulāṣa-i ma‘nāsı Ey ḫalḳ495 

seniñ ḳatliñe müşāvere ediyorlar sen daḫi bu maḥalden çıḳ ben saña naṣı ̇̄ ḥat edenlerdenim 

bunu istimā‘ edince aʽrābı ̇̄  ṣalātı terk edüb496 firār ederek ḳapıya çıḳtı ve ḳapıda oturdu 

elinde daḫi bir ̔ aṣāsı var baḳtı imāma497 yine oḳur ki “Ve mā tilke bi-yemı ̇̄ nike Yā Mūsā” 

āyet-i kerı ̇̄meniñ maʽnāsı Ey Mūsā saġ eliñde olan ne nesnedir bunu daḫi aʽrābı ̇̄  işidince 

                                                 
478 İ.Ü. gelüb/B.K. gelüp 
479 İ.Ü. getüremeyüb/B.K. getüremeyüp 
480 İ.Ü. Yā Emı ̇̄ re’l-mü’minı ̇̄ n/B.K. Yā Emı ̇̄ r 
481 İ.Ü. deyüb/B.K. deyüp 
482 İ.Ü. fedā ettiġi ġarı ̇̄ b gelüb/B.K. başını ḥelvāya fedā ettiġi ġarı ̇̄ b gelüp 
483 İ.Ü. Bir a’rābı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe bir a’rābı ̇̄  
484 İ.Ü. kodu/B.K. verdi 
485 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
486 İ.Ü. dedi sen Vallāhi/B.K. dedi Vallāhi sen 
487 İ.Ü. deyüb/B.K. deyüp 
488 İ.Ü. gitti/B.K. güttü 
489 İ.Ü. Mūsā/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mūsā 
490 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
491 İ.Ü. Vallāhi imām-ı sāḥir/B.K. Vallāhi sen imām-ı sāḥir 
492 İ.Ü. Mūsā/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mūsā 
493 İ.Ü. girüb/B.K. girüp 
494 İ.Ü. ayetin aslı şöyledir; İnne’l-melee ye’temirūne bike li yektulūke fe’hruc innı ̇̄ leke mine’n-nāsihı ̇̄ n 

(Kasas 20. Ayet) 
495 İ.Ü. Ey halk/B.K. Ey Mūsā halk 
496 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
497 İ.Ü. var baḳtı imāma/B.K. var idi baḳtı imām 
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elimdeki498 ʽaṣā ve deġneġimdir Ey imām eger ḳapıya çıḳarsan seni öldürünce ḍarb 

ederim. Bir ʽavrat a‘rābiye499 cemāʽate ḥāzır olup namāza şurū‘ etti baḳtı imām oḳur  

“fenkiḥū mā ṭābe leküm mine’n-nisāi” ve hikmeten āḫiri ḥāṭırına gelmeyüb500  bunu 

vāfir tekrār eder āyet-i kerı ̇̄menin maʽnāsı budur ki ḫatunlardan istedikleriñizi501 nikāḥ 

ediñ ‘avrat bunu işidince namāzı terk edüb502 tā ḳız ḳarındaşına deġin ḳaçtı ve dedi ey 

ḳarındaş503 imām bizi nikāḥ etmek için ḫalḳa tekrār be-tekrār emreder ve ilhāh ve ibrām 

eder ḫavf ettim ki hemān cāmiʽde baña mübāşeret edüb muvāḳaʽa edeler namāzı504 terk 

edip ḳaçtım. Bir aʽrābı ̇̄ 505 cāmiʽe vardı imāma iḳtidā etti namāzda imām oḳudu ki506 “elem 

nuhliki’l-evvelı ̇̄ n” āyet-i kerı ̇̄meniñ maʽnāsı budur ki evvelleri507 helāk etmedik mi 

meġerki aʽrābı ̇̄ 508 ṣaff-ı evvelde idi bunu istimā‘ edince te’ḫı ̇̄ r edüb509 ṣaff-ı āḫirde durdu 

ba‘de baḳtı yine imām oku ki510 “s̠ümme netubbiuhumu’l-āḫirı ̇̄ n” yaʽnı ̇̄  āḫirleri daḫi 

onlara tābi‘ ederiz aʽrābı ̇̄  ol maḥalden daḫi ḫavf edüb daḫi geriye511  gitti baktı yine imām 

okur ki “kezālike nef’alu bi’l-mücrimı ̇̄ n” āyet-i kerı ̇̄menin maʽnāsı budur ki ben512 

mücrimleri böyle ederiz itifāḳen a‘rābiniñ ismi Mücrim idi dedi imām evvelleri ve āḫirleri 

helāk etti beni daḫı  helāk etmek ister bugünden ṣoñra Vallāhi ne ben513 bu imāma iḳtidā 

ederim ve ne yüzünü514 görürüm. Mekke-i Mükerreme515 yolunda bir maḥalde Irāḳ’tan 

bir bölük yiġitler oturub516 şurb-i nebı ̇̄ ẕ ederler idi ki sükker verip sarhoş olurlar idi 

aʽrābı ̇̄ den517 bir ‘acûze pı ̇̄ r ‘avrat gelip bir ḳadeḥ-i nebı ̇̄ ẕ ṭaleb etti verdiler şurb edince 

                                                 
498 İ.Ü. işidince elimdeki/B.K. işidince dedi elimdeki 
499 İ.Ü. Bir ʽavrat a‘rābiye/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir a‘rābiye ʽavrat 
500 İ.Ü. ve hikmeten āḫiri ḥāṭırına gelmeyüb/B.K. āḫiri ḥāṭırına gelmeyüp 
501 İ.Ü. manası budur ki hatunlardan istediklerinizi/B.K. manası hatunlardan istediġinizi 
502 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
503 İ.Ü. ey ḳarındaş/B.K. ey ḳız ḳarındaşım 
504 İ.Ü. edeler namazı/B.K. edeler ānıñçün namazı 
505 İ.Ü Bir a‘rābı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄fe bir a‘rābı ̇̄  
506 İ.Ü. namāzda imām oḳudu ki/B.K. namāzda oḳudu ki 
507 İ.Ü. budur ki evvelleri/B.K. budur ki biz evvelleri 
508 İ.Ü. meġerki A‘rābı ̇̄ /B.K. meġerki A‘rābı ̇̄  
509 İ.Ü. edüb/B.K. edüp 
510 İ.Ü. oku ki/B.K. okur ki 
511 İ.Ü. aʽrābı ̇̄  ol maḥalden daḫi ḫavf edüb daḫi geriye/B.K. a‘rābı ̇̄ daḫi evvel maḥalden ḫavf edüp geriye 
512 İ.Ü. ben/B.K. biz 
513 İ.Ü. ne ben /B.K. ben ne  
514 İ.Ü. ne yüzünü/B.K. ne bunuñ yüzünü 
515 İ.Ü. Mekke-i Mükerreme /B.K. Garı ̇̄ be Mekke-i Mükerreme 
516 İ.Ü. oturub/B.K. oturup 
517 İ.Ü. nebı ̇̄ ẕ ederler idi ki sükker verip sarhoş olurlar idi a‘rābı ̇̄ den/B.K. nebı ̇̄ ẕ ederler idi a‘rābı ̇̄ den 
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nefsi muṭayyeb olub518 bir daḫı  ṭaleb etti bir ḳadeh daḫı  verdiler onu daḫı  şurb519 edince 

yüzlerine ḥamret gelip ḫandeler etti ve bir ḳadeḥ daḫi ṭaleb etti verdiler ānıda şurb etti 

tamām-ı mükeyyef olup dedi ̔ Irāḳ ḫatunları bunu içer mi dediler içerler ‘acûze dedi Kā‘be 

Tañrısı ḥaḳḳiçün zinā ederler Vallāhi dedi eġer doġru söyleseñiz siziñ arañızda babasın 

bilir  ādam yoktur. Bir aʽrābı ̇̄ 520 imāma iḳtidā edip ṣalāta şurū‘ etti imām oḳudu “felen 

ebraḥa’l-arḍa ḥattā ye’ẕene lı ̇̄  ebı ̇̄” ve durmayıp bunu tekrār etti āyet-i kerı ̇̄ menin521 ẓāhir 

maʽnāsı budur ki bu yerden ayrılamam tā babam baña iẕin verince522 aʽrābı ̇̄  ey imām523 

belki babañ bu gece saña524 iẕin vermezse ṣabāḥa dek525 bir ayaḳ üzere duralım mı deyip 

namāzı terk edip526 ve çıḳıp gitti. Hārūn er-Reşı ̇̄ d527 bir gün ‘askerinden cüdā düştü ancaḳ 

Fażl bin Yaḥyā ḫizmetinde idi giderken a‘rābdan bir pı ̇̄ re rāst geldiler ki bir ḥımāra binmiş 

ve gözünde aġrı olmaġla baġlamış Fażl buña dedi ey pı ̇̄ r gözüñe ‘ilaç lazım mıdır? Ḳoca 

dedi ġayet muḥtācım Fażl dedi havānıñ aġacından ṣuyuñ ġubārından mantarıñ 

yapraġından aḫẕ edip küçük ḳırmızı ḳarıncanıñ yumurtasınıñ ḳabuġu içine vaż‘ edip 

gözüyle528 iktiḥāl eyle ġayet nāfi‘dir ḳoca bunu istimā‘ ettik de ḥımārın529 üzerinden bir 

ṭarafa eġilip bir żarta-i şedı ̇̄ d iḥdās̠ etti dedi al bu seniñ ücretiñdir eġer ʽilācıñ nef‘ı ̇̄  olursa 

ben daḫi ücretini ziyāde ederim530 Hārūn bunu istimā‘ edince ol ḳadar ḫande etti ki tā 

dābbesiniñ ẓahrına arḳası üzere düştü. Muı ̇̄ n bin Zāide531 ḫayl u ḥaşemi ile ṣayd u şikāra 

çıḳtı bir bölük532 cı ̇̄ rana rast geldi. Her ṭaraftan cı ̇̄ ranlara at ṣaldılar Muı ̇̄ n daḫi yalñız bir 

cı ̇̄ rana533 ardınca düşüp giderek ḫayl u ‘askerinden cüdā oldu ve bir maḥalde erişip ṣayd 

etti ve ẕebḥ ederken baḳtı bādiye cānibinden bir ḥımār üzerinde bir şaḥıṣ gelir atına binip 

ḳarşısına vardı ve selām verip dedi nereden534 gelirsin ve nereye gidesin ol  ādam dedi 

                                                 
518 İ.Ü. olub/B.K. olup 
519 İ.Ü. şarab/B.K. şurb 
520 İ.Ü. Bir aʽrābı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe bir aʽrābı ̇̄  
521 İ.Ü. āyet-i kerimenin/B.K. āyet-i kerı ̇̄ me 
522 İ.Ü. verince/B.K. vermeyince 
523 İ.Ü. a‘rābı ̇̄  ey imam /B.K. a‘rābı ̇̄  dedi ey imam 
524 İ.Ü. belki babañ bu gece saña/B.K. belki bu gece babañ saña 
525 İ.Ü. ṣabāḥa dek/B.K. ṣabāḥa degin 
526 İ.Ü. edip/B.K. etti 
527 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d/B.K. Laṭı ̇̄fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d 
528 İ.Ü. gözüyle/B.K. gözüñe 
529 İ.Ü. ḥımārın/B.K. ḥımār 
530 İ.Ü. ben daḫi ücretini ziyāde ederim/B.K. biz daḫi ücretiñi ziyāde ėderiz 
531 İ.Ü. Muı ̇̄ n b. Zāide/B.K. Rivāye-i garibe Muı ̇̄n b. Zāide 
532 İ.Ü. bölük/B.K. pölük 
533 İ.Ü. cı ̇̄ rana/B.K. cı ̇̄ ran 
534 İ.Ü. nereden/B.K. nerden 
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bir535 yerden gelirim ki birḳaç sene ḳaḥṭlık olmuş idi lillahil ḥamdü ve’l-minne bu536  sene 

yaġmur ve raḥmet olup bı ̇̄  vaḳit ḳabaḳ zirāʽat ettim idi mevsiminden ileri erişti 

iyicelerinden bir miḳdār devşirdim ve Muı ̇̄ n İbn-i Zāide’niñ seḫā ve keremi meşhūr 

olmaġla oña getirdim537 Muı ̇̄ n dedi bunuñ bedelinde me’mūlün538 nedir ol  ādam dedi biñ 

altın umarım Muı ̇̄ n dedi çoḳtur dedi üç yüz altın Muı ̇̄ n dedi çoḳtur dedi iki yüz altın Muı ̇̄ n 

dedi yine çoḳtur dedi yüz altın539 Muı ̇̄ n dedi yine çoḳtur dedi elli altın Muı ̇̄ n dedi yine 

çoḳtur dedi otuz altın Muı ̇̄ n dedi eger otuz altın daḫi540 çoḳtur derse ol ādam dedi eger 

öyle derse ḫımārıñ ayaġını541 ḳalanına idḫāl ederim ve ḫā’ib u ḥāsir vilāyetime dönüp 

giderim Muı ̇̄ n vāfir ḥande edip atını sürdü ve varıp542 leşkerine lāḥıḳ olup menziline nüzūl 

etti ḳapıcılara fermān etti ki bir ḫımār üzerinde bir ḳoca pı ̇̄ r ādam gelirse baña buluşturuñ 

bir sāʽatten ṣoñra ḳoca gelip Muı ̇̄ n’iñ ḥużūruna getirdiler. Muı ̇̄ n’in heybet ve celāleti ve 

kerret-i ḫıdem ü ḥaşemi vefret-i zı ̇̄ b u zı ̇̄ netten nāşı ̇̄  Muı ̇̄ n’i teşḥı ̇̄ ṣ  edemedi ve beriyyede 

mükāleme eylediġi543 kimse olduġunu bilemedi Muı ̇̄ n dedi Yā eḫā’l-‘arab ne getirdiñ 

ḳoca dedi mevsimi deġilken bir miḳdār ḳabaḳ getirdim Muı ̇̄ n dedi bedelinde ne miḳdār 

iḥsān olunmaḳ meʼmūlüñdür ḳoca dedi biñ altın Muı ̇̄ n dedi çoḳtur dedi beş yüz altın Muı ̇̄ n 

dedi yine çoḳtur dedi üç yüz altın Muı ̇̄ n dedi yine çoḳtur ḳoca dedi544 iki yüz altın Muı ̇̄ n 

dedi yine çoḳtur ḳoca dedi vallah berriyyede rast geldiġim  ādam gayet545 uġursuz imiş 

yüz olmazsa elli altın Muı ̇̄ n dedi yine çoḳtur ḳoca dedi546 Vallāhi dediġim oldu547 hele 

elli olmazsa otuz olsun dedi Muı ̇̄ n dedi yine çoḳtur ḳoca dedi çoḳ ise ḳara eşek ḳapıda 

baġlı dediġim ederim vilāyetime giderim aṣl-ı ḳıṣṣa Muı ̇̄ n’iñ ma‘lūmu olmaġla bu sözler 

kendüye ḥoş gelip ʽaẓı ̇̄m-i ḫande etti ve vekı ̇̄ line dedi ki548 bu ḳoca aʽrābı ̇̄ ye biñ altın ve 

                                                 
535 İ.Ü. ādam dedi bir/B.K. ādam bir 
536 İ.Ü. lillahil ḥamdü ve’l-minne bu/B.K. lillahil ḥamdü bu 
537 İ.Ü. getirdim/B.K. getiririm 
538 İ.Ü. bedelinde me’mūlün/B.K. bedeline Muı ̇̄ n’den me’mūlün  
539 İ.Ü. biñ altın umarım Muı ̇̄ n dedi çoḳtur dedi üç yüz altın Muı ̇̄ n dedi çoḳtur dedi iki yüz altın Muı ̇̄ n dedi 

yine çoḳtur dedi yüz altın/B.K. biñ altın umarım Muı ̇̄n dedi çoḳtur dedi beş yüz altın Muı ̇̄n dedi yine çoḳtur 

dedi üç yüz altın Muı ̇̄ n dedi yine çoḳtur 
540 İ.Ü. otuz altın daḫi/B.K. otuz daḫi 
541 İ.Ü. ḫımārıñ ayaġını/B.K. ḫımārıñ dört ayaġını 
542 İ.Ü. sürdü ve varıp/B.K. sürdü varıp 
543 İ.Ü. eylediġi/B.K. ettiġi 
544 İ.Ü. çoḳtur koca dedi/B.K. çoḳtur dedi 
545 İ.Ü. çoḳtur ḳoca dedi vallah berriyyede rast geldiġim  ādam gayet/B.K. çoḳtur dedi yüz altın Muı ̇̄ n dedi 

yine çoḳtur ḳoca dėdi Vallāhi beriyyede rāst geldiġim ādam ġāyetü’l -ġāyet 
546 İ.Ü. elli altın Muı ̇̄ n dedi yine çoḳtur ḳoca dedi Vallāhi/B.K. elli olsun dedi Muı ̇̄ n dedi yine çoḳtur ḳoca 

Vallāhi 
547 İ.Ü. dediġim oldu/B.K. dediġim o oldu 
548 İ.Ü. dedi ki/B.K. emr etti ki 
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beş yüz altın ve üç yüz altın ve iki yüz altın ve yüz altın ve elli altın ve otuz altın teslı ̇̄m 

eyle549 aʽrābı ̇̄  ḳoca daḫi bu ḥāletten mebhūt olup bir zamān ḳaldı ve bu miḳdār altını alıp 

vilāyetine gitti. Bir  ādam faḳı ̇̄ he550 geldi dedi ̔ öẕürle ramażāndan bir gün ifṭār ettim faḳı ̇̄ h 

dedi bir gün ḳażā eyle dedi bir gün ḳażā için oruç ṭuttum551 lakin ḫānemize geldim baḳtım 

ehlim herı ̇̄ se yapmış ellerim bı ̇̄ -iḥtiyār sebḳat eyledi herı ̇̄ seden vāfir ekl ettim faḳı ̇̄ h dedi 

benim fetvām budur ki seniñ elleriniñ552 boynuña baġlanmadıḳça bir daḫi ṣavmıñ cāiz 

olmaz. Bir gün A‘meş ḥażretlerine553 ḫatunu arasında rencı ̇̄ delik vaki‘ oldu554 fuḳahādan 

baʽżı kimseyi da‘vet eyledi ki mābeynlerin ıṣlāḫ eyleye ol faḳı ̇̄ h geldi ḫatuna dedi ki ey 

ḫatun A‘meş ḥażretleri bir şeyḫ-i kebı ̇̄rdir pı ̇̄ r-i fānı ̇̄  olmuştur gözünden aḳan ṣuları ve 

baldırlarının inceliġi ve dizleriniñ ḳuvvetsizliġi ve ḳoltuġunun ḳoḳusu ve aġzınıñ bed 

rāyiḥası ve elleriniñ ḳuruluġu saña elem verip rencı ̇̄ de etmesin böyle olur deyu 

ʽöẕürḫāhlıḳ ettik de A‘meş dedi Allah Te‘ālā saña ġażab etsin çıḳ ṭaşraya ḫatunuñ 

bilmediġi ‘ayıpları dahı ̇̄  bildirdiñ.555 Fuḳahādan556 bir kimse icāre ile bir ḫānede sākin 

olurdu saḳfı eski ve ża‘ı ̇̄ f olmaġla her bār taḥtaları çatlayıp ṣadāsı gelirdi ḫāne ṣāḥibi bir 

gün gelip ḫānenin icāresin ṭalep eyledi557 ol faḳı ̇̄ h dedi ḫāneniñ saḳfın taʽmı ̇̄ r eyle zı ̇̄ rā 

dāimā taḥtaları çatlar ṣadāsı gelir558 ḫāne ṣāḥibi dedi Allah Subḫānehu ve Te‘ālā’ya tesbih 

eder ānıñ ṣadāsıdır ṣaḳın ḫavf etme faḳı ̇̄ h dedi ḳorḳarım bir gün kendüne ziyāde dikkat 

ḥāṣıl olup secde eyleye. Bir ādam559 oġlunu ḳāḍı ̇̄  ḥużūruna getirdi dedi Yā Mevlāna’l-

ḳāḍı ̇̄  benim oġlum560 şarab-ı ḫamr ve561 namāz ḳılmaz oġlu inkār etti babası dedi ḳırāʼat-

ı Ḳurʼān olmadıḳça ṣalāt cāiz midir oġlu dedi Ḳurʼānı oḳurum ve a‘lā bilirim ḳāḍı ̇̄   dedi 

oḳu istimā‘ edelim562 ol daḫi bu şi‘iri Ḳur’ān olmaḳ üzere oḳudu “Alleḳa’l-ḳalbu’r-

ribābā ba’de mā şābet rişābā inne dı ̇̄ nallahi ḥaḳḳun lā terā fı ̇̄ hi irtibābā”563 babası dedi 

                                                 
549 İ.Ü. eyle/B.K. eyleye 
550 İ.Ü. Bir ādam faḳı ̇̄ he/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādam bir faḳı ̇̄he 
551 İ.Ü. için oruç tuttum/B.K. için tuttum 
552 İ.Ü. elleriñin/B.K. elleriñ 
553 İ.Ü. Bir gün A‘meş ḥażretlerine/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir gün A‘meş ḥażretleriyle 
554 İ.Ü. rencı ̇̄ delik vaki‘ oldu/B.K. rencı ̇̄ delik oldu 
555 İ.Ü. dahı ̇̄  bildirdin/B.K. dahı ̇̄  sen bildirdin 
556 İ.Ü. Fuḳahādan/B.K. Laṭı ̇̄ fe fuḳahādan 
557 İ.Ü. eyledi/B.K. etti 
558 İ.Ü. gelir/B.K. gelip 
559 İ.Ü. Bir ādam/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādam 
560 İ.Ü. benim oġlum/B.K. benim bu oġlum 
561 İ.Ü. şarab-ı ḫamr ve/B.K. şurb-i ḫamr eder ve 
562 İ.Ü. edelim/B.K. edeyim 
563 İ.Ü. irtibābā/B.K. irtiyābā 
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Vallāhi dünki gün Ḳur’ān oḳumaḳ bilmezdi bu gece ḳomşusunuñ564 muṣḥaf-ı şerı ̇̄ fin sirḳa 

eylemiş ve onda ḥıfẓ etmiştir565 bu def‘a ḳāḍı ̇̄   dedi ey mel‘ūnlar Ḳur’ān’ı böyle güzel 

oḳursuz ‘amel etmezsiz. İki kimse566 ḳāḍı ̇̄   İbn-i Ṣamṣam ḥużūruna vardılar birisi birinden 

bir ṭanbur567 daʽvā eder ol āḫir kimse inkār eder müdde‘ı ̇̄  olan kimseye568 iki şāhid getirip 

şehādet ettirdi569 müdde‘ı ̇̄  ‘aleyh dedi Yā Mevlānā şāhidleriñ ṣanʽatın suʼāl eyleyüp570 

tezkiye eyle ḳāḍı ̇̄   su’āl etti meġerki birisi meyfurūş ki dāim ḫamr ṣatar ve birisi fāḥişelere 

vāsıṭalık eder müdde‘ı ̇̄  ‘aleyh dedi böyle ādamlarıñ şehāti571 nice ṭutulur ḳāḍı ̇̄   dedi ṭanbur 

daʽvāsına bunlardan iyi şāhid olmaz hemen var ṭanburu ver diye ḥükm eyledi.572 Bir ḫatun 

ḳāḍı ̇̄ ya varıp zevcinden573 her gece firāşta574 bevl eder deyu daʽvā edüb575 zevcinden 

ayrılmaḳ istedi576 zevci daḫi dedi Ey Mevlāna’l-ḳāḍı ̇̄  ‘acele etme ser-guzeştemi577 ḥikāyet 

edeyim ḳıṣṣa budur ki ben her578 gece rü’yāda görürüm579 ki bir deryā içinde bir cezı ̇̄ re ve 

cezı ̇̄ rede bir bālā bülend köşk ve köşküñ üzerinde bir ḳubbe-i ‘āliye ve ḳubbeniñ üzerinde 

bir deve ve ben ol deveniñ üzerindeyim ve deve durmayıp deryādan ṣu içmek için başını 

aşaġı uzadır ve ben580 bu ḥāleti müşāhede edip ḫavfımdan bevl ederim ne vaḳit ki ḳāḍı ̇̄  

bu581 ḫaberi işitti es̠vābına bevl etti ve dedi ey ḫātun ben bunuñ ḥikāyetinden ḫavf edip 

es̠vābına582 bevl ettim ya bu583 ḥāli müşāhade eden kimesne584 neylesin ma‘zūrdur 

deyüp585 cevāb verdi. Cāḥıẓdan586 rivāyet olunur ki bir mu‘allim-i ṣıbyān587 rāst geldi 

                                                 
564 İ.Ü. ḳomşusunuñ/B.K. ḳomşunuñ 
565 İ.Ü. sirḳa eylemiş ve onda ḥıfẓ etmiştir/B.K. sirḳa edip ondan ḥıfẓ etmiştir 
566 İ.Ü. İki kimse/B.K. Laṭı ̇̄ fe iki kimse 
567 İ.Ü. birinden bir ṭanbur/B.K. birinden ṭanbur 
568 İ.Ü. kimseye/B.K. kimse 
569 İ.Ü. ettirdi/B.K. ederdi 
570 İ.Ü. eyleyüb/B.K. edüp 
571 İ.Ü. şehāti/B.K. şehādeti 
572 İ.Ü. eyledi/B.K. etti 
573 İ.Ü. Bir ḫatun ḳāḍı ̇̄ ya varıp zevcinden/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ḫatun ḳāḍı ̇̄ ya varıp zevcem 
574 İ.Ü. firāşta/B.K. firāşına 
575 İ.Ü. edüb/B.K. eder 
576 İ.Ü. istedi/B.K. ṭaleb etti 
577 İ.Ü. ser-guzeştemi/B.K. ser-guzeştem 
578 İ.Ü. budur ki ben her/B.K. budur ki her 
579 İ.Ü. görürüm ki/B.K. gördüm ki 
580 İ.Ü. uzadır ve ben/B.K. uzadır ben 
581 İ.Ü. bu/B.K. bir 
582 İ.Ü. esvabına/B.K. esvabıma 
583 İ.Ü. ettim ya bu/B.K. ettim bu 
584 İ.Ü kimesne/B.K. kimse 
585 İ.Ü. deyüp/B.K. deyu 
586 İ.Ü. Cāḥıẓdan/B.K. Laṭı ̇̄ fe Cāḥıẓdan 
587 İ.Ü. ṣıbyān/B.K. ṣıbyāna 
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yanında bir ḳıṣa ve bir uzun deġnek ve bir çevgān ve birḳaç yuvarlaḳlar ve bir ṭabl ve bir 

zurnā Cāḥıẓ dedi bu şeyler nedir mu‘allim dedi bir bölük şerı ̇̄ r uşaḳlara ta‘lı ̇̄m ilm 

ederim588 ittifāḳān birisi ḳarşımda oturup oḳurken ġażaba ederim ve küçük589 deġnek ile 

ḍarb ederim geriye doġru gider bu def‘a uzun590 deġnek ile yetişdirip ḍarb ederim ba‘de 

ḳalḳıp firār eder ben daḫi bu yuvarlaḳlarıñ birisin çevgāna ḳoyup ardınca atıp bir591 yerini 

mecrūḥ ederim bu aḥvāli görünce uşaḳlar cümleten ḳalḳıp ellerinde olan oḳuduḳları 

levḥalarıyla üzerime hücūm edip ṣaġdan ve ṣoldan ol taḥtalarıyla beni ḍarb ederler bu 

ḥālde ben daḫi bu ṭablı boynuma aṣıp ve zurnāyı daḫi aġzıma592 alıp hem ṭabla ḍarb 

ederim hem zurnāyı çalarım ben593 ‘azı ̇̄m hengāme olmaġla ṣadāsından ehl-i maḥalle āgāh 

olup gelip beni uşakların594 ellerinden ḫalāṣ ederler. Bir mu‘allim ṣıbyān mektepte595 ʽaṣr 

namāzını edā ederken rükū‘a vardıḳda başını iki ayaḳları arasına idḫāl edip ardında 

uşaḳların596 naẓar etti ki oynuyorlar mı dedi Ḫabı ̇̄ s̠ler oynadıġıñızı gördüm namāzı tamām 

edelim597 görüñ size ne ederim. Cāḥıẓ’dan598 rivāyet olunur ki bir muʽallim ṣıbyān599 rāst 

geldi ba‘żı ulūma müteʽalliḳ mübāḥes̠e etti cümlesinde māhir ve mükemmel buldu 

meġerki Cāḥıẓ bundan akdem muʽallimleriñ belāhetine ve ġafletine müteʽalliḳ bir kitāb 

te’lı ̇̄ f edip bunlarıñ vāfir müsāvı ̇̄ lerin yazmıştı ve bir zamāndan ṣoñra yine nādim olup ol 

kitābı ḳaṭ‘ ve izāle etmege ‘azm etmişti bu ādamı böyle mükemmel ve her māddede māhir 

görünce ol kitābı taḳṭı ̇̄ ‘ edip gidermege azı ̇̄meti müteekkid600 oldu bu minvāl üzere bu 

āmele601 birḳaç gün ṣoḥbet edip günlerde bir güne602 yine mekteb ḳapısına vardı 

muʽallimi su’āl etti dediler bir meyyiti vāḳi‘ oldu ānıñ ḥüznüyle maḥzūndur. Cāḥıẓ daḫi 

ḫānesine varıp kendüye603 buluştu ve muṣı ̇̄ beti için ta‘ziye ve tesliye edip dedi vefāt eden 

                                                 
588 İ.Ü. uşaḳlara ta‘lı ̇̄ m ilm ederim/B.K. uşaḳlara ta‘lı ̇̄ m ederim 
589 İ.Ü. ġażaba ederim ve küçük/B.K. ġażab ederim küçük 
590 İ.Ü. bu def‘a uzun/B.K. bu def‘a küçük deġneġi bıraġıp uzun 
591 İ.Ü. atıp bir/B.K. atıp urup bir 
592 İ.Ü. zurnāyı daḫi ağzıma/B.K. zurnāyı ağzıma 
593 İ.Ü. ben/B.K. bir 
594 İ.Ü. uşaḳların/B.K. uşaḳlar 
595 İ.Ü. Bir mu‘allim ṣıbyān mektepte/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir mu‘allim mektepte 
596 İ.Ü. uşakların/B.K. uşaklara  
597 İ.Ü. edelim/B.K. edeyim 
598 İ.Ü. Cāḥıẓdan/B.K. Laṭı ̇̄ fe Cāḥıẓdan 
599 İ.Ü. ṣıbyān/B.K. ṣıbyāna 
600 İ.Ü. müteekkid/B.K. mü’ekked 
601 İ.Ü. āmele/B.K. ādamla 
602 İ.Ü. güne/B.K. gün 
603 İ.Ü. kendüye/B.K. kendü ile 
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oġluñ mudur dedi lā Cāḥıẓ dedi ya kimindir604 muʽallim dedi maḥbūbumdur Cāḥıẓ ehlin 

ẓann edip dedi ṣabr ediñ yine güzel ḫatunlar bulunur ve tabı ̇̄ ‘atıñız605 üzere birisi nikāḥ 

olunur muʽallim dedi öyle ẓann ede misin ki606 ben ol maḥbūbu gördüm Cāḥıẓ dedi 

görmediġiñ kimseye yā nice ʽāşıḳ oldun muʽallim dedi bir gün ben bu pencerede 

otururdum bir aʽrābı ̇̄  bundan mürūr etti ve bir ʽArab şiʽiri oḳudu ki içinde Ümmü ʽAmr 

ve nāmında bir ḫatunu ẕikr ederdi ben daḫi göñlümden607 dedim ki eger Ümmü ʽAmr ve 

ġāyetü’l ġāyet güzel olmasa āñın şānında bu şi‘ir608 dinlemezdi pes ol günden oña 

taʽaşşuḳ ettim iki günden ṣoñra gördüm ol aʽrābı ̇̄  yine bu maḥalde609 geçer ve bu beyti 

oḳur ki “Leḳad ẕehebe’l-ḥımāru bi-ümmü ʽAmr felā recaʽte velā recaʽa’l-ḥımār”610 

ma‘nā-yı beyt budur ki taḥḳı ̇̄ ḳ eşek Ümmü ̔ Amr’ı getirdi daḫi Ümmü ̔ Amr ve rücūʽ edüb 

gelmedi ve eşek daḫi rücūʽ etmedi bu kelāmı istimā‘ edince mülāḥaẓa ettim ki Ümmü 

ʽAmr vefāt ben611 daḫi ol günden beri bu ḫānede oturup ġazā612 ve muṣı ̇̄ bet çekerim Cāḥıẓ 

bu ḥāli görünce bunlarıñ ḥaḳḳında te’lı ̇̄ f ettiġi kitābı zāyi‘ etmeyip ve ol kitabıñ 

ibtidāsında bu ḥikāyeyi yazmaġa ‘azı ̇̄met eyledi. Bir613 ādam nübüvvet daʽvā etti Mālik 

ḥużūruna getirdiler Mālik dedi mu‘cize gösterebilir misin ol  ādam dedi ne istersiz614 

Mālik dedi yerden ḳavun bitir ol kişi dedi üç gün mühlet ver bitireyim Mālik dedi mühlet 

yoḳtur bu sāʽat bitir ol  ādam dedi Ḥakk615 Subḫānehu ve Teʽālā kemāl-i ḳudretiyle üç 

ayda bitirip tekmı ̇̄ l eder sen baña üç günde bitirmege mühlet vermez misin Mālik daḫi 

mizāḥ olduġunu616 bilip terk etti. Mıṣır’da617 bir ādam nübüvvet daʽvā etti Me’mūn 

ḥużūruna getirdiler ol  ādam dedi ben Mūsā’yım Me’mūn dedi Mūsā’nıñ mu‘cizesi vardı 

yed-i beyżā ve taḳallüb-i ʽaṣā gibi sen daḫi öyle mu‘cize iẓhār eyle ol  ādam dedi Fir‘avn 

“ene rabbükümü’l-a‘lā” der idi618 ānınçün Mūsā ol mu‘cizeleri ol vaḳitte getirdi eger sen 

                                                 
604 İ.Ü. oġluñ mudur dedi lā Cāḥıẓ dedi ya kimindir/B.K. oġluñ mudur dedi lā Cāḥıẓ dedi pederiñ midir 

dedi lā Cāḥıẓ dedi ḳarındaşıñ mıdır dedi lā Cāḥıẓ dedi ya kimiñdir 
605 İ.Ü. bulunur ve tabı ̇̄ ‘atıñız/B.K. bulunur tabı ̇̄ ‘atıñız 
606 İ.Ü. ede misin ki/B.K. eder misin ki 
607 İ.Ü. göñlümden/B.K. göñlümde 
608 İ.Ü. şi‘ir/B.K. şi‘iri 
609 İ.Ü. maḥalde/B.K. maḥalden 
610 Nüshada yer alan beyitlerin ayırt edilmesi için italik olarak verilmiştir. 
611 İ.Ü. vefāt ben/B.K. vefāt etmiştir ben 
612 İ.Ü. ġazā/B.K. azā 
613 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
614 İ.Ü. istersiz/B.K. istersin 
615 İ.Ü. Ḥakk/B.K. Allah 
616 İ.Ü. olduġunu/B.K. olduġun 
617 İ.Ü. Mıṣır’da/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mıṣır’da 
618 İ.Ü. der idi/B.K. derdi 
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daḫi “ene rabbükümü’l-a‘lā” der isen619 şimdi daḫi ol mu’cizeleri getireyim.620 Hārūn 

er-Reşı ̇̄ d621 zamānında bir  ādam nübüvvet daʽvā etti Hārūn’un622 ḥużūruna getirdiler 

Hārūn dedi sen nesin ol  ādam dedi Peyġamberim Hārūn mu‘cize ṭaleb etti ol  ādam dedi 

ne istersin623 göstereyim Hārūn’uñ ḳarşısında emerd ve tāze ḳulları var idi dedi bu 

emerdleri mülteḥı ̇̄  ve ṣaḳallı eyle ol  ādam dedi böyle ṣūret-i ḥaseneyi taġyı ̇̄ r etmek cāiz 

deġildir emr eyle şu mülteḥı ̇̄  ve ṣaḳallı olanları bu sāʽatte emred edeyim. Me’mūn624 

Ḫalı ̇̄ fe zamānında bir kimse nübüvvet daʽvā etti ḥuẓūr-ı ḫalı ̇̄ feye getirdiler ve mu‘cize 

ṭaleb ettiler dedi ḳara ṭaşı ṣu içine ilḳā ederim eriyip ṣu olur dediler rāżı oluruz meġerki 

kendi ile625 bir ṭaş vardı ānı ṣuya ilḳā eyledi626 ve eriyip ṣu oldu bu nevbet dediler bu 

ḥı ̇̄ ledir ṭaşı biz saña verelim ānı ṣuya ṭarḥ eyle erisin ol  ādam dedi siz Fir‘avn’dan eşit 

deġilsin627 ve ben Mūsā’dan iyi deġilim Mūsā ʽaṣāsını ejderhā ettiġi vaḳitte Fir‘avn bu 

seniñ ʽaṣāndır628 razı deġiliz ber ġayri ʽaṣā verelim ānı ejderhā eyle diye mu‘āraża etmedi 

bu def‘a Me’mūn ḫalı ̇̄ fe ol kişiniñ daʽvāsı mizāḥ olduġun bilip vāfir ḍıḥk eyledi ve ol  

ādamı itlāk etti.629 Bir630 kimse daḫi Me’mūn ḫalı ̇̄ fe zamānında nübüvvet daʽvā edip 

Ḥażret-i İbrahı ̇̄m Ḫalı ̇̄ lullah olmaḳ iddiʽāsında oldu Me’mūn’un ḥużūruna getirdiler.631 

Ḳāḍı ̇̄   Yaḥyā bin632 Eks̠em daḫi mecliste ḥāżır idi Me’mūn dedi Ḥażret-i İbrāhı ̇̄m’iñ 

muʽcizesi var idi āteş-i sūzāna ilḳā olundu hiç żarar iṣābet etmedi633 āteş kendine berden 

ve selāmen oldu biz daḫi āteş yaḳıp seni ilḳā edelim eġer ateş sana berden ve selāmen 

olursa634 ḥalāṣ olursan seni taṣdı ̇̄ ḳ ederiz635 ol  ādam dedi bu dediġiniz güçtür bundan āsān 

olsun dedi Ḥażret-i Mūsā’nın mu‘cizesi ki ʽaṣā ejderhā ve yed-i şerı ̇̄ fesin beyżā gösterdi 

                                                 
619 İ.Ü. der isen/B.K. dersen 
620 İ.Ü. götüreyim/B.K. getireyim 
621 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d/B.K. Laṭı ̇̄ fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d 
622 İ.Ü. Hārūn’un/B.K. Hārūn 
623 İ.Ü. istersin/B.K. istersen 
624 İ.Ü. Me’mūn/B.K. Laṭı ̇̄ fe Me’mūn 
625 İ.Ü. kendi ile/B.K. kendüyle 
626 İ.Ü. eyledi/B.K. etti 
627 İ.Ü. deġilsin/B.K. deġilsiz 
628 İ.Ü. ʽaṣāndır/B.K. ʽaṣāndan 
629 İ.Ü. vāfir ḍıḥk eyledi ve ol ādamı itlāk etti/B.K. vāfir ḍıḥk etti 
630 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir  
631 İ.Ü. iddiʽāsında oldu Me’mūn’un ḥuẓūruna getirdiler/B.K. iddiʽāsında Me’mūn’un ḥuẓūruna getirdi 
632 İ.Ü. bin/B.K. ibn 
633 İ.Ü. etmedi/B.K. etmeyip 
634 İ.Ü. kendine berden ve selāmen oldu biz dahi ateş yakıp seni ilkā edelim eġer ateş sana berden ve 

selāmen olursa/B.K. kendine berd u selām olup 
635 İ.Ü. berden ve selāmen olursa/B.K. berd u selām olursa 
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sen daḫi böyle mu‘cize iẓhār636 eyle ol  ādam dedi bu daḫi āsān deġildir bundan637 āsān 

olsun dedi Ḥażret-i ‘İsâ’nın mu‘cizesi ki mürdelere638 iḥyā ederdi ānı göster ol  ādam dedi 

bu āsāndır Ḳāḍı ̇̄   Yaḥyā’nın boynunu urup yine bu sāʽat iḥyā edeyim Ḳāḍı ̇̄   Yaḥyā dedi 

eger beni dersen ibtidā saña ı ̇̄mān getiren benim lutf edip tecrübe-i münker olanlarıñ 

başında göster Me’mūn ḫalı ̇̄ feye bu ẓarāfet ḫoş gelip ol kişiyi iṭlāḳ etti. Mu‘taṣım639 ḫalı ̇̄ fe 

zamānında bir kimse nübüvvet daʽvā etti ḥuẓūr-ı ḫalı ̇̄ feye getirdiler dedi pes 

Peyġamber640 misin dedi ne‘am ḫalı ̇̄ fe dedi kime meb‘ūs̠ olduñ dedi saña meb‘ūs̠um ḫalı ̇̄ fe 

dedi sen sefı ̇̄ h ve aḥmaḳ imişsin ol  ādam dedi ẓāhir her ḳavme kendi mis̠illerinden 

Peyġamber meb‘ūs̠ olur ḫalı ̇̄ feye bu kelām bāis̠-i ḫande olup mezbūre iḥsān etti. 

Mütevekkil641 ḫalı ̇̄ fe zamānında bir  ādam daḫi nübüvvet daʽvā etti Mütevekkil dedi sen 

kimsin dedi Peyġamberim Mütevekkil dedi delı ̇̄ liñ nedir dedi delı ̇̄ lim Ḳurʼān-ı ʽaẓı ̇̄mdir 

ki Allah Subḫānehu642 ve Teʽālā buyurdu “İẕā cāe naṣrullāh-i ve’l-fetḥ” benim ismim 

ise643 Naṣrullah’dır Mütevekkil dedi mu‘cizeñ nedir dedi bir ̔ āḳır doġurmaz ‘avrat getiriñ 

mücāma‘a edeyim ḥāmile olup bir veled doġurur doġduġu sāʽatte tekellüm edip baña 

ı ̇̄mān getirir Mütevekkil ḫalı ̇̄ fe vezı ̇̄ ri Ḥasan bin644 ‘I ̇̄ sā’ya dedi ḫatunuñu bu  ādama ver tā 

mu‘cizesin müşāhede edesin vezı ̇̄ r645 Ḥasan dedi ben ānıñ nübüvvetine taṣdı ̇̄ ḳ ederim 

inkār edenler. ḫatunuñu versin ki şüphesi def‘ ola Mütevekkil ḫalı ̇̄ fe bu ẓarāfetten646 

münbasiṭ olup ol kişiniñ daʽvāsı mizāḥ olmaġla iṭlāḳ etti. Bir647 ḫatun Mütevekkil ḫalı ̇̄ fe 

zamānında nübüvvet daʽvā etti Mütevekkil ḥużūruna getirdiler dedi sen nebiyye ve 

Peyġamber misin ḫatun dedi ne‘am Peyġamberim ḫalı ̇̄ fe dedi Ḥażret-i Muḥammed 

ṣallāllahu ʽaleyhi ve selleme ı ̇̄mānıñ var mıdır? Ḫatun dedi ne‘am Mütevekkil dedi imdi 

Ḥażret-i Rasūl buyurdu ki “Lā nebı ̇̄  ba‘dı ̇̄”  yaʽnı ̇̄  benden ṣoñra nebı ̇̄  olmaz ḫatun dedi bu 

hadı ̇̄ s̠-i şerı ̇̄ f ricāle maḫṣūṣtur emmā buyurdu mu “Lā nebiyye ba‘dı ̇̄ ”  yaʽnı ̇̄  benden ṣoñra 

ḫatundan Peyġamber olmaz dedi mi? Mütevekkil bu kelāmdan ḫande edip ḫatunu iṭlāḳ 

                                                 
636 İ.Ü. böyle mucize izhār/B.K. böyle izhār 
637 İ.Ü. dahi āsān deġildir bundan/B.K. dahi güçtür bundan 
638 İ.Ü. mürdelere/B.K. mürdeler 
639 İ.Ü. Mu‘tasım/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mu‘tasım 
640 İ.Ü. getirdiler dedi pes peygamber/B.K. getirdiler sen peygamber  
641 İ.Ü. Mütevekkil/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mütevekkil 
642 İ.Ü. azı ̇̄mdir ki Allah Subhānehu/B.K. azı ̇̄ mdir ki Subhānehu 
643 İ.Ü. benim ismim ise/B.K. benim ise ismim 
644 İ.Ü. bin/B.K. ibn 
645 İ.Ü. vezı ̇̄ r/B.K. vezı ̇̄ ri 
646 İ.Ü. ẓarāfetten/B.K. ẓarāfetlerden 
647 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
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etti. Bir648 ḳapıya bir sāil geldi dediler Allah vere nesne yoktur sāil dedi bir etmek parası 

olsun dediler ḳādir deġiliz sāil dedi biraz arpa ve buġday649 olsun dediler oña da ḳādir 

deġiliz sāil dedi biraz sütten ve yoġurttan olsun dediler oña da ḳādir deġiliz sāil dedi bārı ̇̄  

bir kāse ṣu verin içeyim650 dediler ṣu da ḥāżırda yoḳtur sāil dedi. Ya niçin bu ḫānede 

kudret651 edip oturursuz652 Ḳalḳıñ berāberce dilencilik edelim ki siz benden ziyāde 

müstaḥaḳḳ imişsiz. Bir653 müʼeẕẕine dediler eẕānı niçin āvāz-ı bülendle oḳumazsın654 

ṣavtıñı istima‘ edemiyoruz dedi ben āvāzımı bir millik yerden işitirim siz niçin işitmezsiz. 

İki  ādam655 bir cāriyede nizā‘ ve daʽvā edip aḳşam getirdiler bir müʼeẕẕiniñ yanına 

emānet ḳodular ṣabāḥ olduḳda müʼeẕẕin eẕān-ı fecri oḳuyup fāriġ olduḳda656 dedi 

müslümānlar zamānede kimseye657 emānet ve istiḳāmet ḳalmadı dediler ne sebebden dedi 

aḳşam benim yanıma bir cāriyeyi bikrdir deyu emānet ḳodular gece tecrübe ettim 

s̠eyyibe658 buldum. Bir659 müʼeẕẕini gördüler ki eẕān oḳuduḳda kāġıda baḳıp ondan oḳur 

dediler niçin eẕānı ḥıfẓ edip ezber oḳumazsın dedi varıñ ḳāḍı ̇̄ dan su’āl  ediñiz ḳāḍı ̇̄ nıñ 

ḥużūruna gelip dediler selāmün ʽāleyküm ḳāḍı ̇̄   daḫi bir defter çıḳarıp baḳtı maḥallini 

bulup dedi ‘aleykümü’s-selām ḳāḍı ̇̄   reddi selāmı ezberlemeyip660 defterden oḳumaġla 

müʼeẕẕini maʽẕūr ṭutup gittiler. Bir661 ḫatun “ṣavmu yevmin keffāreti senetin” 

mażmūnunu istima‘ edip bir gün öġleye deġin ṣāime olup ba‘de’ẓ-ẓuhr ifṭār etti dediler 

niçin böyle ettiñ ḫatun dedi altı aylıḳ günāhıñ kefāreti baña kifāyet eder. Bir662 Mecūsı ̇̄  

müslümān oldu ramażān-ı şerı ̇̄ f geldikde ṣavm buña s̠āḳı ̇̄ l gelip ḫānesinde bir tenhā ve 

ẓulümāt yere varıp ekl-i ṭaʽāma meşġūl oldu oġlu üzerine rāst gelip kimdir dedi ol  ādam 

dedi babañ olacaḳ şaḳı ̇̄ dir ki kendi etmeġini yiyip ḥalḳtan ḫavf eder. Bir663 muġaffil  

                                                 
648 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
649 İ.Ü. arpa ve buġday/B.K. arpa buġday 
650 İ.Ü. içeyim/B.K. içelim 
651 İ.Ü. kudret/B.K. kādiretı ̇̄  
652 İ.Ü. oturursuz/B.K. oturursun 
653 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
654 İ.Ü. eẕānı niçin āvāz-ı bülendle oḳumazsın/B.K. eẕānı āvāz-ı bülendle oḳumazsan 
655 İ.Ü. iki ādam/B.K. Laṭı ̇̄ fe iki ādam 
656 İ.Ü. olduḳda/B.K. olduḳtan sonra 
657 İ.Ü. zamānede kimseye/B.K. zamānda kimsede 
658 İ.Ü. s̠eyyibe/B.K. s̠eyyib 
659 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
660 İ.Ü. ezberlemeyip/B.K. ezber bilmeyip 
661 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
662 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
663 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
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ādamıñ bir kimse ile müşterek ḫānesi vardı tamāmıyla664 kendiniñ olmaḳ arzūsunda 

olmaġın bir dostuna dedi ki isterim bu ḫāneden kendi ḥiṣṣemi bir kimseye fürūḫt edip 

ānıñ bahāsıyla nıṣf-ı āḫiri işterā edeyim665 ḫāne tamāmıyla benim olsun. Hārūn er-

Reşı ̇̄ d’e666 bir gece hemm u ġam ʽārıż  olup gözüne uyḳu gelmedi vezı ̇̄ ri Ca‘fer İbn-i 

Yaḥyā el-Bermekı ̇̄ ’ne667 dedi bu gece gözüme uyḳu girmez ‘acabā ne ‘amel edeyim 

ḳarşısında Mesrūr nām bir ḫādimi var idi ḫande etti hemān Hārūn668 ġażāba gelip dedi 

beni669 istiḥfāf mı edersin yoḳsa istihzā Mesrūr670 dedi Allah Teʽālā ḥaḳḳıçün saña istihzā 

ve istiḥfāf etmem ancaḳ dünki gün ricle671 kenārında giderken bir  ādama rāst geldim İbn 

el-Mu‘āzlı derlermiş ḫalḳ başına cem‘ olmuş mu‘accib ve muḍḥik kelāmlar söyleyip ḫalḳı 

güldürürdü şimdi āñın bir sözü ḫāṭırıma gelip oña ḫande ettim ḫalı ̇̄ fe dedi ol  ādamı bu 

sāʽatte baña getir Mesrūr daḫi şitābla varıp İbn el- Mu‘āzlı’yı buldu ve dedi seni ḫalı ̇̄ fe 

ister gidelim ammā bu şarṭla ki her ne şey’ ki saña in‘ām ederse rub‘u seniñ bāḳı ̇̄  olan üç 

ḥiṣṣesi benim olsun İbn el- Mu‘āzlı dedi nıṣf edelim Mesrūr rāżı olmadı ba‘de s̠ülüs̠ baña 

ve s̠ülüs̠ān saña deyu672 cehd-i ‘aẓı ̇̄mle Mesrūr’u rāżı edip ḫalı ̇̄ fe ḥużūruna vardılar ādāb-

ı mülūk ne ise edādan ne ṣoñra673 ḳarşısında durdu ḫalı ̇̄ fe İbn el- Mu‘āzlı’ya dedi eger 

beni güldürürsen saña beş yüz altın vereyim eger güldüremezsen bu cer ile üç kere ḍarb 

edeyim İbn el-Mu‘āzlı daḫi ḫalı ̇̄ feniñ evvelā ceri‘ tehı ̇̄  ẓann edip rāżı oldu ve masḫaralıġa 

başladı şöyle muḍḥik sözler söyleyip işler etti ki meyyiti güldürürdü674 Ḥikmet-i Ḫüdā 

ḫalı ̇̄ fe gülmedi ve tebessüm etmedi bu nevbet İbn Mu‘āzlı ‘āciz olup ḫalı ̇̄ fe daḫi ḍarba 

müstaḥaḳḳ olduñ deyip cerābı eline aldı meġerki içinde her birisi iki raṭl ʽarāḳı ̇̄  vezninde 

dört zulta vardı onlarla me‘an cerābı büküp bir ḍarb-ı şedı ̇̄ d etti İbn Mu‘āzlı daḫi 

veca‘ından bir ṣayḥa-ı ʽaẓı ̇̄me edip yere düştü ba‘de Mesrūr ile eylediġi şarṭ ḥāṭırına gelip 

dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n mehl ver iki kelāmım söyleyim675 ḫalı ̇̄ fe dedi söyle İbnü’l-

                                                 
664 İ.Ü. vardı tamāmıyla/B.K. vardı hāne tamāmıyla 
665 İ.Ü. bahāsıyla nıṣf-ı āḫiri işterā edeyim /B.K. bahāsıyla nıṣf-ı āḫirini daḫı müşterekimden iştirā ėdeyim 

ki 
666 İ.Ü. Hārūn el-reşı ̇̄ d’e/B.K.Laṭı ̇̄ fe Hārūn el-reşı ̇̄ d 
667 İ.Ü. el-Bermekı ̇̄’ne/B.K. el-Bermekı ̇̄’ye 
668 İ.Ü. etti hemān Hārūn/B.K. etti Hārūn  
669 İ.Ü. beni/B.K. bañā 
670 İ.Ü. istihzā Mesrūr/B.K. istihzā mı ėdersin Mesrūr 
671 İ.Ü. ricle/B.K. Dicle 
672 İ.Ü. sana deyu/B.K. sana olsun deyu 
673 İ.Ü. edādan ne sonra/B.K. edādan sonra 
674 İ.Ü. güldürürdü/B.K. güldürdü 
675 İ.Ü. kelāmım söyleyeyim/B.K. kelāmım vardır söyleyeyim 
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Mu‘āzlı dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n ḫādimiñiz Mesrūr baña şarṭ etmiştir ki Emı ̇̄ re’l-

Mü’minı ̇̄ n’in en‘āmı ve iḥsānı ne olursa s̠ülüs̠ baña ve s̠ülüs̠ān kendisine ola daḫi ziyādece 

isterdi bu mertebeye cehd-i ʽaẓı ̇̄mle rāżı etmiştim şimdi ise naṣı ̇̄ bimiz676 en‘ām olmayıp 

ḍarb-ı ẓuhūr etti üç kere ḍarbdan benim ḫiṣṣem bir ḍarb idi ḫiṣṣemi aḫẕ ettim ḳalan iki 

ḍarb Mesrūr’uñ naṣı ̇̄ bidir aramızda ẓulm etmeyip ol iki ḍarbı oña ḍarb eyle diye feryād 

etti ḫalı ̇̄ fe bu sözden bı ̇̄ -iḥtiyār ḫande etti ve Mesrūr’u677 getirdi ve bir ḍarb daḫı  oña urdu 

Mesrūr daḫı  bir ṣayḥa edip yere düştü dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n benim daḫı  bir sözüm 

vardır söyleyim ḫalı ̇̄ fe dedi söyle Mesrūr dedi s̠ülüs̠ oña ve s̠ülüs̠ān baña şarṭ etmiştik ama 

İbnü’l- Mu‘āzlı bir faḳı ̇̄ r  ādamdır kendi678 hasen rıżāmla ol ḳalan ḥiṣṣeyi oña hı ̇̄ be ettim 

ḫalı ̇̄ fe bu söze daḫı  ḫande edip her birisine beş yüz altın verilmek üzere emr eyledi. Leyle-

i zifāfda679 bir gelin żarta etti ġāyet ḫacı ̇̄ l olup aġladı zevci dedi aġlama geliniñ żartası 

bolluḳ ve ucuzluḳ alametidir680 bu def‘a gelin dedi öyle ise bir daḫı  żarta edeyim zevci 

dedi anbārlarımız681 küçüktür bundan ziyāde taḥammülü682 yoḳtur. Ebū’l-Esved 

Mu‘āviye  raḍiyallāhu anh ile683 tenhāda otururken bir żarta etti ve dedi Yā Emı ̇̄ re’l-

Mü’minı ̇̄ n bunu setr edip kimseye söyleme Mu‘āviye ḥażretleri daḫı  kabul etti ba‘de684 

ḫalḳ meclise cem‘ olduḳda ma‘lūmuñuz mudur şimdi Ebū’l Esved bir żarta etti diye 

Mu‘āviye ḥażretleri ḥuẕẕār-ı meclise ḫaber verdi bu def‘a Ebū’l Esved dedi ey 

müslümanlar bir żartaya emı ̇̄ n olmayan emı ̇̄ n-i Allah685 olup nice Emı ̇̄ re’l-mü’minı ̇̄ n olur. 

Ḥasan Baṣrı ̇̄  biz686  ādama naẓar ettik ki mülebbes ve müzeyyen gezer bunuñ keyfiyyet-i 

ḥālinden suʼāl ettikde dediler żartadır żarta ile māl-ı ʽaẓı ̇̄m cem‘ etmiştir687 Ḥasan-ı Baṣrı ̇̄  

ḥażretleri688 dedi hiç kimse bu  ādam gibi dünyā müstaḥaḳḳ olduġu vech ile dünyā689 ṭaleb 

etmedi. İbrāhı ̇̄m690 der ki Fażıl baña rāst geldi gördü ki ḍıḥk ederim dedi Yā İbrāhı ̇̄m saña 

                                                 
676 İ.Ü. naṣı ̇̄ bimiz/B.K. naṣı ̇̄ bimize 
677 İ.Ü. etti ve Mesrūr’u/B.K. edip Mesrūr’u  
678 İ.Ü. faḳı ̇̄ r ādamdır kendi/B.K. faḳı ̇̄ r ādam olmaġla kendi 
679 İ.Ü. Leyle-i zifāfda/B.K. Laṭı ̇̄ fe leyle-i zifāfda 
680 İ.Ü. żartası bolluḳ ve ucuzluḳ alametidir/B.K. żartası ucuzluḳ alāmetidir  
681 İ.Ü. anbārlarımız/B.K. anbārımız 
682 İ.Ü. taḥammülü/B.K. taḥammül 
683 İ.Ü. Ebū’l-Esved Mu‘āviye radıyallahu anh ile/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ebū’l-Esved Mu‘āviye ile 
684 İ.Ü. kimseye söyleme Mu‘āviye ḥażretleri daḫı  kabul etti ba‘de/B.K. kimseye söyleme ba‘de 
685 İ.Ü. emı ̇̄ n-i Allah/B.K. emı ̇̄ n-i ümmet 
686 İ.Ü. Ḥasan Baṣrı ̇̄  biz/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥasan Baṣrı ̇̄  bir 
687 İ.Ü. etmiştir/B.K. eder 
688 İ.Ü. ḥażretleri/B.K. ḥażretler 
689 İ.Ü. vech ile dünyā/B.K. vech üzere dünyāyı 
690 İ.Ü. İbrāhı ̇̄ m/B.K. Naṣı ̇̄ ḥa İbrāhı ̇̄ m 
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bir güzel söz söyleyim dedi691 söyle Allah senden rāżı olsun dedi692 “Lā tefraḥ innallāhe 

lā yuḥıbbul feriḥı ̇̄ n.” Rivāyet olunur ki693 bir gün Ḥażret-i Rasūlullah ṣallālahu ʽaleyhi 

ve sellem buyururdu ki694 bir şeyi bir şeye695 sirāyet etmez ol696 mecliste bir aʽrābı ̇̄   vardı 

su’āl etti ki uyuzluk bir deveniñ meşferinde veya ẕenebinde olur ba‘de sirāyet edip cümle 

develer uyuz olur Ḥażret-i Peyġamber ṣallālahu ̔ aleyhi ve sellem buyurdular697 Yā ibtidā 

uyuz olan deveye nereden sirāyet etti ve neden uyuz oldu.698 Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ 699 

kerremallāhu veche’ye bir Yahūdı ̇̄  dedi ki nebı ̇̄ ñizi defn etmeden iḫtilāfa düşüp “Minne’l- 

vezı ̇̄ ru ve minkümü’l emı ̇̄ ru.” dediñiz Ḥażret-i ‘Alı ̇̄   dedi biz nebı ̇̄miz ḥaḳḳında iḫtilāf 

etmedik nebı ̇̄mizin700 kelāmında ictihād edip iḫtilāf ettik emmā siz Firʽavnıñ elinden ḫalāṣ 

olup ṣuya701 geçdikde ayaġıñızıñ ruṭūbeti ḳurumadan küfre meyl edip bi’ẕẕāt nebı ̇̄ ñize 

dediñiz ki “Ec‘al lenā ilāhen kemā lehüm āliheh” yaʽnı ̇̄  Ḥażret-i Mūsā ‘alā nebiyyinā 

ve ʽaleyhi’s-selām Benı ̇̄  İsrāil’i702 deryādan geçirdikden ṣoñra bir ḳavme uġradılar ki 

baḳara ṣūretinde bir putları vardır ānı ilāh edip ʽibādet ederler Benı ̇̄  İsrail daḫi oña meyl 

edip Ḥażret-i Mūsā’ya dediler ki bizim için böyle bir ṣūret taṣvı ̇̄ r eyle ki biz daḫı  āñı ilāh 

edip ‘ibādet edelim nice ki bir703 ḳavmiñ ilāhları vardır ‘ibādet ederler Ḥażret-i ‘Alı ̇̄    

raḍiyallāhu anh bu704 ḳıṣṣaya işāret edip Yahūdı ̇̄ ’ye cevāb verdi. İki  ādam705 muḫāṣama 

edip Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ ’ye geldiler birisi biriniñ üzerine daʽvā eder ki bu  ādam benim 

vālidemle iḥtilām olmuş zuʽmundadır cezāsı verilmek gerektir Ḥażret-i ‘Alı ̇̄   dedi güneşe 

ḳarşı dursun gölgesine ḥadd-i ḍarb eyle. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  raḍiyallāhu Teʽālā ‘anh706 su’āl 

ettiler ki maşrıḳla maġribiñ mābeyni ne miḳdār mesāfedir cevāp verdi ki güneşiñ bir 

günlük yoludur. Bir707 ādam Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  ’ye  raḍiyallāhu ‘anh su’āl  etti ki ne ‘aceb 

                                                 
691 İ.Ü. dedi/B.K. dedim 
692 İ.Ü. dedi/B.K. dedim 
693 İ.Ü. Rivāyet olunur ki/B.K. Maḳāle-i sāniye, cevābāt-ı ḥāżıra ve ḥiṭābāt-ı müskite beyānındadır rivāyet 

olunur ki 
694 İ.Ü. buyururdu ki/B.K. buyururlardı ki 
695 İ.Ü. bir şey bir şey’e/B.K. bir şey şey’e 
696 İ.Ü. ol/B.K. o 
697 İ.Ü. buyurdular/B.K. buyurdular ki 
698 İ.Ü. deveye nereden sirāyet etti ve neden uyuz oldu/B.K. deveye sizden sirāyet etti ve ondan uyuz oldu  
699 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ /B.K. Latife Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  
700 İ.Ü. nebı ̇̄ mizin/B.K. nebı ̇̄ miz 
701 İ.Ü. ṣuya/B.K. ṣuyu 
702 İ.Ü. İsrāil’i/B.K. İsrāil  
703 İ.Ü. bir/B.K. bu 
704 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄   radiyallahu anh bu/B.K. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄   bu 
705 İ.Ü. İki ādam/B.K. Laṭı ̇̄ fe iki ādam 
706 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ raḍıyallahu Teʽālā ‘anh/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  raḍıyallahu Teʽālā ‘anh 
707 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
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seniñle Ḥażret-i ʽOs̠mān’ın ḫilāfetleri āsūdelik idi dedi sebebi budur ki ben ve ʽOs̠mān 

onlarıñ a‘vānı ve enṣārı idik ve sen ve seniñ emāliñ bizim a‘vān ve enṣārımızsız Ca‘fer 

bin Muḥammed708 Ḥażretlerine bir ādam geldi dedi ‘ālimden ve bu maḥsūsāttan ġayri 

Bārı ̇̄  Te‘ālā’nıñ vücūduna bir delı ̇̄ lik var mıdır? Ḥażret-i Ca‘fer dedi gemiye bindiñ mi ol 

ādam döndü ne‘am709 Ca‘fer dedi gemi ġarḳ olup gemiden ve gemicilerden ümı ̇̄ diñ 

münḳatı‘ oldu mu ol kişi dedi ne‘am Ca‘fer dedi ol maḥālde nefsiñ ber ḥalāṣ edici vardır 

diye bir nesneye ta‘alluḳ etti mi ol ādam dedi ne‘am Ca‘fer dedi işte ol ḳalbiñ ta‘alluḳ 

ettiġi nesne Ḥażret-i Bārı ̇̄  Te‘ālā’dır.710 Ḥażret-i Mu‘āviye711 İbn ‘Abbas Ḥażretlerine 

dedi Yā benı ̇̄  Hāşim ne ‘aceb siziñ baṣarlarıñız ‘illetli olur İbn ‘Abbas Ḥażretleri dedi 

bizim baṣarlarımız ‘illetli olduġu gibi siziñ daḫi baṣı ̇̄ retleriñiz ‘illetli olur. Süfyān bin 

‘Uyeyne712 Ḥażretleri bir gün baña ederdi Yaḥyā İbn Eks̠em dedi niçin aġlarsın Süfyān 

dedi Aṣḥāb-ı Rasūlullah ile ṣoḥbetten713 ṣoñra seniñ muṣāḥabatıña mübtelā olduġuma 

aġlarım Yaḥyā dedi imdi Aṣḥāb-ı Rasūlullah’ın muṣı ̇̄ betleri seniñ muṣı ̇̄ betiñden ziyāde 

imiş ki ṣoḥbet-i Rasūlullah ṣallallahu ‘aleyhi ve sellemden ṣoñra714 seniñ muṣāḥabatıña 

ki mübtelā715 oldular Yaḥyā daḫa tāze olmaḳla Süfyān Ḥażretleri dedi. Yā veledi716 öyle 

ẓann ederim ki sulṭān-ı ‘aṣr saña muḥtāç olup umūr-i mu‘aẓẓamada istiḫdām eder 

ḥakı ̇̄ katü’l-ḥāl āḫir-i emrde öyle oldu. Ḥażret-i Mu‘āviye717 ‘Ukayl ibn718 Ebı ̇̄  Tālib 

Ḥażretlerine dedi ki Yā benı ̇̄  Hāşim siz de ġayet cimā‘a ḥırṣ vardır ‘Ukayl daḫi dedi 

bizde719 cimā‘a ḥırṣ ricāldedir sizde nisādadır. Bir Ḫāricı ̇̄ 720 Me’mūn ḫalı ̇̄ fe ḥużūruna 

geldi Me’mūn dedi siz niçin emr-i dı ̇̄ nde muḫālefet ettiniz Ḫāricı ̇̄  dedi Ẓāhir-i Ḳur’ān 

delı ̇̄ limizdir nice Allah721 Subḥānehu ve Te‘ālā buyurdu ki722 “ve men lem yaḥküm bi mā 

enzelallahu feulāike hümü’l-kāfirūn” Me’mūn dedi Ḳur’ān Allah Te‘ālā cānibinden 

                                                 
708 İ.Ü. Ca‘fer bin Muhammed/B.K. ‘Acı ̇̄ be Ca‘fer İbn Muhammed 
709 İ.Ü. ādam döndü ne‘am/B.K. ādam dedi ne‘am 
710 İ.Ü. nesne Ḥażret-i Bārı ̇̄  Te‘ālā’dır/B.K. nesne Bārı ̇̄  Te‘ālā’dır 
711 İ.Ü. Ḥażret-i Mu‘āviye/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i Mu‘āviye 
712 İ.Ü. Süfyān bin ‘Uyeyne/B.K. Laṭı ̇̄ fe Süfyān İbn ‘Uyeyne 
713 İ.Ü. ṣoḥbetten/B.K. ṣoḥbetimden  
714 İ.Ü. ṣoḥbet-i Rasūlullah ṣallallahu ‘aleyhi ve sellemden ṣoñra/B.K. ṣoḥbet-i Rasūlullah’tan ṣoñra 
715 İ.Ü. muṣāḥabatıña ki mübtelā/B.K. muṣāḥabatıña mübtelā 
716 İ.Ü. veledi/B.K. veled 
717 İ.Ü. Ḥażret-i Mu‘āviye/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i Mu‘āviye 
718 İ.Ü. bin/B.K ibn 
719 İ.Ü. dedi bizde/B.K. dedi ne‘am bizde 
720 İ.Ü. Bir Ḫāricı ̇̄  /B.K. Garı ̇̄ be bir Ḫāricı ̇̄  
721 İ.Ü. nice Allah/B.K. nice ki Allah 
722 İ.Ü. buyurdu ki/B.K. buyurur ki 
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nāzil olduġuna delı ̇̄ liñ nedir Ḫāricı ̇̄  dedi icmā‘-ı ümmet delı ̇̄ limdir Me’mūn dedi çünkü 

tenzı ̇̄ lde icmā‘a rāżı olursan te’vilde niçin rāżı olmayıp ẓāhir āyete naẓar edersin bu nevbet 

Ḫāricı ̇̄  mülzem olup gitti. Bir gün er-Reşı ̇̄ d723 Behlül’e dedi eger bir ḥācetiñ724 var ise ‘arż 

eyle edā edeyim Behlül dedi ḥācetim budur ki benim ‘iṣyānımı maġfiret edip cennete 

idḫāl edesiz.725 Hārūn dedi maġfiret benim yedimde deġildir lākin deyniñ var deyu726 

istimā‘ ettim ol deyni edā edeyim.727 Behlül dedi deyn deynle edā olmaz edā olmaz.728 Ol 

mālı ṣāḥiplerine redd eyle ki sen dininden ḫalāṣ olasın Hārūn dedi saña bir vech-i ma‘ı ̇̄ şet 

ta‘yı ̇̄ n edeyim ki āḫir-i ‘ömrüne deġin saña cārı ̇̄  olup ānıñla ta‘ayyüş edinesin Behlül dedi 

Yā Hārūn sen ve ben Allah Te‘ālā’nın ḳullarıyız öyle mi ẓann edersin ki Allah Te‘ālā 

hemı ̇̄ şe seni yād edip bizi ferāmūş eder. Ḥażret-i Mu‘āviye, raḍiyallāhu ‘anh Medı ̇̄ ne-i 

Münevvere’ye729 geldikde cümle Medı ̇̄ ne ḫalḳı istiḳbāl edip buluştular Ebū Ḳatāde 

ḥażretleri varmadı bu def‘a Mu‘āviye, Ebū Ḳatāde raḍiyallāhu ‘anh ḥażretlerine vardı730 

ve dedi niçin bizi istiḳbāl etmedin? Ebū Ḳatāde dedi binecek dābbemiz yok idi. Mu‘āviye 

dedi nice oldu develer Ebū Ḳatāde dedi yevm-i Bedir’de731 seniñ ve babanıñ ṭalebinde 

yürüyüp zāyi‘ ettin ya‘nı ̇̄  ol zamānda ettiġi muḫālefete işāret eder. ‘İbbādiye732 dediler 

ḳızḳarındaşıñ zevcinden ne miras aldı? Dedi dört ay on gün ve dört ḳız evlādı. Bir733 faḳı ̇̄ r 

sāil ādamdan Allah için deyip su‘āl etti ol ādam sāile şetm etti sāil dedi bir nesne vermeyip 

tehı ̇̄  redd edersin ve hem şetm edersin ol ādam dedi tehı ̇̄  olmasın diye şetm ettim şöyle ki 

bir nesne vermedim ise bāri şetm s̠evābıyla redd edeyim diye mulāḥaẓa ettim. Bir734 

ādamı gördüler oġlu kendüye müşābih deġildir dediler ne ‘aceb oġluñuñ saña müşābeheti 

yoktur dedi ḳomşularım ḳormu ki evlātlarım baña beñzeye. Bir735 ‘acūze ‘avrat zevcine 

dedi seniñ ḥelāl ṭayyib736 ehlin var iken hayā etmez misin ki zina edersin zevci dedi helal 

                                                 
723 İ.Ü. Bir gün er-Reşı ̇̄ d /B.K. ‘Acı ̇̄be bir gün Hārūn er-Reşı ̇̄ d 
724 İ.Ü. eġer bir hācetin/B.K. eġer hācetin 
725 İ.Ü. edesiz/B.K. edesin 
726 İ.Ü. deġildir lākin deyniñ var deyu/B.K. deġildir deyniñ vardır deyu 
727 İ.Ü. edeyim/B.K. edelim 
728 İ.Ü. edā olmaz edā olmaz/B.K. edā olmaz  
729 İ.Ü. Ḥażret-i Mu‘āviye, raḍiyallāhu ‘anh Medı ̇̄ ne-i Münevvere’ye /B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i Mu‘āviye 

Medı ̇̄ ne-i Münevvere’ye 
730 İ.Ü. Ebū Ḳatāde raḍiyallāhu ‘anh ḥażretlerine vardı/B.K. Ebū Ḳatāde ḥużuruna vardı  
731 İ.Ü. yevm-i Bedir’de/B.K. pederde  
732 İ.Ü. ‘İbbādiye/B.K. Laṭı ̇̄ fe ‘İbbādiye 
733 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
734 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
735 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
736 İ.Ü. ḥelāl ṭayyib/B.K. ḥelāl ve ṭayyib 
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dediġin ne güzel emmā tayyib olduġu ma‘lūm deġildir. Soḳrāṭ’a737 dediler kelāmıñı ḳabūl 

etmediler dedi ḳabūl olunması baña lāzım deġildir. Baña lāzım olacaḳ olacak doġru 

söylemektir. İskender738 oġluna dedi Yā ḥaccāme ‘avratın oġlu dedi.739 Böyle olunca ol 

ḥaccāme dediġiñ senden ziyāde ‘āḳile ve ṣāḥib-i temyı ̇̄ z imiş ki seni iḫtiyār etti seniñ 

teşḫı ̇̄ s ve temyiziñ yokmuş ki āñı iḫtiyār ettiñ. Bir740 a‘rābı ̇̄  oġluna dedi Yā cāriye oġlu 

dedi741 ol cāriye senden ziyāde ‘āḳile ki ḥürrü iḫtiyār etti emmā sen ḥür iken cāriyeyi 

iḫtiyār ettiñ. İbrāhim742 nām bir kimse Hārūn er-Reşı ̇̄ d’e dedi “eḥsenallahu ileyke”743 

ya‘nı ̇̄  Allāh Te‘ālā saña iḥsān744 etsin. İbrāhim dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n Allah Te‘ālā 

bana iḥsan ederse de seniñ dedikle ve745 seniñ sebebiñle eder. Hārūn’a bu kelām ḥoş gelip 

İbrāhı ̇̄m’e yüz biñ746 dirhem iḥsān etti. Bir gün747 Hārūn Er-Reşı ̇̄ d meydānda top ve 

çevgān oynardı. Bir ṭarafta kendisi ve bir ṭarafta ‘İsā bin748 Ca‘fer dururdu. ‘İsā ṭarafı 

maġlub oldu. Hārūn Yezı ̇̄ d bin Mezı ̇̄ d’e ‘İsā cānibine geçip imdād etmek için fermān etti 

Yezı ̇̄ d ḳabul etmeyip yine Hārūn ṭarafında ḳāim olmakla Hārūn ġażaba geldi. Yezı ̇̄ d ḫavf 

edip dedi Yā Emı ̇̄re’l-Mü’minı ̇̄ n ben çoḳ zamāndır yemı ̇̄ n ettim ki cedd ve hezelde ve 

gerçek ve ẓerāfette seniñle olup ṭaraf-ı ḫilāfette749 olmayam Hārūn’uñ bu kelāmla ġażabı 

sākin olup Yezı ̇̄ d’e ‘aṭiyye verilmek emreyledi.750 Kibār-ı dünyādan751 bir kimse İbn 

Haffān şā‘ire naẓar edip dedi nerede keẕb edersen İbn Haffān dedi seniñ medḥiñde keẕb 

ederim. Me’mūn752 Ḫalı ̇̄ fe, Faḳı ̇̄ h Ebū Yūnus’a su’āl etti ki bir kimse bir ḳoyun iştirā etti 

ba‘de ḳoyun bir zarta edip baġırmasıyla bir ādamıñ gözün çıḳardı gözün diyeti bāyi‘e mi 

yoḳsa müşterı ̇̄ ye mi lāzım gelir? Ebū Yūnus dedi bāyi‘e lāzımdır. Me’mūn dedi sebeb 

nedir Ebū Yūnus dedi zira bir ḳoyun furūht etti ki duburunda mancınıḫ vardı ve müşterı ̇̄ yi 

                                                 
737 İ.Ü. Sokrat’a/B.K. Laṭı ̇̄ fe Sokrat’a 
738 İ.Ü. İskender/B.K. Laṭı ̇̄ fe İskender 
739 İ.Ü. ‘avratın oġlu dedi/B.K. ‘avratın oġlu ya‘nı ̇̄  ḥaccāme ṣan‘at-ı deniyye olmakla ānıñlla ta‘yı ̇̄ b eder 

oġlu dedi 
740 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
741 İ.Ü. Yā cāriye oġlu dedi/B.K. Yā cāriye oġlu oġlu dedi 
742 İ.Ü. İbrāhim/B.K. Laṭı ̇̄ fe İbrāhim 
743 İ.Ü. İbrāhim nām bir kimse Hārūn er-Reşı ̇̄d’e dedi “eḥsenallāhu ileyke”/B.K. Laṭı ̇̄ fe İbrāhim nām bir 

kimse Hārūn er-Reşı ̇̄ d meclisinde şi‘ir okuyup ġınā etti Hārūn “eḥsenallahu ileyke” 
744 İ.Ü. Te‘ālā saña iḥsān/B.K. Te‘ālā iḥsān 
745 İ.Ü. seniñ dedikle/B.K. seniñ yediñle 
746 İ.Ü. ḥoş gelip İbrāhim’e yüz biñ /B.K. ḥoş gelip yüz biñ 
747 İ.Ü. Bir gün/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir gün 
748 İ.Ü. bin/B.K. ibn 
749 İ.Ü. ṭaraf-ı ḫilāfette/B.K. ṭaraf-ı ḫilāfıñda 
750 İ.Ü. emreyledi/B.K. emretti 
751 İ.Ü. kibār-ı dünyādan/B.K. Laṭı ̇̄ fe kibār-ı dünyādan 
752 İ.Ü. Me’mūn/B.K. Laṭı ̇̄ fe Me’mūn  
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āgāh etti.753 Mecnūn754 istimā‘ etti ki bir ādam der ki bizi Yā Rabbi755 ġafletimiz için 

mu‘āḫeẕe etme Mecnūn dedi öyle olunca imdi ebedı ̇̄  mu‘āḫeẕe etmemek lāzım gelir. 

Mu‘taṣım756 Ḫalı ̇̄ fe Fetḥ bin Ḫāḳān’a parmaġında olan ḫātemiñ cevherini gösterip dedi 

Yā Fetḥ bundan aḥsen cevher gördüñ mü Fetḥ henüz ṣabı ̇̄  idi dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n 

ol yed ki bu ḫātem ondadır bu cevherden daḫi aḥsendir. Bir kimse İyās bin Mu‘āviye’ye757 

dedi eger ḫurmā ekl edersem beni ḍarb eder misin İyās dedi etmem ol ādam dedi etmekle 

kişnı ̇̄ n ekl edersem ne lāzım gelir. İyās dedi nesne lāzım gelmez. Ol ādam dedi bir miḳtār 

ṣu içsem beni men‘ eder misin? İyās dedi men‘ etmem. Ol ādam dedi Ḫurmā şarabı 

bunlardandır yā niçin ḥarām olur bu nevbet İyās dedi bir ḳaba yumuşaḳ topraḳla seni ḍarb 

edersem aġrıtır mı ol ādam dedi aġırtmaz. İyās dedi üzerine bir miḳtār ṣu döksem bir 

uzvuñu kesr u cerḥ eder mi? Ol ādam dedi etmez. İyās dedi eger ṣuyla topraḳla758 bir lebin 

ve kerpiç yapıp güneşte tahfı ̇̄ f759 edip tamam ḳuruduḳda ānıñla başıña ḍarp edersem nice 

olur? Ol ādam dedi başım yarılır. İyās dedi seniñ ḫahi su’āl ettiġiñ buna beñzer. Bir760 

melik-i Şı ̇̄ ‘ı ̇̄  bir ‘ālimden su’āl etti ki Rasūlullah ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellemden ṣoñra 

efḍal beşer kimdir? ‘Ālim dedi ol kimsedir ki ānıñ ḳızı ānıñ beytindedir. Mütevekkil761 

Ḫalı ̇̄ fe bir gün meclisinde dedi bilir misiz Ḥażret-i ʽOs̠mān’ı ba‘zı ḫalḳ niçin sevmezler. 

Ḫāzır-ı meclis olanlar dediler niçin sevmezler buyuruñ dedi ol vaḳit ki Ḥażret-i 

Rasūlullah ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem āḫirete intiḳāl etti Ḥażret-i Ebı ̇̄  Bekr minbere çıḳıp 

Ḥażret-i Rasūl’üñ durduġu mekāndan bir pāre762 aşaġa durup ḥuṭbe okudu763 ba‘dehu 

Ḥażret-i ‘Ömer ḫalı ̇̄ fe olduk da āñın durduġundan bir pāre764 dahi aşaġa durup ḥuṭbe 

oḳudu765 āndan ṣoñra Ḥażret-i ʽOs̠mān ḫalı ̇̄ fe oldukda ẕirve-i minbere çıḳıp Ḥażret-i 

Rasūl’ün durduġu yerde durup ḥuṭbe oḳudu. Bu mādde ba‘zı ḫalḳa ḫoş gelmedi ānıñçün 

buġz ettiler. ‘Ubāde ol mecliste ḥāzır idi766 Mütevekkil’e dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n 

                                                 
753 İ.Ü. etti/B.K. etmedi 
754 İ.Ü. Mecnūn/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mecnūn  
755 İ.Ü. bizi Yā Rabbi/B.K. Yā Rabbi bizi 
756 İ.Ü. Mu‘taṣım/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mu‘taṣım 
757 İ.Ü. Bir kimse İyās bin Mu‘āviye’ye/B.K. Garı ̇̄ be bir kimse İyās ibn Mu‘āviye’ye 
758 İ.Ü. toprakla/B.K. topraktan 
759 İ.Ü. tahfı ̇̄ f/B.K. tecfı ̇̄ f 
760 İ.Ü. Bir/B.K. Garı ̇̄ be bir  
761 İ.Ü. Mütevekkil/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mütevekkil 
762 İ.Ü. pāre/B.K. pāye 
763 İ.Ü. okudu/B.K. okurdu 
764 İ.Ü. pāre/B.K. pāye 
765 İ.Ü. okudu/B.K. okurdu 
766 İ.Ü. hāżır idi/B.K. hāżır olmaġla 
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Ḥażret-i ʽOs̠mān radiyallāhu ‘anh ẕirve-i minbere çıḳmaya idi. 767 Her ḫalı ̇̄ fe birer pāre768 

nüzūl ederdi ve şimdi sen ḳırḳ ẕirā‘ ḳapının ḳa‘rında ḥuṭbe oḳurduñ. Ḫulefā-yı 

‘Abbāsiye’den769 Manṣūr Ḫalı ̇̄ fe Süleymān bin770 Rāmla Muṣul’a ḥākim naṣb edip bin 

‘aded leşker-i a‘cāmdan yanına zamm etti ve dedi saña bin şeyṭān ḳoştum ki ḫalḳı onlarla 

ẕelı ̇̄ l edesin ba‘de Muṣul’a vardıḳda ‘iṣyān ve ṭuġyān ettiler Manṣūr’a ḫaber vāṣıl olduḳda 

Süleymān’a yazdı ki “küfretü’n-ni‘me Yā Süleymān” ya‘nı ̇̄  Ey Süleymān küfrān-ı ni‘met 

eyledin Süleymān daḫi cevābında yazdı ki “ve mā kefere Süleymān ve lākinne’ş-şeyātı ̇̄ ne 

keferū”  ya‘nı ̇̄  Süleymān küfrān etmedi Şeyṭān771 küfrān etti. Manṣūr’a772 bu cevāptan 

ḫandān ve munbasıṭ oldu ve leşker-i a‘cāmı ānıñ ḥiẕmetinden ḳaldırıp gayrı ̇̄  ‘asker 

gönderdi. Ḫālid bin Velı ̇̄ d773 esı ̇̄ r-i furūşlarda bir cāriye-i melı ̇̄ ḥa görüp isminden su’āl 

eyledi.774 Cāriye dedi ismim Cennet’tir Ḥālid dedi “Elhamdülillāhi’l-lezı ̇̄  ṣadaḳnā 

va‘dehū evres̠na’l-cennete netebevve minhā ḥays̠u neşā” cāriye daḫi oḳudu ki “Len 

tenālu’l-birre ḥattā tünfiḳū.” Eṣma‘ı ̇̄ 775 bir dükkāna uġradı ki envā‘-ı ṭuyūrdan biryān 

olunmuş ve her nev‘inden776 meyveler var ve bir ḥüsnā güzel777 ḫatun daḫi oturur. Eṣma‘ı ̇̄  

bunu gördükde oḳudu ki “ve fākihetin mimmā yeteḫayyerūn. Ve laḥmi ṭayrin mimmā 

yeştehūn. Ve ḥūrun ‘ı ̇̄ nun ke ems̠ālil lu’luil meknūn.” Ḫatun daḫi ale’l-fevr oḳudu ki 

“cezāen bi mā kānū ya‘melūn.” Hārūn er-Reşı ̇̄ d bir cāriyesiyle mücāma‘at murād eyledi 

cāriye dedi “vefāra-ttennūr” ya‘nı ̇̄  ḥāyıż olduġuna işāret etti. Hemen Hārūn daḫi okudu 

ki “seāvı ̇̄  ilā cebelin ya‘ṣimunı ̇̄  mine’l-mā-i” bu mażmūndan ṭaraf-ı āḫire778 meylen iẓhār 

etti cāriye daḫi okudu “Lā ‘āṣimu’l-yevme min emri’llāh” ya‘nı ̇̄  ṭaraf-ı āḫire 779 mesāġ-

i şurū‘”780 olmadıġın beyān etti. Manṣūr781 ḫalı ̇̄ fe ehl-i Şam’dan birisine dedi ki siz 

                                                 
767 İ.Ü. Ḥażret-i ʽOs̠mān radiyallāhu ‘anh ẕirve-i minbere çıḳmaya idi /B.K. Ḥażret-i ʽOs̠mān radiyallāhu 

‘anh senden ziyāde kimseye en‘ām etmedi ve seniñ üzeriñde minnet-i ‘aẓı ̇̄ mesi vardır ḫalı ̇̄ fe dedi ne cihetten 

‘Ubāde dedi eġer Ḥażret-i ʽOs̠mān radiyallāhu ‘anh ẕirve-i minbere çıḳmaya idi 
768 İ.Ü. pāre/B.K. pāye 
769 İ.Ü. Ḫulefā-yı ‘Abbāsiye’den /B.K. Laṭı ̇̄ fe ḫulefā-yı ‘Abbāsiye’den 
770 İ.Ü. bin/B.K. ibn 
771 İ.Ü. Şeyṭān/B.K. şeyātı ̇̄ n 
772 İ.Ü. Manṣūr’a/B.K. Manṣūr 
773 İ.Ü. Ḫālid bin Velı ̇̄ d /B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḫālid bin Velı ̇̄ d 
774 İ.Ü. eyledi/B.K. etti 
775 İ.Ü. Eṣma‘ı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe Eṣma‘ı ̇̄   
776 İ.Ü. nev‘inden/B.K. nev‘iden 
777 İ.Ü. ḥüsnā güzel/B.K. ḥüsnā ve güzel 
778 İ.Ü āḫire/B.K. āḫir 
779 İ.Ü. āḫire /B.K. āḫir 
780 İ.Ü. mesāġ-i şurū‘/B.K. mesāġ-i şer‘ 
781 İ.Ü. Manṣūr/B.K. Laṭı ̇̄ fe Manṣūr  
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şükretmezsiz ki782  biz siziñ üzeriñize istı ̇̄ lā edeliden783 beri size tā‘ūn musallaṭ olmaz. Ol 

ādam dedi Allah Subḥānehu ve Te‘ālā raḥı ̇̄mdir iki belālı784 cem‘ edip hem sizi ve hem 

tā‘ūn785 bizim üzerimize mea‘ musallat786 etmez. Manṣūr cevāba ḳādir olmayıp sukūt etti. 

Lākin ol ādam ḥaḳḳında bahāne-cūy olup ba‘de zamān bir ṭarı ̇̄ ḳla ḳatl etti. Bir787 ādam 

Şa‘bı ̇̄ ’den mesḥ-i liḥye keyfiyetinden su’āl etti Şa‘bı ̇̄  dedi üzerine mesḥ edip 

parmaklarıñla arasına taḫlı ̇̄ l eyle ol ādam ḥavf ederim ki yaş olmaya Şa‘bı ̇̄  dedi imdi 

geceniñ ibtidāsından ṣu içine vaż‘ eyle ki ṣabāḥa deġin ıṣlana. Bir788 kimse Ebū 

Ya‘ḳūp’tan su’āl etti ki es̠vābımı çıḳarıp gusl için bir nehre girdikde ḳıbleye teveccüh 

efḍaldir yoḳsa ġayri ṭaraf mı Ebū Ya‘ḳūp dedi efḍal oldur ki nehir kenārında çıḳardıġın 

es̠vābıña müteveccih olasın tā ki żāyi‘ olmaya. Laṭı ̇̄ fe Ebū Ya‘ḳūp’tan bir kimse yine su’āl 

etti ki cenāze taḥtası üzerine meyyit getirilip gittikde öñünde mi yürümek efḍaldir yoḳsa 

ardında mı Ebū Ya‘ḳūp dedi sa‘y ile789 cenāze taḥtası üzerinde olma yoḳsa istersen 

ardında yürü istersen öñünde yürü. Şa‘bı ̇̄ ’den790 zübābıñ ekli ḥaḳḳında ne buyurursuz791 

diye su’āl ettiler dedi ki iştihā edersez ekl edin. Bir792 ‘ālim pādişāh ḳapısında dururken 

bir saḳḳā mesele su’āl etti ol ‘ālim cevāp vermeyip dedi bu maḥal mes’ele mevżi‘i 

deġildir. Saḳḳā dedi ‘ālim mevżi‘i daḫi deġildir. Ḫulefā-yi ‘Abbāsiyye’den793 Mu‘iz ṣabı ̇̄  

iken bir gün üstādı derse ḥāżır olup dedi bugün ne nesneden ibtidā edelim. Mu‘iz dedi 

inṣırāftan ya‘nı ̇̄  okumayı terk edip gitmeden başlayalım. Laṭı ̇̄ fe-i sābıḳaya794 münāsip 

sene-i s̠elās̠e ve s̠emānı ̇̄ ne ve elf tārı ̇̄ ḫinde bir laṭı ̇̄ fe daha ṣādır olmaġın bu maḥalle taḥrı ̇̄ r 

olundu. Ḥāl795 rūy-i zemı ̇̄ nin fermān-fermāyı ser-efzārı ̇̄ 796 pādişāh-ı encüm-i ḥaşm Sulṭān 

Muḥammed Ḫān Ġāzı ̇̄  Ḥażretleriniñ ferzend-i ercümend-i sa‘ādetmendleri Şehzāde-i 

Sulṭān Muṣtāfā Ḥażretleriniñ bu dāı ̇̄ -i devlet-i ‘āliyyeleri797 ḫizmet-i ta‘lı ̇̄mlerinde olup 

                                                 
782 İ.Ü. şükretmezsiz ki/B.K. şükretmez misiz ki 
783 İ.Ü. edeliden/B.K. edenden 
784 İ.Ü. belālı/B.K. belāyı 
785 İ.Ü. tā‘ūn/B.K. tā‘ūnu 
786 İ.Ü. üzerimize mea‘ musallaṭ/B.K. üzerimize musallaṭ 
787 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
788 İ.Ü. Bir/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir 
789 İ.Ü. ile/B.K. edip 
790 İ.Ü. Şa‘bı ̇̄ ’den/B.K. Laṭı ̇̄ fe Şa‘bı ̇̄ ’den 
791 İ.Ü. buyurursuz/B.K. buyurursun 
792 İ.Ü. Bir/B.K. Garı ̇̄ be bir 
793 İ.Ü. Hulefā-yi Abbāsiyye’den/B.K. Laṭı ̇̄ fe hulefā-yi Abbāsiyye’den 
794 İ.Ü. Laṭı ̇̄ fe-i sabıkaya/B.K. Laṭı ̇̄ fe-i Acı ̇̄ be Laṭı ̇̄fe-i sabıkaya 
795 İ.Ü. Ḥāl/B.K. Ḥālā 
796 İ.Ü. fermān-fermāyı ser-efzārı ̇̄ /B.K. fermān-fermā ve ser-efrāzı ̇̄  
797 İ.Ü. dāı ̇̄ -i devlet-i ‘āliyyeleri/B.K. dāı ̇̄ -i ‘āliyyeleri 
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sinn-i sıġarda olduḳlarına binā’en ta‘lı ̇̄m-i dersten ṣoñra münāsib olan ‘aded miḳtarı tekrār 

edip ba‘de ḫatm-i meclise ruḫṣat verilirdi. Bir gün yine tekrār-ı ders es̠nāsında bu faḳı ̇̄ re798 

hiṭāb edip ḳaç kere oḳuyalım diye isti‘lām-ı ḥāl ettikde ve ben daḫi799 oḳu birḳaç deyip 

icmālle cevāp verdik dedi. İmdi bir kere oḳuyup ve ḳaçıp gideyim mu‘tāddan nāḳıṣ 

olmakla biz rāżı olmadı rāżı dedi kelāmıñızdan rucū‘ eder misiz. Siz dediniz oḳu birḳaç 

ya‘nı ̇̄  bir kere oḳu ve ḳaç git demek fehm olundu. Bir800 daḫi kelāmıñız ile ‘amel ederiz. 

Dā‘ı ̇̄ leri daḫi ḥālet-i ṣabāvette bu minvāl üzere istiḫrācları801 ne pesend edip bir kere 

oḳuyup gitmeleriyle802 rāżı oldum. Bu laṭı ̇̄ fe daḫi Sābıḳü’l-beyān şehzāde-i vālā 

‘ünvāndan ṣadr olmuştur ki ẕikr olunur. Ṣadr-ı kitābda ẕikr olunan küffārla üzerine sefere 

müteveccih olduġumuzda necābetli şehzāde ālı ̇̄ cāh ha Ḥażretlerinin dersleri terk 

olunmayıp menzil be menzil mu‘tād-ı ḳadı ̇̄mleri üzere oḳunurken ber meclis ḫiẕmet-i 

şerı ̇̄ flerinde olān aġāyān baḫt-ı hümāyūndan birisi bu faḳı ̇̄ re ṣalāt-ı müsāfere müte‘allıḳ 

bir mes’ele su’āl edib biz daḫi cevāp verdiġimizde şehzāde-i nı ̇̄ kbaḫt-resin siġarda olup 

ṣalāt-ı müsāfirden bı ̇̄ ḫaber olmaġın keyfiyyetinden su’āl buyurdular biz daḫi ḥużurda edā 

olunān ṣalāt-ı ruba‘iyye seferde ḳaṣr olunur. İki ḳılınır diye ḳaṣr-ı ṣalātı tefrı ̇̄ m ettiġimizde 

dedi. Ey ḫāce çünkü seferde ṣalāt ḳaṣr olunur. Yā ders niçin ḳaṣr olunmaz cevāp verdik 

ki ḥużurda iken bir ṣabāḥ ve bir ‘işā iki nevbet oḳunurdu. Şimdi ṣabāḥ nevbetiñ terk ettiñ 

ancaḳ bir vaḳit oḳuturuz. Yine ḳaṣr olmuş olunur buyurdular ki ṣabāḥ nevbeti yolda 

bulunup lakin menzile gelip oḳuduğumuz ḥālde mu’tādımızdan bir miḳtār taḫfı ̇̄ f ederseniz 

ḳaṣr olmuş olur. Biz daḫi naẓar ettik ki kelāmları ma‘ḳūl ve münāsip ondan ṣoñra ḫiffetle 

ders oḳunmaya ḳarār verdik.803 Bir kimse bir raḳḳāṣa cāriye olup804 dedi eliñde ṣan‘atıñ 

                                                 
798 İ.Ü. faḳı ̇̄ re/B.K. faḳı ̇̄ r 
799 İ.Ü. ettikde ve ben daḫi/B.K. ettikde biz daḫi 
800 İ.Ü. bir/B.K. biz 
801 İ.Ü. istiḫrācları/B.K. istiḫrāclar 
802 İ.Ü. gitmeleriyle/B.K. gitmelerine 
803 “Bu laṭı ̇̄ fe daḫi Sābıḳü’l-beyān şehzāde-i vālā ‘ünvāndan ṣadr olmuştur ki ẕikr olunur. Ṣadr-ı kitābda 

ẕikr olunan küffārla üzerine sefere müteveccih olduġumuzda necābetli şehzāde ālı ̇̄cāh ha Ḥażretlerinin 

dersleri terk olunmayıp menzil be menzil mu‘tād-ı ḳadı ̇̄ mleri üzere oḳunurken ber meclis ḫiẕmet-i 

şerı ̇̄ flerinde olān aġāyān baḫt-ı hümāyūndan birisi bu faḳı ̇̄re ṣalāt-ı müsāfere müte‘allıḳ bir mes’ele su’āl 

edib biz daḫi cevāp verdiġimizde şehzāde-i nı ̇̄kbaḫt-resin siġarda olup ṣalāt-ı müsāfirden bı ̇̄ ḫaber olmaġın 

keyfiyyetinden su’āl buyurdular biz daḫi ḥużurda edā olunān ṣalāt-ı ruba‘iyye seferde ḳaṣr olunur. İki ḳılınır 

diye ḳaṣr-ı ṣalātı tefrı ̇̄m ettiġimizde dedi. Ey ḫāce çünkü seferde ṣalāt ḳaṣr olunur. Yā ders niçin ḳaṣr 

olunmaz cevāp verdik ki ḥużurda iken bir ṣabāḥ ve bir ‘işā iki nevbet oḳunurdu. Şimdi ṣabāḥ nevbetiñ terk 

ettiñ ancaḳ bir vaḳit oḳuturuz. Yine ḳaṣr olmuş olunur buyurdular ki ṣabāḥ nevbeti yolda bulunup lakin 

menzile gelip oḳuduğumuz ḥālde mu’tādımızdan bir miḳtār taḫfı ̇̄f ederseniz ḳaṣr olmuş olur. Biz daḫi naẓar 

ettik ki kelāmları maḳ ‘ūl ve münāsip ondan ṣoñra ḫiffetle ders oḳunmaya ḳarār verdik.” İstanbul 

Üniversitesi nüshasında bu kısım yer alırken Beyazıd Kütüphanesi nüshasında bulunmamaktadır. 
804 İ.Ü. Bir kimse bir raḳḳāṣa cāriye olup/B.K. Laṭı ̇̄ fe Bir kimse bir raḳḳāṣa cāriye alıp 
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var mıdır? Cāriye dedi yoḳ805 emmā ayaġımda vardır. Bir ‘Alevı ̇̄  ile Ebu’l-‘Aynā 

muḫālaṣa806 ḥālinde ‘Alevı ̇̄  dedi bize niçin buġż edersin ḥālbū ki sen bizi ṣalāt u selām 

etmeye me’mū rsun ve dersen Allāhümme ṣalli ‘alā Muḥammedin ve ‘alā ālihi. Ebu’l-

‘Aynā dedi ve ‘alā ālihi’ṭ-ṭayyibı ̇̄ ne’l-aḫ yār deyip seni iḫrāç ederim. Mütevekkil807 ḫalı ̇̄ fe 

bir ḳuşa oḳ attı iṣābet etmedi İbn Ḥamdūn dedi aḥsente ya‘nı ̇̄  iyi ettiñ Mütevekkil dedi 

ḳuşu vuramadım şeṣtim ḥaṭā etti nice iyi ettim İbn Ḥamdūn ‘ale’l-fevr tedārik edip dedi 

ḳuşa iyi ettiñ ki ḫalāṣ oldu. Şā‘ir808 dedi ber ahād baña sebḳat eylemedi illā bir kimse ki 

baña dedi. Sen ol Ferezdaḳ mısın ki ḫalḳı medḥ ve ẕemm edersin ve809 mālların alırsın 

dedim ne‘am dedi sen kenefiñ içindesin ḳademiñden enfiñe deġin dedim gözümü niçin810 

ṭaşra ḳoyup kenefe idḫāl etmedin dedin811 gözüñ kenefiñ ṭaşrasında olsun tā ki kendi 

nefsiñiñ ẕillet ve ḫabās̠etini göresin. Bir kimse812 Cerı ̇̄ r şā‘ire dedi ki sen niçin şi‘iriñde 

muḥṣene ve ṣāliḥa ḫatunlara ḳaẕf edip isnād-ı fısḳ edersin Cerı ̇̄ r dedi çünkü muḥṣene ve 

ṣāliḥa ḫatunlara ḳaẕf ederim imdi seniñ vālideñe ḥiṣṣe yoḳtur bizimle ḫuṣūmet etme. 

Hārūn er-Reşı ̇̄ d813 bir gün Behlül’e dedi ki ḫalḳtan gayet sevdiġiñ kimdir Behlül dedi ol 

kimsedir ki ḳarnımı doyurur. Hārūn dedi ben doyururum. Şimdi beni sever misin? Behlül 

dedi veresiye muḥabbet olmaz. Bir ādam814 ḫasta oldu ve ḫatunu var idi ki beş erden 

ḳalmış idi kendisi altıncı idi. Ḫatun bu ḫastanıñ başı yanında oturup aġlar ve beni kime 

ḳoyup gidersin diye söyler zevci başını ḳaldırıp maḫzūnen dedi yedinci er olacak zevc-i 

şaḳı ̇̄ ye ḳoyup gidem.815 Ebu’l-Hāris̠e816 dediler seksen yaşında ādamıñ evlādı olur mu? 

dedi eger yirmi yaşında ḳomşusu var ise olur. Bir ādam Ḥaccāc bin Yūsuf’a817 dedi ki bu 

gece rü’yāda seni cennette gördüm. Ḥaccāc-ı Ẓālim dedi eger rü’yāñ ṣaḥı ̇̄ h ise cennette 

ẓulm dünyādan çoḳ imiş. Bir ḫatun zevcine dedi Yā deyyūs̠ yāı ̇̄  müflis dedi zevci dedi818 

                                                 
805 İ.Ü. dedi yok/B.K. dedi elimde yok 
806 İ.Ü. Bir ‘Alevı ̇̄  ile Ebu’l-‘Aynā muḫālaṣa /B.K. Bir ‘Alevı ̇̄  ile Ebu’l-‘Aynā muḫālaṣa muḫāṣama 
807 İ.Ü. Mütevekkil/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mütevekkil 
808 İ.Ü. Şā‘ir/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ferezdaḳ Şā‘ir 
809 İ.Ü. edersin ve/B.K. edip 
810 İ.Ü. gözümü niçin/B.K. niçin gözümü 
811 İ.Ü. dedin/B.K. dedi 
812 İ.Ü. Bir kimse/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir kimse 
813 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d/B.K. Laṭı ̇̄ fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d 
814 İ.Ü. Bir ādam/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādam 
815 İ.Ü. gidem/B.K. giderim 
816 İ.Ü. Ebu’l-Hāris̠e/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ebu’l-Hādis̠e  
817 İ.Ü. Bir ādam Haccāc bin Yūsuf’a/B.K. Garı ̇̄ be bir ādam Haccāc İbn Yūsuf’a  
818 İ.Ü. müflis dedi zevci dedi/B.K. müflis zevç dedi 
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Elḥamdülillah bunda benim günāhım yoḳ birisi deyyūs̠ olduġum819 sendendir. Birisi faḳr 

ve iflās ki820 Bārı ̇̄  Te‘ālā’dandır. Bir Naṣrānı ̇̄ ye821 su’āl ettiler ki Ḥażret-i ‘İsā mı efḍaldir 

yoḳsa Ḥażret-i Mūsā mı Aleyhisselam Naṣrānı ̇̄ 822 dedi. ‘İsā daḫi beşikte iken söylerdi 

emmā Mūsā ḳırḳ yaşından ṣoñra der idi “veḥlüluḳ deten min lisānı ̇̄  yefḳahū ḳavlı ̇̄” ya‘nı ̇̄  

Yā Rabbi lisanımdan ‘uḳde-i aç ki kelāmımı fehm etsinler bu minvāl üzere Ḥażret 

Mūsā’nın823 mübārek lisānında olan lüknet-i ma‘hūdiye ta‘arruż eder. Bir ādama824 zındı ̇̄ ḳ 

diye töhmet olunur Hārūn Er-Reşı ̇̄ d ḥużūruna getirdiler ol ādam dedi ḥāşā825 ben ṣavm u 

ṣalāta ve sāir ‘ibādātı ederim zındı ̇̄ ḳ deġilim. Hārūn dedi şimdi emredeyim seni ḍarb 

etsinler ḥatta iḳrār edince zındı ̇̄ ḳlıġı ol ādam826  dedi Yā emı ̇̄ re’l-mü’minı ̇̄ n seniñ ‘ammı ̇̄ ñ 

oġlu ḫalḳı İslām’a iḳrār etmek için ḍarb ederdi. Sen küfre iḳrār için ḍarb edersin bu def‘a 

Hārūn ḫacil olup ādamı terk etti. Bir ādam Yā Rabbi827  beni ḳalı ̇̄ llerden eyle diye du‘a 

ederdi Ḥażret-i ‘Ömer raḍiyallāhu ‘anh işitip dedi bu nice du‘adır ol ādam dedi. Allah 

Subhānehu ve Te‘ālā buyurmuştur “ve kalı ̇̄ lun min ‘ibādiye’ş-şekūr” ben daḫi ol şekūr 

ḳullardan olmaḳ isterim ki oñlar az imiş Ḥażret-i ‘Ömer bu kelāmı pesend edip buyurdu 

cemı ̇̄ ‘-i nās ‘Ömer’den a‘lemdir. Şaḳı ̇̄ ḳ-i Belḫı ̇̄  İbrāhı ̇̄m İbn Ethem’e828 su’āl etti ki ne ḥāl 

üzeresin İbrāhı ̇̄m dedi.829 Allah Te‘ālā rızıḳ verdik de ekl ederim vermedik de açlıġa830 

ṣabrederim. Şaḳı ̇̄ ḳ -i Belḫı ̇̄  dedi Belḫ’iñ kelbleriniñ ḥāli daḫi böyledir bulduḳta ekl ederler 

bulmadıḳda ṣabrederler831 İbrāhı ̇̄m Ethem dedi seniñ ḥālin nicedir Şaḳı ̇̄ ḳ dedi Allah Te‘ālā 

rızıḳ verdikde nefsim üzere yine gayr-i iḫtiyār edip fuḳarāya taṣadduḳ ederim vermedik 

de şükrederim. Bir ādam832 Me’mūn ḫalı ̇̄ fe ḥużūruna geldi dedi. Ben ‘Arab’ım Me’mūn 

dedi Me’mūn dedi833 aceb deġil ‘Arab dedi ḥacca giderim Me’mūn dedi yol uġrakta ‘Arab 

                                                 
819 İ.Ü. olduġum/B.K. olduġumdur ki 
820 İ.Ü. iflās ki/B.K. iflās 
821 İ.Ü. Bir Naṣrānı ̇̄ ye/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir Naṣrānı ̇̄ye 
822 İ.Ü. Ḥażret-i Mūsā mı Aleyhisselam Naṣrānı ̇̄  /B.K. Ḥażret-i Mūsā mı Naṣrānı ̇̄  
823 İ.Ü. Ḥażret Mūsā/B.K. Ḥażret-i Mūsā’nın 
824 İ.Ü. Bir ādama/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādama 
825 İ.Ü. töhmet olunur Hārūn Er-Reşı ̇̄ d ḥużūruna getirdiler ol ādam dedi ḥāşā/B.K. töhmet olunup Hārūn Er-

Reşı ̇̄ d ḥużūruna getirdiler Hārūn dedi sen zındı ̇̄ ḳsın ol ādam dedi ḥāşā 
826 İ.Ü. ḍarb etsinler ḥatta iḳrār edince zındı ̇̄ ḳlıġı ol ādam/B.K. ḍarb etsinler tā zındı ̇̄ ḳlıġı iḳrār edince ol 

ādam 
827 İ.Ü. Bir ādam Yā Rabbi/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādam Yā Rabb 
828 İ.Ü. Şakı ̇̄ k-i Belḫı ̇̄ İbrāhı ̇̄m İbn Ethem’e/B.K. Acı ̇̄ be Şakı ̇̄ k-i Belḫı ̇̄  İbrāhı ̇̄ m Ethem’e 
829 İ.Ü. İbrāhı ̇̄ m dedi/B.K. İbrāhı ̇̄m Ethem dedi 
830 İ.Ü. açlıġa/B.K. açlıġla 
831 İ.Ü. bulduḳta ekl ederler bulmadıḳda ṣabrederler/B.K. bulduḳ ekl ederler bulmadıḳda ṣabreder 
832 İ.Ü. Bir ādam/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādam 
833 İ.Ü. Ben ‘Arab’ım Me’mūn dedi Me’mūn dedi/B.K. ben ‘Arab’ım Me’mūn dedi 
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dedi żād u rāḥileye ḳudretim yoḳtur. Me’mūn dedi senden farż sāḳıt olmuş sana vācib 

deġil.834 ‘Arab dedi Yā Emı ̇̄ re’l-mü’minı ̇̄ n ben saña iḥsān için geldim fetvāya geldim.835 

Me’mūn’a ‘Arabın bu kelāmı ḫoş gelip vāfir iḥsān etti. Eṣma‘ı ̇̄  rivāyet eder ki Hārūn er-

Reşı ̇̄ d bādiye ve çölde giderken bir ‘acūzeye rāst geldi selam verdi. Ḳangı ḳabı ̇̄ ledensin 

diye su’āl etti ol acūze dedi836 Ṭayy ḳabı ̇̄ lesindenim. Hārūn dedi Ṭayy ḳabı ̇̄ lesin ne şey 

men‘ etti ki bir daḫa Ḥātem gibi837 saḫā ẓuhūr etmez. ‘Acūze dedi ḫulefā içinde bir daḫa 

seniñ gibi ḫalı ̇̄ fe838 ẓuhūrun men‘ eden āyende men‘ etti. Hārūn839 bu kelām gāyet ḫoş 

gelip ‘acūzeye māl-ı ferāvān verdi Vallāhi840 eger ḫilāfetimi daḫi versem yine bu 

kelāma841 bedel olmaz. Hārūn er-Reşı ̇̄ d bir cāriye ile firāşa girdi ve mübāşeret vaḳtinde 

ẓahrını baña döndür dedi. Cāriye dedi “fe’tūhunne min ḥays̠u emerekumullāh” ya‘nı ̇̄  

ḫatunlara Allah Te‘ālā emretti ki cāniblerinden gelip mübāşeret edegelin842 bu def‘a 

Hārūn dedi “nisāukum ḥars̠un lekum, fe’tu ḥars̠ekum enna şi’tum” ya‘nı ̇̄  ḫatunlarıñız 

siziñ tarlañız ra‘atiñizdir843 tarlañıza gelip duḫūl et ne cānibden844 isterseñiz bu nevbet 

cāriye dedi “ve’tu-l buyūte min ebvābihā” ya‘nı ̇̄  ḫānelere ḳapısından geliñ bundan ṣoñra 

Hārūn redd cevāp etmeyip mütesellı ̇̄  oldu. Ḥażret-i ‘Ömer845 raḍiyallāhu ‘anh ḫilāfetleri 

zamānında Medı ̇̄ ne-i Münevvere’de ‘aseslik edip gece gezerken bir ḫānede bir ādam 

ṣadāsı işitti ḳapı baġlı olmakla dı ̇̄ vara çıḳıp içeriye duḫūl etti. Bir ādam buldu yanında bir 

‘avrat ve bir miḳtār şarāp var Ḥażret-i ‘Ömer raḍiyallāhu ‘anh dedi846 Yā ‘adüvvullah 

öyle mi ẓannedersiñ ki sen Allah Te‘ālā’nın ma‘ṣiyetinde olasın ve yine Allah Te‘ālā seni 

setreyleye ol ādam dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n buña ‘acele etme Allah Subḥānehu ve 

Te‘ālā’ya eġer ben bir ma‘siyet ettim ise sen üç ma‘siyet ettiñ. Allah Te‘ālā “ve lā 

tecessesū”  buyurup tecessüsten nehyetmiştir. Sen tecessüs ettiñ ve daḫi Allah Subḥānehu 

ve Te‘ālā “ve’tul buyūte min ebvābihā” buyurup ḫānelere ḳapısından gelmek emretmiştir 

                                                 
834 İ.Ü. deġil/B.K. deġildir 
835 İ.Ü. geldim/B.K. gelmedim 
836 İ.Ü. ‘acūze dedi/B.K. ‘acūze ‘avrat dedi 
837 İ.Ü. Ḥātem gibi/B.K. Ḥātem-i Ṭāy 
838 İ.Ü. ḫalı ̇̄ fe/B.K. ḫalḳa 
839 İ.Ü. Hārūn/B.K. Hārūn’a 
840 İ.Ü. verdi Vallāhi/B.K. verdi ve dedi Vallāhi 
841 İ.Ü. versem yine bu kelāma/B.K. verirsem bu kelāma 
842 İ.Ü. edegelin/B.K. ediniz 
843 İ.Ü. tarlañız ra ‘atiñizdir/B.K. tarlañız ve zira‘atiñizdir 
844 İ.Ü. duḫūl et ne cānibden/B.K. duḫūl edin ne cānibinden 
845 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Ömer/B.K. Garı ̇̄ be Ḥażret-i ‘Ömer 
846 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Ömer raḍiyallāhu ‘anh dedi/B.K. Ḥażret-i ‘Ömer dedi 
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sen dı ̇̄ vardan çıktıñ ve daḫi Allah Te‘ālā “ve lā tedḫulū buyūtekum ḥattā teste’nisū ve 

tüsellimū ‘alā ehlihā”847 buyurup evlere ḫānelere dāḫil olup selām vermediñ848  Ḥażret-

i ‘Ömer dedi eger seni ‘afv edersem iyiligin var mıdır sende bir ḫayır ẓuhūr eder mi ol 

ādam dedi Vallāhi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n849 eger beni ‘afv edersen ebedı ̇̄  bir daḫa böyle 

ma‘ṣiyet rücu‘ etmem Ḥażret-i ‘Ömer mezbūru ‘afv edip terk etti. Bir a‘rābiye850 nicesin 

deyu ḥālinden su’āl ettiler dedi Allah Te‘ālā rıżası851 üzereyim ne Şeyṭān rıżası üzereyim 

ve ne benim rıżam üzereyim dediler ne cihetten dedi Allah Te‘ālā benim ‘ābid olduġumu 

ister ‘ibadetimden852 rāżı olur. Ben ‘ābid deġilim. Şeyṭān küfrümü853 ister kāfir deġilim 

ve ben rızḳ ve māl isterim māldār deġilim. Mütevekkil ḫalı ̇̄ fe854 Ebu’l-‘Aynā nām şā‘ire 

dedi niceye dek ḫalḳı medḥ ve ẕem edersin cevāp verdi ki onlar iḥsān ettikçe medḥ ederim 

ve kemlik ve kemlik ettikçe ẕemmederim zı ̇̄ rā855 bu ḥālet Ḥażret-i Ḫudā’nıñ 

aḫlāḳındandır. Bir ḳulundan rāżı olduḳda medḥ edip buyurur ki “hemmāzin meşşāin bi 

nemimin mennāin lilḫayri mu‘tedin es̠ı ̇̄min ‘utullin zālike zenı ̇̄min.”856 Mütevekkil857 

ḫalı ̇̄ fe Ebu’l-‘Aynā’ya su’āl etti ki Muḥammed Bin Mükerrem ve ‘Abbas bin Rüstem 

ḥaḳḳında ne dersin dedi ikisi ḫamr ile meysire858 benzer ki “is̠muhumā ekberu min 

nef‘ihima” ba‘de ḫalı ̇̄ fe dedi. Yā Mālik859 İbn Ṭavk şānında ne ha ne dersin860 dedi eger 

benı ̇̄  İsrā‘il içinde olaydı ve āyet-i Baḳara nāzil olaydı ondan gayrısın ẕebḥ etmezlerdi. 

‘Ulemādan861 ba‘żısı Rūm keferesine esı ̇̄ r oldu küffār ile mükāleme es̠nāsında su’āl etti 

                                                 
847 Ayetin aslı “lā tedḫhulū buyūte ġayra buyūtikum ḥattā teste’nisū vetusellimū ‘alā ehlihā” şeklindedir. 
848 İ.Ü. buyurup evlere ḫānelere dāḫil olup selām vermediñ/B.K. buyurup yani evlere ḫānelere dāḫil oldukda 

selām vermek lazımdır demiştir siz uymaza dāḫil olup selām vermediñ  
849 İ.Ü. sende bir ḫayır ẓuhūr eder mi ol ādam dedi Vallāhi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n/B.K. senden bir ḫayır 

ẓuhūr eder mi ol ādam dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n 
850 İ.Ü. Bir a‘rābiye/B.K. Garı ̇̄ be bir a‘rābiye 
851 İ.Ü. dedi Allah Te‘ālā rıżası/B.K. dedi ne Allah rıżası 
852 İ.Ü. ‘ibadetimden/B.K. ‘ibadetten 
853 İ.Ü. küfrümü/B.K. küfrünü 
854 İ.Ü. Mütevekkil ḫalı ̇̄ fe/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḫalı ̇̄fe Mütevekkil 
855 İ.Ü. iḥsān ettikçe medḥ ederim ve kemlik ve kemlik ettikçe ẕemmederim zı ̇̄rā/B.K. verdi ki iḥsān ettikçe 

ve kemlik ettikçe zı ̇̄ rā 
856 İ.Ü. medḥ edip buyurur ki “hemmāzin meşşāin bi nemimin mennāin lilḫayri mu‘tedin es̠ı ̇̄ min ‘utullin 

zālike zenı ̇̄ min.”/B.K. medḥ edip buyurur ki “ni‘me’l-‘abdu innehu evvāb” ve bir āhirı ̇̄ ne ġazab ettikde ẕem 

edip buyurur ki “hemmāzin meşşāin bi nemimin mennāin lil ḫayri mu‘tedin es̠ı ̇̄ min utullin ba‘de zālike 

zenı ̇̄ min” 
857 İ.Ü. Mütevekkil/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mütevekkil 
858 İ.Ü. meysire/B.K. meysir 
859 İ.Ü. dedi Yā Mālik/B.K. dedi Mālik 
860 İ.Ü. şānında ne ha ne dersin/B.K. şānında ne dersin 
861 İ.Ü. ‘Ulemādan/B.K. Laṭı ̇̄ fe ‘ulemādan 
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ki Ḥażret-i ‘İsā’ya niçin ‘ibādet edesiz862 kefere dedi babası var kefere bu nevbet dedi ‘İsā 

iḥyā-ı emvāt ederdi863 ol ‘ālim dedi Ḥażret-i ‘İsā dört kimse iḥyā etti. Ḥażret-i Ḫarḳı ̇̄ l864 

sekiz biñ kimse iḥyā etti yā oña niçin ‘ibadet etmezsiz kefere dedi ‘İsā iñme ve ebraṣı ḥalā 

ederdi865 ol ‘ālim dedi. Cercı ̇̄ s daḫa ziyādedir zı ̇̄ rā eṭbaḥ olundu ve āteşe iḥrāḳ olundu ve 

yine ṣaġ ve sālim ḳalḳtı bu def‘a kefere mülzem olup cevāba ḳādir olmadılar. Ḥaccāc866 

bir gün ḫuṭbe oḳurken taṭvı ̇̄ l etti Ḥużżār-ı cāmi‘den bir ādam ḳalḳtı eṣṣalātü eṣṣalātü vaḳit 

geçti Emı ̇̄ r867 daha bekleyemeziz deyu nidā idi868. Ḥaccāc ġażab edip bu ādamıñ ḥabsine 

emretti.869 Maḥbūsuñ ḳavmi bu ādam mecnūn olmuştur cünūn ḥālinde söylemiştir deyu 

ḫalāṣ etmek ricā eylediler. Ḥaccāc dedi eger cünūn iḳrār ederse ḥapisten ḫalāṣ edeyim 

maḥbūsa bu kelāmı ḫaber verdiler dedi ḥāşā ki ben cünūn olam ancaḳ ben ẓannettim ki 

Allah Te‘ālā bizi bir belāya giriftār etti ki ḫalāṣı mümkün deġildir. Lillāhi’l-ḥamd yine 

ṣoñra ḫalāṣ olduk. Maḥbūsun bu cevabı Ḥaccāc’a vāṣıl olduḳda ṣıdḳı ̇̄  berekātıyla ḥapisten 

iṭlāḳı için emreyledi. Sehl İbn Hārūn’a870 dediler “ḫādimu’l-ḳavmi seyyiduhum” ya‘nı ̇̄  

bir ḳavme871 ḥiẕmet eden kimse cümlesiniñ ulusudur. Sehl dedi bu kelām keslānlar ve 

tembeller sözüdür. Bir şākird872 tekmı ̇̄ l-i ‘ilm edip üstādından müfāreḳat vaḳtinde 

vaṣiyyet ve naṣı ̇̄ ḥat talep etti üstādı dahi böyle vaṣiyyet edip dedi ki873 eger istersen 

ebeden maḥzūn olmayasın müneccime muṣāḥib ve yoldaş olma ve eger istersen aġzıñıñ 

leẕẕeti bāḳı ̇̄  ola ṭabı ̇̄ be müṣāḥib ve yoldaş olma.874 Ḫulefā-yı ‘Abbāsiyeden875 Manṣūr’a 

ḫaber vāṣıl oldu ki İmām-ı Ebū Ḥanı ̇̄ fe ceddiñ İbn ‘Abbās istis̠nā baḥs̠inde muḫālefet eder 

ya‘nı ̇̄  Ebū Ḥanı ̇̄ fe der ki istis̠nā muttas̠ıl gerektir. İbn ‘Abbās der ki bir kelām söylendikde 

bir seneden ṣoñra ol876 kelāmdan istis̠nā etse ṣaḥı ̇̄ ḥttir. Kelāmıñ ittiṣāli lāzım deġildir. 

                                                 
862 İ.Ü. edesiz/B.K. edersin 
863 İ.Ü. babası var kefere bu nevbet dedi ‘İsā iḥyā-ı emvāt/B.K. babası olmadıġı için ol ‘ālim dedi Ḥażret-i 

Ādem’e ya niçin ‘ibadet etmezsin ki ne babası vardır ne anası kefere bu nevbet dedi iḥyā-yı mevtā ederdi 
864 İ.Ü. Ḥażret-i Ḫarḳı ̇̄ l/B.K. Ḫarḳı ̇̄ l 
865 İ.Ü. ‘İsā iñme ve ebraṣı ḥalā ederdi/B.K. dedi iñme ve ebraṣı ḥalāṣ ederdi 
866 İ.Ü. Ḥaccāc/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥaccāc 
867 İ.Ü. ḳalḳtı eṣṣalātü eṣṣalātü vakiṭ geçti Emı ̇̄ r/B.K. ḳalḳtı eṣṣalā vakiṭ geçti Yā Emı ̇̄r  
868 İ.Ü. nidā idi/B.K. nidā etti 
869 İ.Ü. emretti/B.K. emreyledi 
870 İ.Ü. Sehl İbn Hārūn’a dediler/B.K. Laṭı ̇̄ fe Sehl İbn Hārūn’a dediler ki 
871 İ.Ü. ya‘nı ̇̄  bir ḳavme/B.K. bir ḳavme  
872 İ.Ü. Bir şākird/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir şākird 
873 İ.Ü. naṣı ̇̄ ḥat talep etti üstādı dahi böyle vaṣiyyet edip dedi ki/B.K. naṣı ̇̄ ḥat edip dedi ki 
874 İ.Ü. tabı ̇̄ be muṣāḥib ve yoldaş olma/B.K. ṣabı ̇̄ l-i muṣāḥib ve yoldaş ola 
875 İ.Ü. Ḫulefā-yı ‘Abbāsiyeden/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḫulefā-yı ‘Abbāsiyeden 
876 İ.Ü. ṣoñra ol/B.K. ṣoñra daḫi ol  
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Manṣūr İmām-ı A‘ẓam Ḥażretlerine877 getirip i’tirāż eyledi İmām-ı A‘ẓam Ḥażretleri878 

buyurdu Yā ḫalı ̇̄fe ceddiñin ḳavli saña gayet żarardır zı ̇̄ rā sen ḫilāfet için ḫalḳa yemı ̇̄ n ile 

bı ̇̄ ‘at alırsın879 cāiz ki seniñ ḥużūruñdan gittikten880 ṣoñra yemı ̇̄ nlerinden istis̠nā edip ba‘de 

seniñ üzerine ḫurūc edeler emmā bizim ḳavlimizde istis̠nā muttaṣıl lāzım olmakla 

meclisden881 ḳalktıḳtan ṣoñra istis̠nā etseler ṣaḥı ̇̄ ḥ olmaz ve seniñ üzeriñe ḫurūca 

mecālleri kalmaz. Manṣūr bu kelāmı istimā‘ ettikde istḥsān edip rāżı oldu. Hārūn er-Reşı ̇̄ d 

renklerden ve elvānlardan882 siyāhı gāyet severdi ve iḫtiyār etmiştir.883 Bir gün bir 

‘ālimden siyāh nicedir deyu su’āl eyledi ‘ālim daḫi ẕemm-i ṭarı ̇̄ ḳiyle884 Ḥaccāc’ıḥ 

maḥremleri giymez ve meyyite kefen olmaz ve ‘arūsa ziynet olmaz. Hārūn bu kelām sa‘b 

geldi İmām-ı Yusūf Ḥażretleri ḥāżır olmakla teselı ̇̄  vechi üzere buyurdular ki En-nūru 

fi’s-sevār885 ya‘nı ̇̄  nūr siyāhtadır deyip gözüñ siyāhında olan nūru murād eyledi aḥsente 

Eyyüha’l-ḳāḍı ̇̄  deyip Hārūn mesrūr oldu. Hārūn er-Reşı ̇̄ d’iñ886 ümm-i veledi bir gün 

köşküñ penceresinden ṭaşraya naẓar etti gördü toz ḳalḳmış cem‘iyyet-i aẓı ̇̄mle vilāyet-i 

ḫalḳı sür‘at üzere887 giderler sebebinden su’āl etti dediler Ḫorāsān’dan İbn Mübārek 

derler bir ‘ālim gelmiştir oña istiḳbāl için giderler. Ḫatun dedi Vallāhi ḥaḳı ̇̄ ḳatte pādişāha 

ol ‘ālim imiş Hārūn deġilmiş ki ḫalḳı ḍarbıyla cem‘ eder. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ 888 raḍiyallāhu ‘anh 

minberde iken bir mes’ele su’āl ettiler bilmem deyu cevāp verdi dediler bu cāhil mekānı 

deġildir cevāp verdi ki ba‘żı nesneyi bilip ba‘żısın bilmeyeni ñ mekānı budur. emmā 

cemı ̇̄ ‘ eşyāyı bilip bir nesnede cehli olmayanıñ aṣlā mekānı yoḳtur. Ḫulefā-yı 

Mervāniyeden889 birisi ‘Ömer İbn ‘Abdü’l-Azı ̇̄ z Ḥażretlerine su’āl etti ki890 ḫalı ̇̄ fe ve 

pādişāhlar tekālı ̇̄ f-i ilāhiyye ile mükellef deġildir ve ma‘ṣiyetleri yazılmaz derler böyle 

midir cevāp verdiler ki ḫulefā mı efḍaldir yoḳsa enbiyā mı dedi891 enbiyā efḍaldir. Ba‘de 

                                                 
877 İ.Ü. Ḥażretlerine/B.K. Ḥażretleri 
878 İ.Ü. eyledi İmām-ı A‘ẓam Ḥażretleri/B.K. etti İmām Ḥażretleri 
879 İ.Ü. alırsın/B.K. olursun 
880 İ.Ü. gittikten/B.K. gittikde 
881 İ.Ü. meclisden/B.K. meclisinden 
882 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d renklerden ve Elvānlardan/B.K. Laṭı ̇̄ fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d renkliden ve elvāndan 
883 İ.Ü. etmiştir/B.K. etmişti 
884 İ.Ü. ẕemm-i ṭarı ̇̄ ḳiyle/B.K. ẕemm-i ṭarı ̇̄ ḳİ üzere 
885 İ.Ü. En-nūru fi’s-sevār/B.K. En-nūru fi’s-sevād 
886 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d’in/B.K. Laṭı ̇̄ fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d’in 
887 İ.Ü. toz ḳalḳmış cem‘iyyet-i aẓı ̇̄ mle vilāyet-i ḫalḳı sür‘at/B.K. nur ḳalḳmış cem‘iyyet-i aẓı ̇̄ me vilāyet-i 

ḫalḳı sür‘at sür‘at üzere 
888 İ.Ü. Hazret-i ‘Ali/B.K. Laṭı ̇̄ fe Hazret-i ‘Ali 
889 İ.Ü. Ḫulefā-yı Mervāniyeden/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḫulefā-yı Mervāniyeden 
890 İ.Ü. suāl etti ki/B.K. suāl ettiler ki 
891 İ.Ü. enbiyā mı dedi/B.K. enbiyā dedi 
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‘Ömer bin ‘Abdü’l-Azı ̇̄ z bu āyet-i kerı ̇̄meyi okudu “Yā dāvūdu innā ce’alnāke ḥalı ̇̄ feten 

fı ̇̄ -l-arḍi faḥkum beyne’n-nāsi bilḥaḳḳi velā tettebi‘i’l-hevā feyuḍilleke ‘an sebı ̇̄ lillāh” 

ya‘nı ̇̄  Ebū892 āyet-i kerı ̇̄mede Ḥażret-i Dāvud’a893 emir ve nehyolup taḥt-ı teklife dāḫil 

oldu ḥālbūki nübüvvet ile salṭanatı cem‘ etmişti onlar taḥt-ı teklı ̇̄ fe dāḫil olunca sāir ḫulefā 

ve selāṭı ̇̄ n be-ṭarı ̇̄ ḳi’l-evvelı ̇̄  dāḫil olur deyu cevāp gösterdi. Mulūktan894 ba‘zısına su’āl 

ettiler ki ġāyet müştehā ve ḥaẓẓ olunacaḳ nesnedir895 cevāp verdi ki Ḥabı ̇̄ bun unẓur ileyhi 

ve muḥtācun unẓur lehu ve kitābun unẓur fı ̇̄ hi ya‘nı ̇̄  ġāyet müştehā bir ḥabı ̇̄ bdir ki 

cemāle896 ve ḥüsnüne naẓar oluna ve bir muḥtāc-ı ve faḳı ̇̄ rdir ki iḥsān ve en‘ām oluna ve 

birisi daḫi kitābdır ki897 baḳıp müṭāla‘a oluna. İskender898 bir gün dı ̇̄ vānda oturdu ḥikmet-

i Bārı ̇̄  ol gün bir kimse gelip bundan ḥācet ṭaleb etmedi. İskender muṣāḥiblerine dedi ben 

bu günü eyyām-ı salṭanatımdan899  addetmem zı ̇̄ rā salṭanatıñ şānı ḫalḳın ḥācetin bitirip 

iḥsān ve dād etmekledir. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ 900 raḍiyallāhu ‘anh Benı ̇̄  Taġlı ̇̄ b’den bir ādama dedi 

ki Mu‘āviye’yi benim üzerime iḫtiyār ettiñiz cevāp verdi ki lā Vallāhi Yā Emı ̇̄ re’l-

mü’minı ̇̄ n Şām’ıñ ḳırmızı buġdayın ve ṣarı zeytin ve siyāh üzümün iḫtiyār ettik yoḳsa 

Mu‘āviye’yi iḫtiyār etmedik.901 Hārūn er-Reşı ̇̄ d902 bir maḥālle uġradılar bir ḫatun çıḳıp 

‘askeriniñ ẓulmünden şikāyet eyledi. Hārūn dedi Yā ḫatun Kitābullahda oḳunmadıñ mı 

ki “İnne’l-mulūke iẕā deḫālū ḳaryeten efsedūhā” ḫatun dedi. Yā Emı ̇̄ re’l-mü’minı ̇̄ n sen 

daḫi ummadıñ mı903 “ve tilke buyūtuhum ḫāviyeten bimā ẓalemū”904 bu def‘a Hārūn 

doġru dediñ ḥaḳ söylediñ Yā ḫatun deyup ol nāḥiyeden ‘askeriniñ iḫrācına emreyledi. Bir 

paşa905 rü’yāda gördü ki cümle dişleri düştü. Ṣabāḥ olduḳda mu‘abbir getirdi mu‘abbir 

dedi bu rü’yānıñ ta‘bı ̇̄ ri budur ki yaḳında pādişāhın aḳrabāları vefāt eder. Bu ta‘bı ̇̄ r 

pādişāha ḥoş gelmeyip mu‘abbiriñ ḳatline emreyledi ve bir āḫir mu‘abbir iḥtar etti ol 

mu‘abbir ta‘bı ̇̄ r etti ki pādişāh Ḥażretleri cümle aḳrabāsından ziyāde mu‘ammer olup 

                                                 
892 İ.Ü. Ebū/B.K. bu 
893 İ.Ü. Dāvud’a/B.K. Dāvud 
894 İ.Ü. Mulūktan/B.K. Laṭı ̇̄ fe mulūktan 
895 İ.Ü. nesnedir/B.K. nesne nedir 
896 İ.Ü. cemāle/B.K. cemāline  
897 İ.Ü. kitabdır ki/B.K. kitab ki 
898 İ.Ü. İskender/B.K. Laṭı ̇̄ fe İskender  
899 İ.Ü. ben bu günü eyyām-ı salṭanatımdan/B.K. ben günü eyyām-ı salṭanattan 
900 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  
901 İ.Ü. siyāh üzümün iḫtiyār ettik yoḳsa Mu‘āviye’yi iḫtiyār etmedik./B.K. siyāh üzümün iḫtiyār ettik 
902 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄d/B.K. Laṭı ̇̄ fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d 
903 İ.Ü. ummadıñ mı/B.K. oḳumadıñ mı 
904 Ayet-i Kerı ̇̄ me’nin doġru yazılışı şu şekildedir: “fetilke buyūtuhum ḫāviyeten bimā ẓalemū” 
905 İ.Ü. Bir paşa/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir pādişāh  
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cümlesinden ṣoñra vefāt eder pādişāh bu ḥüsn-i ta‘bı ̇̄ rden maḥẓūẓ olup mu‘abbire ḫil‘at 

ve iḥsān emreyledi ḥālbūki ḥaḳı ̇̄ ḳate906 naẓar olunduḳda ta‘bı ̇̄ rleriñ ma’lülleri vāḥiddir. 

Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ 907 raḍiyallāhu ‘anh bir ḳuluna üç nevbet nidā etti ve çaġırdı908 ḳulu aṣla ṣedā 

vermeyip nidāsına icābet etmedi. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  naẓar etti meġerki ḳapı yanında dururmuş 

dedi niçin ṣedā vermediñ ve ḥużūruma gelmediñ dedi seniñ ḥilmiñe i‘timadım ve 

‘uḳūbetiñden emniyetim909 olduġu için müsāmaḥa ettim. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  bu cevābı istiḥsān 

edip ol ḳulu azād etti. Ḥasan910 raḍiyallāhu ‘anh Ḥażretlerinin bir ḳulu uḳūbet-i muḳtażā 

ber ḫıyānet911 etmekle ḍarb olunmaḳ için emreyledi ol ḳul dedi Yā Mevlā “Ve’l-

kāẓimine’l-ġayẓ” Ḥażret-i Ḥasan dedi ḍarp etmeyip ḳul yine dedi912 Yā Mevlā “ve’l-

‘āfı ̇̄ ne ‘ani’n-nāsi” Ḥażret-i Ḥasan dedi cürmüñü daḫi ‘afv ettim. Ḳul yine dedi Yā Mevlā 

“innellāhe yuḥibbu’l-muḥsinı ̇̄ n” Ḥażret-i Ḥasan dedi Allah Te‘ālā rıżāsıçün seni āzād 

ettim. Selāṭı ̇̄ n birisi913 bir ādama ġażab edip ḳatline emretti. Ol ādam dedi Yā Emı ̇̄ re’l-

Mü’minı ̇̄ n ḳatlime ‘acele etme ‘afv edip te’hı ̇̄ r eyle sulṭān dedi yemin etmesem914 ol ādam 

dedi Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n ḥużūr-i Ḥaḳḳa ḳātil varmaḳtan ise ḥānis̠ varmaḳ ḫayırlıdır915 

sulṭāna bu kelām ḫoş gelip ‘afv etti. Ḥasan Baṣrı ̇̄ 916 Ḥażretlerinin meclisine bir a‘rābı ̇̄  gelip 

dedi ki ol ḳul917 Allah Te‘ālā raḥmet etsin ki ġınā ise ġınāsından vere kifāyet ṣāḥibi ise 

kefāfından imdād eyleye918 fakı ̇̄ r ise nefsi üzerine ṣadaḳalı919 ı ̇̄ s̠ār eyleye. Ḥasan Baṣrı ̇̄  

dedi bu ādam hiçbir aḥd920 için ‘öẕr komadı zı ̇̄ rā insān bu üç ḳısımdan ḫālı ̇̄  deġildir. ‘Amr 

bin el-Āṣ Ḥażretleri Mu‘āviye dedi921 Yā Emı ̇̄ re’l-Mü’minı ̇̄ n bilmem ki sen şecı ̇̄ ‘ misin 

yoḳsa cebān mısın Mu‘āviye dedi eger ele fırṣat düşürse şecı ̇̄ ‘me düşmezse bı ̇̄  ḳūt ve 

                                                 
906 İ.Ü. ḥaḳı ̇̄ ḳate/B.K. ḥaḳı ̇̄ ḳine 
907 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  
908 İ.Ü. nidā etti ve çaġırdı/B.K. nidā edip çaġırdı 
909 İ.Ü. emniyetim/B.K. emnim 
910 İ.Ü. Ḥasan/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥasan  
911 İ.Ü. ḫıyānet/B.K. cināyet 
912 İ.Ü. Ḥażret-i Ḥasan dedi ḍarp etmeyip ḳul yine dedi/B.K. Ḥażret-i Ḥasan ḍarp ettirmeyip iṭlāḳ etti ḳul 

yine dedi 
913 İ.Ü. Selāṭı ̇̄ n birisi/B.K. Laṭı ̇̄ fe Selāṭı ̇̄nden birisi 
914 İ.Ü. etmesem/B.K. etmişim 
915 İ.Ü. ḥānis̠ varmaḳ ḫayırlıdır/B.K. ḥānis̠ yani naḳż-ı ‘ahd varmaḳ ḫayırlıdır 
916 İ.Ü. Ḥasan Baṣrı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥasan Baṣrı ̇̄  
917 İ.Ü. ḳul/B.K. ḳula 
918 İ.Ü. eyleye/B.K. ile 
919 İ.Ü. ṣadaḳalı/B.K. ṣadaḳayı 
920 İ.Ü. ādam hiçbir aḥd/B.K. ādam bir aḥd 
921 İ.Ü. ‘Amr bin el-Āṣ Ḥażretleri Mu‘āviye dedi/B.K. Laṭı ̇̄ fe ‘Amr bin el-Āṣ Ḥażretleri Mu‘āviye’ye dedi 
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cebānım.922 Bir vilāyet923 ḫalḳınıñ bir emı ̇̄ r ve ser-‘askerleri var idi cebān ve bı ̇̄ -ciger idi 

ve bir ṭabı ̇̄ bleri var idi ki her kime mu‘ālece etse öldürürdü ḥikmet-i ḫüdā bir semtinden 

‘aduvları ẓuhūr924 edip üzerlerine geldi. Vilāyet ḫalḳı İskender’e müşāvere edip naṣı ̇̄ ḥat 

ṭaleb ettiler. İskender daḫi ol ṭabı ̇̄ bi emı ̇̄ r ve ser-‘askeri ṭabı ̇̄ b etmeye925 işāret etti. Bir 

ḫatun926 ḳāḍı ̇̄ -ı Şurayḥ’a gelip zevcinden şikāyet eyledi ve nafaḳa vermez deyu taẓallum 

etti zevci dedi ben ḳādir olduġumu veririm lākin bu ḫatun etmek ister ona ḳādir deġilim. 

Şurayḥ’a bu cevāp ḫoş gelip ikisine daḫi iḥsān etti.927 Bir ḫatun928 zevcim ‘ınnı ̇̄ n ben 

şābbe ve tāzeyim deyu ḳāḍı ̇̄ ya şikāyet eyledi. Zevci929 inkār edip dedi ‘ınnı ̇̄ n deġilim 

istersen demir gibi ve taş gibi edip ḳāḍı ̇̄  Ḥażretlerinin yedine vereyim.930 Ḳāḍı dedi taş 

etmek lāzım deġil hemān kesek edip ḫatunuñ nesnesin seddeyle bizi931 ḫalāṣ eyle. Bir 

ḫatun932 zevci ile muḫāṣama edip Şi‘bı ̇̄ 933 ḥużūruna vardılar ve ḫatun aġlardı. Şi‘bı ̇̄ 934 dedi 

ẓannederim ki bir935 ‘avrat maẓlūmedir zevci dedi Yā Mevlā girye ve bukāya itimād etme 

i‘tibār olunmaz.936 Ḥażret-i Yūsuf’uñ ḳ arındaşları daḫi böyle aġlarlar idi. Ḥālbūki 

ẓālimler idi nice ki Ḥażret-i Rabbi’l-müteāl937 buyurur “vecāū ebāhum ‘işāen yebkūn”. 

Hārūn er-Reşı ̇̄ d’in938 ḫuddāmlarıñdan birisi eline bir çeng alıp Hārūn’uñ canerlerine 

götürürken bir şeyḫ939  yanından murūr etti şeyḫ çengi ḫādimin elinden alıp pāreledi. 

Ḫādim daḫi ḫalı ̇̄ feye şikāyet edip ḫalı ̇̄ fe ġażap etmekle şeyḫiñ ḳatline emreyledi. 

Hārūn’un ḳarı ̇̄ nleri dediler bir nevbet şeyḫi getirin940 söyledik ba‘de emir siziñdir. Hārūn 

                                                 
922 İ.Ü. bı ̇̄  ḳūt ve cebānım/B.K. bı ̇̄  ḳūt-ı deḥānım 
923 İ.Ü. Bir vilāyet/B.K. Laṭı ̇̄ fe her vilāyet 
924 İ.Ü. ẓuhūr/B.K. tuhūr 
925 İ.Ü. emı ̇̄ r ve ser-‘askeri ṭabı ̇̄ b etmeye/B.K. ser-‘asker ve ser-‘askeri ṭabı ̇̄ b derler etmeye 
926 İ.Ü. Bir ḫatun/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ḫatun 
927 İ.Ü. lākin bu ḫatun etmek ister ona ḳādir deġilim. Şurayḥ’a bu cevāp ḫoş gelip ikisine daḫi iḥsān etti/B.K. 

lākin bu ḫatun ḳādir olmadıġımı taleb eder Şurayḥ dedi ne minvāl üzeredir beyān ile zevc dedi ben ṣuya 

ḳādirim veririm bu ḫatun ekmek ister oña ḳādir deġilim Şurayḥ’a bu cevāp ḫoş gelip ikisine daḫi iḥsān etti 
928 İ.Ü. Bir ḫatun/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ḫatun 
929 İ.Ü. zevci/B.K. zevc 
930 İ.Ü. yedine vereyim/B.K. yedine vaż‘ edeyim 
931 İ.Ü. seddeyle bizi/B.K. seddeyle ve bizi 
932 İ.Ü. Bir ḫatun/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ḫatun 
933 İ.Ü. Şi‘bı ̇̄ /B.K. Sa‘bı ̇̄  
934 İ.Ü. Şi‘bı ̇̄ /B.K. Sa‘bı ̇̄  
935 İ.Ü. bir/B.K. bu 
936 İ.Ü. Yā Mevlā girye ve bukāya itimād etme i‘tibār olunmaz/B.K. Yā Mevlānā girye ve bukāya i‘tibār 

olunmaz 
937 İ.Ü. Ḥażret-i Rabbi’l-müteāl/B.K. Ḥażret-i Allah Te‘ālā 
938 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d’in/B.K. Laṭı ̇̄ fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d’in 
939 İ.Ü. canerlerine götürürken bir şeyḫ/B.K. cāriyelerine getirirken bir şeyḫiñ 
940 İ.Ü. getirin/B.K. getirip 
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şeyḫi getirip niçin böyle ettiñ deyu ‘itāb etti şeyḫ dedi sen ve babalarıñ minbere çıḳıp 

dersiz.941 “İnnallāhe ye’muru bi’l-‘adli ve’l-iḥsāni ve ı ̇̄ tāi ẕi’l-ḳurbā ve yenhā ‘ani’l-

faḥşāi ve’l-munkeri ve’l-baġy” el āyete ben942 daḫi münker görüp nehyettim. Hārūn bu 

kelāmdan heybet alıp tekellüme ḳādir olmadı ve şeyḫe bir kese altın getirdi. Şeyḫ ḳabūl 

etmeyip aldıġıñ kimselere yine geriye943 ver deyip gitti. Bir ādama944 su’āl ettiler ki 

nisānıñ ve ḫatunlarıñ ḳangısı gāyet müştehāt ve meyl olunacaḳtır945 cevāp verip dedi ol 

ḫatundur ki yanından çıḳtıḳda kerih ve cebrle946 çıḳasın ve rücū‘ ettik de şevḳ ve zevḳle 

gelesin. ‘Amr bin Ḫaẓān El-Ḥāricı ̇̄ 947 ḳabı ̇̄ ḥu’l-manẓar ve bed çehre948 bir ādam idi ve 

ḫatunu gāyet cemı ̇̄ le ve güzel idi bir gün ḫatun ‘Ömer’iñ yüzüne naẓar etti ve aḳabince 

Elḥamdülillah dedi. ‘Amr su’āl etti ki bu sā‘at Elḥamdülillah demene sebep nedir? Ḫatun 

dedi anıñçün ḫamd ettim ki949 sen ve ben ehl-i cennet imişiz. ‘Amr dedi ne cihetten? 

Ḫatun dedi sen benim gibi güzel ḫatuna nāil olup şükrettiñ ve ben seniñ950 gibi muṣı ̇̄ bete 

giriftār olup ṣabrettim. Allah Te‘āla Ḥażretleri ise şākir ve ṣābir ḳullarına cenneti 

va‘detmiştir. Bir ṭabı ̇̄ be951 su’āl ettiler ki evḳāttan ḳangısı ekle münāsibtir dedi ṭa‘āma 

ḳādir olana iştihā952 geldiġi vaḳit ḳādir olmayan953 bulduġu vaḳit münāsibtir. Bir ṭabı ̇̄ b954 

ḫalı ̇̄ fe ile sofrada ṭa‘ām yerken ḳuru peynir ṭaleb eyledi955 ve medḥ edip dedi hażm-ı ṭa‘ām 

eder956 ve şürb-i leẕı ̇̄ ẕ eder tenḳıye-i dimāġ eder ḥuddām-ı ḫalı ̇̄ fe tefaḥḥus edip ḥāżır 

bulunmamakla957 yoḳtur deyu cevāp verdiler. Bu nevbet ṭabı ̇̄ b dedi terk ettiñ958 lāzım 

deġildir zı ̇̄ rā dişleri ifsād eder ve nisyān ı ̇̄ rās eder ve lisāna sıḳlet verir. Ḫalı ̇̄ fe dedi Ey 

                                                 
941 İ.Ü. dersiz/B.K. dersin 
942 İ.Ü. “İnnallāhe ye’muru bi’l-‘adli ve’l-iḥsāni ve ı ̇̄tāi ẕi’l-ḳurbā ve yenhā ‘ani’l-faḥşāi ve’l-munkeri ve’l-

baġy” el āyete ben/B.K“İnnallāhe ye’muru bi’l-‘adli ve’l-iḥsāni ve ı ̇̄tāi ẕi’l-ḳurbā ve yenhā ‘ani’l-faḥşāi 

ve’l-munkeri ve’l-baġy ye‘iẓukum le‘allekum teẕekkerūn” ben 
943 İ.Ü. geriye/B.K. geri 
944 İ.Ü. Bir ādama/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādama 
945 İ.Ü. olunacaḳtır/B.K. olacaḳtır 
946 İ.Ü. cebrle/B.K. ḫarla 
947 İ.Ü. ‘Amr bin Ḫaẓān El-Ḥāricı ̇̄ /B.K. Laṭı ̇̄ fe ‘Amr İbn Ḫaṭān El-Ḥāricı ̇̄  
948 İ.Ü. bed çehre/B.K. bı ̇̄ çehre 
949 İ.Ü anıñçün ḫamd ettim ki/B.K. anıñçün Allah’a ḫamd ettim ki 
950 İ.Ü. ben seniñ/B.K. ben daḫi seniñ 
951 İ.Ü. Bir ṭabibe/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir tabı ̇̄ be 
952 İ.Ü. iştihā/B.K. iştihāsı 
953 İ.Ü. olmayan/B.K. olmayana 
954 İ.Ü. Bir ṭabı ̇̄ b/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ṭabı ̇̄ b 
955 İ.Ü. eyledi/B.K. etti 
956 İ.Ü. hażm-ı ṭa‘ām eder/B.K. hażm-ı ṭa‘āmdır 
957 İ.Ü. ḥāżır bulunmamakla/B.K. peynir bulunmamakla 
958 İ.Ü. terk ettiñ/B.K. terk ediñ 
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ṭabı ̇̄ b senin ḳangı ḳavline959 ‘amel edelim dedi peynir bulunduḳda kelām-ı evvele ‘amel 

edin bulunmadıḳda kelām-ı s̠āniye ‘amel ediñ. Ḥażret-i Mu‘āviye960 raḍiyallāhu ‘anh 

giderken bir a‘rābı ̇̄  iḥsān ṭaleb etti. Mu‘āviye men‘ edip bir nesne vermedi. A‘rābı ̇̄  ber 

gayretı ̇̄  ṭarı ̇̄ ḳden dolaşıp bir mekānda daḫi ḳarşısına çıḳtı yine iḥsān ṭaleb etti. Mu‘āviye 

dedi şimdi ṭaleb ettiñ men‘ ettim a‘rabı ̇̄  dedi ne‘am lākin ba‘żı mekān ba‘żı mekāndan 

mübārektir cāiz ki bu mekānda merḥamet edip veresin. Ḥażret-i Mu‘āviye’ye a‘rabı ̇̄ ’niñ 

bu kelāmı961 pesendı ̇̄ de gelip iḥsān-ı ferāvān etti. Bir mecnūn-i dı ̇̄ vāne962 kimse bir gün 

ḥamāma girdi İmam-ı A‘ẓam Ḥażretleri daḫi ānda olmakla baḳtı ki keşf-i ‘avret imiş her 

yeri açıḳ İmam-ı A‘zam gözün963 ḳapadı dı ̇̄ vāne dedi ne zamān a‘mā oldun? Ḥażret-i 

İmām dedi o zamān a‘mā oldum ki sen keşf-i ‘avret ettiñ. Ḥaccāc964 bir gün teferrüce çıḳtı 

seyr ve teferrücü tamām ettikde ḫayli ve ḥaşmini965 kendinden ayırıp yalñız bir ṭarı ̇̄ ḳden 

gelirdi. Benı ̇̄  ‘İcl ṭā’ifesinden bir ḳocaya rāst geldi dedi Eyyuhe’ş-şeyḫ ne vilāyettensin 

bir ḳarye-i cānibine işāret edip dedi bir966 ḳaryedenim Ḥaccāc dedi üzeriñizde ‘āmil ve 

kimiñiz nicedir ḳoca dedi ey şeyḫ Ḥaccāc967 ḥaḳḳında ne dersin? Ḳoca dedi ‘Irāḳ’a ondan 

ẓālim kimse vālı ̇̄  olmadı Ḥażret-i Allah oña da968 belā versin ve onu ḥükūmette isti‘māl 

edip üzerimize vālı ̇̄  eden kimseye daḫi belā versin bu nevbet Ḥaccāc dedi Ey şeyḫ  bilir 

misin ben kimim? Ḳoca dedi bilmem. Ḥaccāc ben Ḥaccāc’ım. Ḳoca dedi sen de bilir 

misin ben kimim Ḥaccāc dedi bilmem. Ḳoca dedi Benı ̇̄  ‘İcl ṭā’ifesiniñ dı ̇̄ vānesi falān İbn 

falān969 her günde iki nevbet cünūnem ġalebe edip kelām970 ederim. Ḥaccāc’a bunuñ 

kelāmı ḫoş gelip kendüye iḥsān etti. Bir belde971 ḥākimi bir ṣabāḥ ṣayd ve şikāra çıḳtıḳda 

bir a‘ver ādama rāst geldi a‘verler uġursuz olur bugün ṣayd edemeziz deyu teşe’üm edip 

                                                 
959 İ.Ü. ḳavline/B.K. kelāmına 
960 İ.Ü. Ḥażret-i Muāviye/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i Muāviye 
961 İ.Ü. a‘rabı ̇̄ niñ bu kelāmı/B.K. a‘rabı ̇̄ niñ kelāmı 
962 İ.Ü. Bir mecnūn-i dı ̇̄ vāne/B.K. Garı ̇̄ be bir mecnūn-i dı ̇̄ vāne 
963 İ.Ü. açıḳ İmām-ı A‘zam gözün/B.K. açıḳ İmām Ḥażretleri gözün 
964 İ.Ü. Ḥaccāc/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥaccāc 
965 İ.Ü. ḫayli ve ḥaşmini/B.K. ḫayl ve ḥaşmeti 
966 İ.Ü. bir/B.K. bu  
967 İ.Ü. Ḥaccāc dedi üzeriñizde ‘āmil ve kimiñiz nicedir ḳoca dedi ey şeyḫ Ḥaccāc/B.K. Ḥaccāc dedi bu 

ḳaryenizde ‘āmil ve ḥākimiñiz nicedir ḳoca dedi yaramazdır ḫalḳa ẓulm eder māllarından alır Ḥaccāc dedi 

ey şeyḫ Ḥuccāc 
968 İ.Ü. Ḥażret-i Allah oña da/B.K. Ḥażret-i Allah Te‘ālā oña da 
969 İ.Ü. falān İbn falān/B.K. falān İbn falānım 
970 İ.Ü. edip kelām/B.K. edip ḥālt-ı kelām 
971 İ.Ü. Bir belde/B.K. Garı ̇̄ be bir belde 
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ol ādam972 ġażap eyledi ve ḍarb-ı şedı ̇̄ dden ṣoñra ḥapse973 emredip yine şikāra gitti. 

Ḥikmet974 ol günde bir mertebe ṣayd ve şikār oldu ki sāir eyyāmdan ziyāde975 aḳşam vaḳti 

ṣaydden rucū‘ ettikde ġażabı sākin olup ol a‘veri ḳarşısına976 getirdi. Bir miḳtār iḥsān ve 

en‘ām edip teseliye-i ḫāṭır etmek murād etti ol kimse dedi Ey emı ̇̄ r bu en‘ām ve iḥsān 

dursun ancaḳ bir sözüm vardır bu ḫoş deġil hākim-i belde dedi ki söyle sözüñü ol kişi 

dedi Ey emı ̇̄ r sen ṣabāḥtan çıḳıp baña rāst geldiñ ol gün ġayri günlerden ziyāde ṣayd ve 

şikār ettiñ ve ben ṣabāḥtan çıḳıp saña rāst geldim bu ḳadar deġnekten ṣoñra ḥapse ve 

bende giriftār oldum böyle olunca uġursuz ben mi olurum977 yoḳsa sen mi olursun. Mu‘in 

İbn Ẕāid’e978 Hārūn er-Reşı ̇̄ d ḥużūruna vardı. Hārūn dedi Ey Mu‘in ḳocadıñ Mu‘in dedi 

seniñ ḫiẕmetiñde Hārūn dedi emmā bir miḳtār yiġitlik gösteriyorsun979 Mu‘in dedi seniñ 

düşmanlarıña Hārūn dedi daḫa ziyādesi var Mu‘in dedi ziyādesi daḫi saña İyās bin 

Mu‘āviye980 ṣabı ̇̄  iken Şām’da bir ḳoca kişi ile da‘vāsı olmaġın ḳāḍı ̇̄  ḥużūruña getirdi ḳāḍı ̇̄  

dedi Ey ṣabı ̇̄  ḥayā etmez misin ki böyle şeyḫ-i kebı ̇̄ ri maḥkemeye getirirsin İyās dedi 

ḥaḳḳım vardır Ḥaḳḳ ondan ekberdir ḳāḍı ̇̄  dedi söyleme İyās dedi yā benim sözümü kim 

söyler? Ḳāḍı ̇̄  dedi Vallāhi sen bu mecliste981 ḥaḳ söylemezsin İyās dedi Eşhedü en lā ilāhe 

illāllah ve eşhedü enne Muḥammeden ‘abduhū ve rasūluhu Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem 

ṣallallahu ‘aleyhi ve sellem982 bu ma‘nāyı buyurmaḳ üzere rivāyet ederler ki ḫatunlarıñ 

ziyāde mübāreġi meūneti az olandır ‘uḳalā dedi üç nesne ḳalbe feraḥ verir ve ‘aḳla ḳuvvet 

verir evvel güzel ḫatun ikinci kifāyet miḳtārı rızıḳ üçüncü celı ̇̄ s mu’nis. Ümmü Hayret 

bin Şu‘be’den983 rivāyet olunur ki der idi. Bir ḫatun ṣāḥibi ḫatunu ḥayıż gördüḳde ol daḫi 

ḥayż görür iki ḫatun ṣāḥibi iki ateş arasındadır ḳangı rāst geldi ise984  iḥrāḳ ederler üç 

                                                 
972 İ.Ü. ādam/B.K. ādama 
973 İ.Ü. ḥapse/B.K. ḥapsine 
974 İ.Ü. Ḥikmet/B.K. Ḥikmete 
975 İ.Ü. eyyāmdan ziyāde/B.K. eyyāmda olmazdı 
976 İ.Ü. a‘veri ḳarşısına/B.K. a‘ver ādamı ḳarşısına 
977 İ.Ü. olurum/B.K. oldum 
978 İ.Ü. Muin İbn Ẕāid’e/B.K. Laṭı ̇̄ fe Muin İbn Ẕāid’e 
979 İ.Ü. yiġitlik gösteriyorsun/B.K. yiġitlik daḫi gösteriyorsun 
980 İ.Ü. Mu‘in dedi ziyādesi daḫi saña İyās bin Mu‘āviye/B.K. Mu‘in dedi ziyādesi daḫi çıka ‘Acı ̇̄ be İyās 

bin Mu‘āviye 
981 İ.Ü. mecliste/B.K. maḥālde 
982 İ.Ü. Eşhedü en lā ilāhe illāllah ve eşhedü enne Muḥammeden ‘abduhū ve rasūluhu Ḥażret-i Rasūl-i 

Ekrem ṣallallahu ‘aleyhi ve sellem/B.K. Eşhedü en lā ilāhe illāllah ve eşhedü enne Muḥammeden ‘abduhū 

ve rasūluhu Maḳāle-i s̠ālis̠e, aḫlāḳ-ı nisā ve aḥvāl-i zinā ve ı ̇̄ mā’ ve ‘ı ̇̄ ş ve muḥabbet beyānındadır Ḥażret-i 

Rasūl-i Ekrem ṣallallahu ‘aleyhi ve sellem 
983 İ.Ü. Ümmü Hayret bin Şu‘be’den/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ümmü Hayret bin Şu‘be’den 
984 İ.Ü. ḳangı rāst geldi ise/B.K. ḳangısına rāst gelir ise 
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ḫatun ṣāḥibi her gece bir ḳaryededir dört ḫatun ṣāḥibi her gece ‘arūsdur. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  

buyurdu ki beş nesne kişiniñ sa‘ādetindendir985 evvelā ḫatunu kendine muvāfaḳa986 olmaḳ 

ikinci evlādı kendine muṭı ̇̄ ‘ olmaḳ üçüncü ṣoḥbet ettiġi dostları ve celı ̇̄ sleri987 ṣāliḥ ve 

muttaḳı ̇̄  olmaḳ dördüncü ḳomşuları dahi salih olmaḳ beşinci rızḳı kendine988 vilāyetinde 

olmaḳ. Bir a‘rābı ̇̄ ye989 dediler ehliñi nice muḥāfaẓa edersin dedi iki muḥāfıẓa ḳorum dedi 

dediler nedir ‘uryān ederim990 ṭaşraya çıḳmaz aç ederim ṭuġyān etmez. Ba‘żı991 selef bir 

fācire ve fāsıḳa ḫatun aldı ve dedi libās etmek benim murādım üzere ṭaşraya çıḳmaḳ seniñ 

murādıñ üzere olsun yāḫūt bunuñ ‘aksi olsun ḫatun ṭaşraya çıḳmaḳ kendi murādı üzere 

ve libās-ı zevci murādı üzere olmayı ḳabūl etti zevci daḫi buña ḫası ̇̄ s ve denı ̇̄  libāslar aldı. 

Ḫatun baḳtı böyle libāsla ṭaşraya çıḳılmaz ve çıḳılsa da kimse raġbet etmez. Hemān 

tevfı ̇̄ ḳ-i ilāhı ̇̄  refı ̇̄ ḳ olup tövbe ve istiġfār etti.992 Ḥażret-i Mu‘āviye derdi ki993  kerı ̇̄mlere 

‘avrat gālibe olur le‘ı ̇̄ mler ‘avrata gālib olur. Hārūn er-Reşı ̇̄ d994 bir gün ḫatunu 

Zübeyde’niñ yanında ḫande ederek çıḳdıḳda sebeb-i ḫandeden su’āl ettiler dedi Mıṣır’dan 

üç yüz biñ altun gelmiş idi Zübeyde’ye hı ̇̄ be ettim ve ṭaşra çıḳtım yine senden ne ḫayır 

gördüm deyu ‘arbede eder. Bir995 kimseniñ oġlu ḫasta olup du‘ā ve ta‘vı ̇̄ ẕ yazdırmaya 

vardı du‘ā yazan kimse oġlunuñ vālidesiniñ ismi nedir deyu su’āl etti ol kimse dedi niçin 

babasınıñ ismini su’āl etmezsin kātib dedi babada şüphe mümkündür emmā vālidede şekk 

ve şüphe olmaz ol ādam dedi babası ismi ile yaz eger taḥḳı ̇̄ ḳ benim oġlum ise996 Allah 

Te‘ālā şifā vermesin helāk olsun. Mezı ̇̄ d997 nāmında bir ḳabı ̇̄ ḥu’l-manẕar ādam var idi 

ḫatunu ḥāmil iken Mezı ̇̄ d’iñ yüzüne baḳtı dedi veyl baña eger baña beñzemezse.998 Bir 

                                                 
985 İ.Ü. Ḥażret-i ‘Alı ̇̄ buyurdu ki beş nesne kişiniñ se‘ādetindendir/B.K. Garı ̇̄ be Ḥażret-i ‘Alı ̇̄  buyururdu ki 

beş kişiniñ sa‘ādetdendir 
986 İ.Ü. muvāfaḳa/B.K. muvāfaḳatta 
987 İ.Ü. celı ̇̄ sleri/B.K. cinsleri 
988 İ.Ü. kendine/B.K. kendi 
989 İ.Ü. Bir a‘rābı ̇̄ ye/B.K. Garı ̇̄ be bir a‘rābı ̇̄ ye 
990 İ.Ü. iki muḥāfıẓa ḳorum dedi dediler nedir ‘uryān ederim/B.K. iki muḥāfıẓ ḳorum dediler nedir dedi 

‘uryān ederim 
991 İ.Ü. Bazı/B.K. Garı ̇̄ be bazı 
992 İ.Ü. . Hemān tevfı ̇̄ ḳ-i ilāhı ̇̄  refı ̇̄ ḳ olup tövbe ve istiġfār etti/B.K. Hemān tevfı ̇̄ ḳ-i ilāhı ̇̄  refı ̇̄ ḳ olup beni fısḳ-

ı fücūrdan ḫalāṣ eyledin diye zevciniñ yedinde tövbe ve istiġfār etti 
993 İ.Ü. Hazret-i Muāviye derdi ki/B.K. Acı ̇̄ be Hazret-i Muāviye dediydi 
994 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d/B.K. Laṭı ̇̄fe Hārūn er-Reşı ̇̄ d 
995 İ.Ü. Bir/B.K. Garı ̇̄ be bir 
996 İ.Ü. ol ādam dedi babası ismi ile yaz eger taḥḳı ̇̄ ḳ benim oġlum ise/B.K. ol ādam baba dedi ismi ile taḥrı ̇̄ r 

eyleye eġer taḥḳı ̇̄ ḳ benim oġlum ise 
997 İ.Ü. Mezı ̇̄ d/B.K. Laṭı ̇̄ fe Mezı ̇̄ d 
998 İ.Ü. veyl baña eger baña beñzemezse/B.K. veyl baña eġer oġlum saña beñzerse Mezı ̇̄ d daḫi dedi veyl 

baña beñzese 
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kimse999 ḳızını bir bed çehre ādama tezvı ̇̄ c eyledi. Ba‘żı daḳı ̇̄ ḳa şināslar dediler ḳızıña 

ẓulmedip1000 böyle ḳabı ̇̄ ḥu’l-manẕar ādama nikāh ettiñ. Babası dedi beis1001 yoḳtur 

mücāma’ata şurū‘ ettikde ḳız anı hüsn-i Yūsuf da ẓanneder. İbn Şebābe’ye1002 dediler pı ̇̄ r 

oldun ānıñçün ḫatunuñ saña muḥabbet etmez dedi. Vallāhi eger Ḥażret-i Nūḥ yaşında ve 

İblı ̇̄ s’iñ ḳocalıġında ve ḫilḳat-i münkir de olsam lākin māl-ı ferāvānım olsa ḫatun baña ol 

faḳı ̇̄ r müflisde1003 ziyāde muḥabbet eder ki cemāli Yūsufı ̇̄  enfüsı ̇̄  Dāvūdı ̇̄  ve sinni ‘İsā 

mānendı ̇̄  vücūdı ̇̄  ḥātem mis̠li ve ḥilmi aḥnef minvāl ola.1004 Ḥażret-i Süleymān bir 

serçeye1005 rāst geldi ki bir dişi serçenin eṭrāfında dolaşır ve öter.1006 Ḥażret-i Süleymān 

dedi bilir misiz1007 ne söyler dediler siz a‘lemsiz dedi erkek serçe dişi serçeye der ki 

nefsiñi baña tezvı ̇̄ c eyle Şām’da falān köşkün penceresinde seni iskān edeyim yine 

Ḥażret-i Süleymān dedi keẕẕāb eder1008 Şām’da öyle pencere yoḳtur lākin her ‘avrat 

tezvı ̇̄ c eden kimse ve ‘avratla1009 mu‘āmele eden ādam beher ḥāl keẕb etmedikçe ölmez. 

Bir ‘acūze1010 ḳoca ‘avrat ḫasta oldu devā için ṭabı ̇̄ b getirdi ṭabı ̇̄ b gördü ‘acūze elvān 

libāslar giymiş ve kendisiz tezyı ̇̄ n etmiş1011 ḥāli ma‘lūm olup ṭabı ̇̄ b dedi bu ḫasta zevce 

varmaġa muḥtāçtır. Oġlu rāżı olmayıp dedi ḳoca ‘avratlar zevci neylerler ‘acūze oġluna 

dedi veyl saña sen ṭabı ̇̄ bden1012 iyi mi bilirsin. Bir ‘acūze1013 ‘avrat kendisin bir kimseye 

tezvı ̇̄ c etmek için evlātlarına ricā etti. Meġer yedi1014 oġlu var idi. Oġulları dedi her 

birimiz için ṣabāḥa deġin ‘uryān olup ṭaşrada durursan seni ere verelim.1015 ‘Acūze rāżıye 

oldu. Ḳışıñ āḫirleri eyyām-ı berd idi altı gece ‘uryān ṭaşrada bürūdet-i şitāyi çekip yedinci 

                                                 
999 İ.Ü. Bir kimse/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir kimse 
1000 İ.Ü. zulmedip /B.K. zulmettin 
1001 İ.Ü. beis/B.K. ye’s 
1002 İ.Ü. İbn Şebābe’ye /B.K. Laṭı ̇̄ fe İbn Şebābe’ye 
1003 İ.Ü. müflisde/B.K. müflisten 
1004 İ.Ü. cemāli Yūsufı ̇̄  enfüsı ̇̄  Dāvūdı ̇̄ ve sinni ‘İsā mānendı ̇̄  vücūdı ̇̄  ḥātem mis̠li ve ḥilmi aḥnef minvāl 

ola/B.K. cemāli Yūsufı ̇̄  ve nefsi Dāvūdı ̇̄  ve sinni ‘İsā mānendı ̇̄  vücūdı ̇̄  ḥātem mis̠āli ve ḥilmi aḥnef minvāli 

ola  
1005 İ.Ü. Ḥażret-i Süleymān bir serçeye/B.K. Laṭı ̇̄ fe Ḥażret-i Süleymān bir erkek serçeye 
1006 İ.Ü. eṭrāfında dolaşır ve öter/B.K. eṭrāfında devreder 
1007 İ.Ü. bilir misiz/B.K. bilir misin 
1008 İ.Ü. keẕẕāb eder/B.K. keẕb eder 
1009 İ.Ü. kimse ve ‘avratla/B.K. kimse ‘avratla 
1010 İ.Ü. Bir acūze/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir acūze 
1011 İ.Ü. ‘acūze elvān libāslar giymiş ve kendisiz tezyı ̇̄ n etmiş/B.K. ‘acūze elvān libāslarıyla kendisin tezyin 

etmiş  
1012 İ.Ü. veyl saña sen ṭabı ̇̄ bden/B.K. veyle saña saña sen tabı ̇̄ bden  
1013 İ.Ü. Bir ‘acūze/B.K. Garı ̇̄ be bir ‘acūze 
1014 İ.Ü. Meġer yedi/B.K. meġerki yedi 
1015 İ.Ü. her birimiz için ṣabāḥa deġin ‘uryān olup ṭaşrada durursan seni ere verelim/B.K. her birimiz için 

bir gece ṣabāḥa deġin ‘uryān olup ṭaşrada durursan sen seni ere verelim 
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gece ṭāḳātı ḳalmadı1016 vefāt etti. Ba‘żılar dediler bu sebepten ḳışıñ āḫirinde olan yedi 

güne eyyām-ı berdi’l-‘acūze derler. Meşāyiḫten bir kimse bir cāriye1017 aldı. Bunuñla 

firāşa1018 girdiler. Şeyḫiñ arḳası tüylü olmakla cāriye ta‘yı ̇̄ b edip Yā şeyḫ arḳañ ne-aceb 

ḳıllıdır dedi. Şeyḫ dedi: Yā cāriye siziñ vādin soġuk olduġunu istimā‘ edip arḳamıza kürk 

giydin.1019 Bir ḫatun1020 zevcine dedi baña ḫaff lazımdır. Bāzārdan işterā eyle. Zevci dedi 

ḫaff yāḫūt mücāma‘at1021 ḳangısı saña sevgiliye ānı edelim. Ḫatun dedi ayaġımda olan 

ḫaff bu sene el verir ve kifāyet eder.1022 Bir ādam1023 bir ḫatun tezevvüç eyledi. Beşinci 

günde bir oġlan doġurdu. Babası bāzāra varıp bir kitāp ve devāt ve kāġıt alıp oḳumaḳ 

tedārikin gördü. Dediler ne ‘aceb ‘acele edersin dedi ‘acele deġildir. Beş günde doġan 

oġlan elbette üç günde mektebe gider. Yūsuf bin ‘Ömer’iñ1024 bir cāriyesi vardı sefer ve 

ḥażerde kendüden münfiḳ etmezdi ve me‘unet-i cümeliñ ḫavfından mücāma‘at ettik de 

‘azl ederdi. Bir gün bir vilāyette hākim iken bir hāme1025 geldi. Ḳırā‘at ettikde çehresi 

müteġayyir oldu. Cāriye dedi ‘azl-i kāġıdımdır. Yūsuf dedi nice bildiñ cāriye dedi çehreñ 

müteġayyir oldu ondan ḥasen ettim.1026 Yūsuf pesend etti cāriye dedi bu ‘azl māddesi 

saña bir kere vāḳi‘ olmakla bu mertebe teġayyür ḥāṣıl oldu. Ya benim ḥālim nice olmaḳ 

gerektir dāimā ‘azl olunurum. Hārūn er-Reşı ̇̄ d’e1027 bir sāzende cāriye ‘arż olundu ve 

dediler Ḳur’ān’ı daḫi ḥıfẓ etmiştir. Hārūn tebessüm edip dedi “festaġleẓe festavā” ḳangı 

sūrededir. Cāriye hem bend-i ser u elin açtı ve hem “İnnā fetaḥnāleke fetḥan mubı ̇̄ nā” 

deyu oḳuyup sūreye işāret etti. Yaḥyā bin Eks̠em Me’mūn1028 ḫalı ̇̄ fenin sarāyına varıp 

maḥbūb oġlanları1029 gördü bu āyet-i kerı ̇̄meyi okudu “lev lā entum le künnā mü’minı ̇̄ n” 

ma‘nāsı bu ki eġer siz olmayaydınız ben1030 mü’min olurduk. Me’mūn’a bu ḫaber ‘arż 

olunduḳ da pesend etmeyip Yaḥyā’ya i‘tirāż etti. Yaḥyā dedi Ḳur’ān’dan vı ̇̄ rdim var idi. 

                                                 
1016 İ.Ü. ḳalmadı/B.K. ḳalmayıp 
1017 İ.Ü. Meşāyihten bir kimse bir cāriye/B.K. Laṭı ̇̄ fe meşāyihten bir kimse cāriye 
1018 İ.Ü. firāşa/B.K. ḥamāma 
1019 İ.Ü. sizin vādin soġuk olduġunu istimā‘ edip arkamıza kürk giydin/B.K. siziñ vādiñiz soġuk olduġunu 

istimā‘ edip arḳamıza kürk giydik 
1020 İ.Ü. Bir ḫatun/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ḫatun 
1021 İ.Ü. mücāma‘at/B.K. mücāma‘a 
1022 İ.Ü. bu sene el verir ve kifāyet eder/B.K. bu sene kifāyet eder 
1023 İ.Ü. Bir ādam/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādam 
1024 İ.Ü. Yūsuf bin ‘Ömer’iñ/B.K. ‘Acı ̇̄ b Yūsuf İbn ‘Ömer’iñ 
1025 İ.Ü. hāme/B.K. nāme 
1026 İ.Ü. müteġayyir oldu ondan ḥasen ettim/B.K. müteġayyir oldu ḥissettim 
1027 İ.Ü. Hārūn er-Reşı ̇̄ d’e/B.K. Garı ̇̄ be Hārūn er-Reşı ̇̄ d’e 
1028 İ.Ü. Yaḥyā bin Eks̠em Me’mūn/B.K. Laṭı ̇̄ fe Yaḥyā bin Eks̠em Me’mūn 
1029 İ.Ü. oġlanları/B.K. oġlanlar 
1030 İ.Ü. ben/B.K. biz 
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Okuyordum ol maḥālde tamām oldu. Laṭı ̇̄ fe bir a‘rābı ̇̄ ye dediler livāṭa için ne dersin dedi. 

Ben necāsetiñ yanından mürūr ettikde ictināb ve iḥtirāz ederken necāset ḳapısınıñ içine 

nice girerim.1031 Mecnūn-ı ‘Āmirı ̇̄ 1032 Leylā’nın ‘aşḳına mübtelā olduḳda pederi her 

ṭaraftan mu‘ālece ve tedbı ̇̄ re1033 meşġūl olup te’s̠ı ̇̄ r etmeyince dediler Mecnūn1034 

Kā‘be’ye götür estār-ı Kā‘be’ye yapışsın Leylā’nıñ muḥabbetiñden ḫalāṣ olmak için 

tażarru‘ ve niyāz etsin belki Allah Te‘ālā ḫalāṣ ede pederi daḫi bu naṣı ̇̄ ḥatle ‘āmil olup 

Mecnūn’u Ḥacca getirdi. Beyt-i şerı ̇̄ fe vardıḳda estār-ı Kā‘be’ye ṣarılıp Leylā’nıñ 

muḥabbetinden ḥālaṣ olmaḳ için du‘ā eyle deyu Mecnūn’a ilḥāḥ etti. Mecnūn daḫi estār-

ı Kā‘be’ye yapışıp Yā Rab Leylā’nıñ muḥabbetini ziyāde edip ḳalbimden ẕikr ve fikrini 

ebeden çıḳarma deyu aġlayıp feryād edip du‘ā etti ve bu ebyātı inşād etti. Yā Rabb inneke 

ẕūmen ve maġfireten ve ‘āfiyeten leyleten el-mecı ̇̄ nen eẕ-ẕākirı ̇̄ ne ba‘de mā raḳadu ve 

evinnāimi ‘ale’l-eydı ̇̄  Yā Rabb lā müslı ̇̄mı ̇̄ ne cehden ebeden ve yerḥamullāhu ‘abden 

ḳāle1035 beyitleriñ ma‘nāsı budur ki Yā Rabbi sen iḥsān ve maġfiret ṣāḥibisin ‘āşıḳların 

gecesin ‘āfiyetle gecele öyle ‘āşıḳlar ki uyuduḳtan ṣoñra yine ‘aşḳı ẕikreder1036 ve yüzleri 

üzere ve elleri üzere yatarlar. Yā Rabb Leylā’nıñ ebeden muḥabbetini erme ve Vallāhu 

Te‘ālā ol ḳula raḥmet etsin ki āmı ̇̄ n diye babası gördü bunuñ marāżı ilaç kabul etmez terk 

edip gitti ve Mecnūn daḫi vuḥūş ve ṭuyūrla üns ṭuttu. Bir ādam1037 Ḥażret-i Yūsuf 

ṣalavātullāhi ‘ale’n-nebiyyı ̇̄ na ve ‘aleyhisselāma1038 seni severim diyor muḥabbet ve 

ta‘aşşuḳ ‘arż etti. Ḥażret-i Yūsuf buyurdu ki1039 luṭf eyleyip baña muḥabbet etme zı ̇̄ rā 

zı ̇̄ rā1040 ben muḥabbette ḫayır görmedim. Babam beni sevdi ḳuyuya bırakıldım ve azı ̇̄ z-i 

Mıṣır’ıñ ḫatunu Züleyḫā sevdi zindāna ḳonuldum. Bir faḳı ̇̄ r ṭālibu’l-‘ilm Buḫārā’da 

                                                 
1031 İ.Ü. girerim/B.K. gir derim 
1032 İ.Ü. Mecnūn-ı ‘Āmirı ̇̄ /B.K. Garı ̇̄ be Mecnūn-ı Ġāmirı ̇̄  
1033 İ.Ü. mu‘ālece ve tedbı ̇̄ re/B.K. mu‘āleceye tedbı ̇̄ r-i 
1034 İ.Ü. Mecnūn/B.K. Mecnūn’u 
1035 İ.Ü. Yā Rabb Leylā’nıñ muḥabbetini ziyāde edip ḳalbimden ẕikr ve fikrini ebeden çıḳarma deyu aġlayıp 

feryād edip du‘ā etti ve bu ebyātı inşād etti. Yā Rabb inneke ẕūmen ve maġfireten ve ‘āfiyeten leyleten el-

mecı ̇̄ nen eẕ-ẕākirı ̇̄ne ba‘de mā raḳadu ve evinnāimi ‘ale’l-eydı ̇̄  Yā Rabb lā müslı ̇̄mı ̇̄ne cehden ebeden ve 

yerḥamullāhu ‘abden ḳāle/B.K. Yā Rab Leylā’nıñ muḥabbetini ziyāde edip ḳalbimden ẕikr ve fikrini eyyid 

deyu aġlayıp feryād edip du‘ā etti ve bu ebyātı neşād etti. Yā Rabb inneke ẕūmen ve maġfireten beyyit 

bi‘āfiyetin leylete’l-muḥibbı ̇̄nā eẕ-ẕākirı ̇̄ ne’l-hevā ba‘de mā raḳadu ve’l-āmı ̇̄ n ‘ale’l-eydı ̇̄  mukibbı ̇̄ nā Yā 

Rabb lā teslı ̇̄ n ḥubbehā yerḥamullāhu ‘abden ḳāle āmı ̇̄ nā 
1036 İ.Ü. ẕikreder/B.K. ẕikrederler 
1037 İ.Ü. Bir ādam/B.K. Laṭı ̇̄ fe bir ādam 
1038 İ.Ü. ṣalavātullāhi ‘ale’n-nebiyyı ̇̄na ve ‘aleyhisselāma/B.K. ‘aleyhisselām 
1039 İ.Ü. buyurdu ki/B.K. dedi 
1040 İ.Ü. zı ̇̄ rā zı ̇̄ rā/B.K. zı ̇̄ rā  
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vardı.1041 Bir bāzārgānıñ dükkānın dükkānında1042 bir cāriye gördü ki ḥüsnü nihāyette ve 

melāḥati gāyette bı ̇̄  iḫtiyār bu cāriyeye mübtelā ve ‘āşıḳ oldu lākin faḳı ̇̄ ri bir mertebe ki 

ḳūt-i yevme muḥtāç nāçār ṭarı ̇̄ ḳ-i ḥı ̇̄ leye āġāz edip ḥükkām-ı vaḳtiñ ve kibār-ı devletiñ 

sevār olduġu gibi feresler ve atlar giydiġi1043 gibi libāslar ‘āriye olup1044 müzeyyen ve 

mülebbis bir feres ḍerı ̇̄ yyetine sevār ve ders-i şerı ̇̄ kleri giyme1045 ġāşiyedār ve giymesi 

daḫi rikābında reftār edip kemāl-i a‘ẓametle pāzāde1046 dāḫil olup bir maḥālde bir kürsü 

üzerinde oturu1047 ve cāriye ṣāḥibi bāzārgānı da‘vet ettiler bāzargān ise bunu ol vaḳtiñ 

ḥākimi Ṣadr-ı Cihān nāmında bir ādam var idi onu ẓannetti ḥużūruna vardıḳda cāriyeyi 

ṭaleb etti. Cāriyeyi getirdiler1048 biñ altına bāzār edip cāriyeyi ḳabż etti ve ol mecliste āzād 

edip şuhūd-i ‘adūl ḥużūrunda kendisine nikāḥ etti ve cāriyeyi alıp kemāl-i surūr 

behcetle1049 menziline rucū‘ ve bāzergān gelip aḳçe-i sarāyda alsın deyu emretti 

menziline geldikde ‘āriye ve emānetleri ṣāḥiplerine verip cāriye ile soḥbet-i meşġūl 

oldu.1050 Ba‘de bāzergān bunu sarāylarda tecessüs ederek āḳıbet kūşe-i medresede buldu 

baḳtı ki ḥākimu’l- vaḳt Ṣadr-ı Cihān ẓannettiġi kimse füls-i aḥmere muḥtāç bir faḳı ̇̄ r ki 

bir ḥabbe taḥṣı ̇̄ l olunmaz ve cāriyeniñ iştirāsı ve ‘atiḳı ̇̄  ve nikāḥ-ı tamam şer‘ı ̇̄  olmaġın ol 

daḫi geriye alınmaz bilāḫere bāzergān kemāl-i nedāmetle me’yūs ve maḥrūm rucū‘ edip 

gitti. Ebu’l-‘Atāhiyye1051 nāmında bir şā‘ir ḫulefā-yı ‘Abbāsiyeden Mehdı ̇̄ ’niñ bir 

cāriyesine kemāl-i mertebe muḥabbet edip ‘āşıḳ idi rūz-i nevrūzda bir ṭabaḳ içine bir 

miḳtār tuḥfe ve hedāyā ḳoyup ve bir s̠evbiñ1052 daḫi kenārlarına bu iki beyti altınla 

naḳşettirip onu da me‘a ḫalı ̇̄ feye pı ̇̄ şkeş-i ṭarı ̇̄ ḳı ̇̄ 1053 üzere gönderdi ve beyitler bunlardır 

nefsı ̇̄  bişeyin mine’d-dünyā mu‘allaḳatu’llah ve’l-kāimu’l-mehdı ̇̄  yekfı ̇̄ hā innı ̇̄  lā ye’se 

minhā s̠ümme yeţma‘inı ̇̄  fı ̇̄ hā iḥtiḳārike li’d-dünyā ve mā fı ̇̄ hā beyitlerin ma‘nāsı budur ki 

benim nefsim dünyādan bir şeye mu‘allaḳtır ki Ḥażret-i Allah subḥānehu ve Te‘ālā 

                                                 
1041 İ.Ü. Bir faḳı ̇̄ r ṭālibu’l-‘ilm Buḫārā’da vardı/B.K. Garı ̇̄ be bir faḳı ̇̄r ṭālibu’l-‘ilm Buḫārā’da bāzāra vardı 
1042 İ.Ü. dükkānın dükkânında/B.K. dükkânında 
1043 İ.Ü. feresler ve atlar giydiġi/B.K. feresler ve atlar ve oñlarıñ giydiġi 
1044 İ.Ü. olup/B.K. alıp 
1045 İ.Ü. giyme/B.K. giymesi 
1046 İ.Ü. pāzāde/B.K. bāzāra 
1047 İ.Ü. oturu/B.K. oturdu 
1048 İ.Ü. getirdiler/B.K. gördüler 
1049 İ.Ü. surūr behcetle/B.K. surūr ve behcetle 
1050 İ.Ü. soḥbet-i meşġūl oldu/B.K. muḥabbete meşġūl oldu 
1051 İ.Ü. Ebu’l-Atāhiyye/B.K. Garı ̇̄be Ebu’l-Atāhiyye 
1052 İ.Ü. s̠evbiñ/B.K. tūbuñ 
1053 İ.Ü. pı ̇̄ şkeş-i ṭarı ̇̄ ḳı ̇̄ /B.K. pı ̇̄ şk-i ṭarı ̇̄ ḳ 
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kemāl-i ḳudretiyle yāḫūt ḫalı ̇̄ fe Mehdı ̇̄  sebı ̇̄ le1054 ona kāfı ̇̄ dir garı ̇̄ biñ1055 ḳudreti yoḳtur. 

Ben bu arzūdan me’yūs olurum emmā dünyā ve māfı ̇̄ hāsınıñ yanıñda şey’-i ḥakı ̇̄ r 

olduġuna binā-i beni1056 ṭama‘a getirir. Pes ḫalı ̇̄ fe bu beyitleri gördükde aḥvāle vāḳıf olup 

cāriye raẓiye olmayıp ibā etti1057 Bu nevbet ḫalı ̇̄ fe-i teslı ̇̄ ye-i ḫāṭır için vāfir ‘aṭiyye fermān 

etmegin ṭabaḳlarına gümüş doldurdular ḫalı ̇̄ fe biñ altın doldurmaḳ1058 emrettim deyu 

ḫazı ̇̄ ne-dāra ‘itāb etti. Cāriye dedi Ey Emı ̇̄ rü’l-Mü’minı ̇̄ n eger ol kişi taḥḳı ̇̄ ḳ-i ‘āşıḳ ise ānıñ 

yanında altın ve gümüş1059 berāberdir. Bu minvāl üzere def‘-i meclis olundu. Ḥażret-i 

Yūsuf1060 ‘alā nebiyyinā ve ‘aleyhi’s-selām ile Züleyḫā mābeyninde olan ‘aşḳ ve 

muḥabbet mün‘aḳid olup meşhūr olan ḳaṣaṣ ve ḥikāyāt-ı vechiye üzere be-zamān 

mürūrundan ṣoñra Ḥażret-i Yūsuf sulṭān-ı Mıṣır olup Züleyḫā daḫi pı ̇̄ r ve a‘mā olmuşken 

yine māl ve cānın Yūsuf’uñ ṭalebinde beẕl etmekde ve yolların gözetmekte idi. Bir gün 

Ḥażret-i Yūsuf sevār olup giderken bir reḥgüzārda Züleyḫā’ya rāst geldi. Ḥāline 

merḥamet edip üzerine vardı ve dedi Yā Züleyḫā ḳanı ḥüsnüñ ve cemāliñ Züleyḫā dedi 

seniñ ‘aşḳıñda aġlaya aġlaya gözlerim a‘mā ve kör ve derdiñden rūyem zerd olup ża‘ı ̇̄ f ve 

pı ̇̄ r oldum Ḥażret-i Yūsuf dedi ḳanı mālın ve devletiñ Züleyḫā dedi cümlesini seniñ 

yoluñda beẕl ettim. Ḥażret-i Yūsuf dedi ḳanı ‘aşḳıñ Züleyḫā dedi ḥālā sı ̇̄ nemde bākı ̇̄ dir 

Ḥażret-i Yūsuf dedi ḳanı şāhidiñ Züleyḫā dedi elinde olan ḳamçınıñ ucunu bana ver 

Ḥażret-i Yūsuf ḳamçınıñ ucunu verdikde Züleyḫā ah çekip ḳamçıyı ihrāḳ1061 etti. Ḥażret-

i Yūsuf ‘āteşten1062 ḫavf etmekle ḳamçıyı bırakıp firār etti. Züleyḫā dedi Yā Yūsuf sen er 

ve kāmil bu1063 ‘āteş-i ‘aşḳıñ bir odunu şerāresine ṭāḳat getiremeyip firār ettiñ emmā ben 

‘avrat ve nākıṣā iken nice müddettir bu ‘āteş-i ‘aşḳı sı ̇̄ nemde ḥıfẓ ederim keẕālik bu 

ḳıṣṣaya tenaẓẓur ettiler.1064 Mü’min muvaḥḥidiñ1065 ḳabre girdikde su’āl-i melā’ikesiyle 

olan ḳıṣṣasın ‘ulemā dediler. Bir Mü’min ḳabre girdikde melekler su’āl ederler ki. Ey 

                                                 
1054 İ.Ü. sebile/B.K. sebı ̇̄ liyle 
1055 İ.Ü. garibin/B.K. gayrının 
1056 İ.Ü. olduġuna binā-i beni/B.K. olduġu yine beni  
1057 İ.Ü. vāḳıf olup cāriye raẓiye olmayıp ibā etti/B.K. vāḳıf olup cāriyeyi ona vermek murād ile cāriye 

raẓiye olmayıp ibā etti 
1058 İ.Ü. doldurmak/B.K. doldurulmak 
1059 İ.Ü. altın ve gümüş/B.K. altın gümüş 
1060 İ.Ü. Ḥażret-i Yūsuf/B.K. Garı ̇̄ be Ḥażret-i Yūsuf 
1061 İ.Ü. ihrāk/B.K. ırāḳ 
1062 İ.Ü. āteşten/B.K. işitti 
1063 İ.Ü. kāmil bu/B.K. kāmil iken bu 
1064 İ.Ü. ḥıfẓ ederim keẕālik bu ḳıṣṣaya tenaẓẓur ettiler/B.K. ḥıfẓ ederim bu kıṣṣaya naẓar ediñiz 
1065 İ.Ü. Mü’min muvaḥḥidiñ/B.K. mü’min ve muvaḥḥidiñ 
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falān ḳanı ḥüsnüñ cemāliñ mü’min der ki maraż ve şiddet-i mevtle zāil oldu. Melekler 

su’āl ederler ḳanı māl ve erzāġıñ1066 mü’min der ki Ḥażret-i Allah Subḥānehu ve 

Te‘ālā’nın yoluna1067 beẕl ve infāḳ ettim. Melekler su’āl ederler ki ḳanı ı ̇̄mānıñ mü’min 

der ki ḥālā sı ̇̄ nemde bāḳı ̇̄ dir. Melekler derler ḳanı şāhidiñ mü’min der ki Eşhedü en lā 

ilāhe illallah ve eşhedü enne Muḥammeden ‘abduhū ve Rasūluhu1068 kelime-i şehādetiñ 

nūru müştaġil1069 olunca melekler ḫavf edip firār ederler. Mü’min der ki Ey melekler siz 

ḳuvvet-i melekiyye1070 ile bu nūruñ bu1071 şerāresine ṭāḳat getirmeyip1072 firār ettiniz 

emmā ben ża‘f-ı insāniyyet1073 ile nice müddettir ki. Bu nūr-ı ı ̇̄mān-ı sı ̇̄ nemde ḥıfẓ ederim. 

Yüs̠ebbitnallāhu bil ḳavli’s̠-sābiti fi’l ḥayāti’d-dünyā ve’l-āḫireti1074 ve tecāvüzi ‘an 

seyyiātinā1075 bimaḥż-i raḥmeti’l-bāḥireti ve ṣallallāhu ‘alā seyyidinā Muḥammedin ve 

‘alā ālihi ve aṣḥābihi ecma‘ı ̇̄ n.1076 Ṭālebe-i ‘ulūmdan ve ṣuḫbetān gürūhundan müte‘addid 

kimseler kibār-ı ‘ulemādan biriniñ mihmānı olup mūmā ileyh efendi Ḥażretleri bunlara 

ḫān-ı ni‘meti der bı ̇̄ ş edip ḫadden bı ̇̄ rūn ve ‘addeden efzūn nefı ̇̄ sü’l-‘ayn ṭa‘āmlar ekl 

olunduḳtan ṣoñra envā‘-ı baḥārātıyla murabbā bir ḳāz ṣofraya vāż ‘ ettikte bunlar daḫi 

tenāvül-i ṣadādında iken Efendi Ḥażretleri ḥużżār-ı müsāfirı ̇̄ n efendi de cevāb etti ki 

āyetten ve ḥadı ̇̄ s-i şerı ̇̄ ften ‘alā ṭarı ̇̄ ki’l-iḳtibās ḳıra’at etmediḳçe ẕinhār tenāvül olunmasına 

rıżam yoḳtur dedikte ṣuḫbetān gürūhundan biri “fekkü raḳabe” deyüp boynuñ ḳoparır 

biri daḫi “ve ṭāirun yaṭı ̇̄ run bi cenāḥeyhi”1077 deyip ḳanāṭlarını ḳopadır biri daḫi “ve 

neza‘nā mā fı ̇̄  sudūrihim” deyip “min ġıllin” deyüp göġsün ḳoparır ve biri daḫi “min 

verāi ẓuhūrihim”1078 deyüp arḳasın ḳopārır ve biri daḫi “ḳudde min duburin” deyüp 

ḳuyruġun ḳopārdırdı biri daḫi “ve’l-teffeti’s-sāḳi bi’s-sāḳ” deyüp bacaḳlarını ḳopardıḳta 

                                                 
1066 İ.Ü. ederler ḳanı māl ve erzāġıñ/B.K. ederler ki ḳanı māl-ı erzāġıñ 
1067 İ.Ü. yoluna/B.K. yolunda 
1068 İ.Ü. Eşhedü en lā ilāhe illallah ve eşhedü enne Muḥammeden ‘abduhū ve Rasūluhu/B.K. Eşhedü en lā 

ilāhe illallah ve eşhedü enne Muḥammeden Rasūlullahi 
1069 İ.Ü. müştaġil/B.K. müşta‘il 
1070 İ.Ü. melekiyye/B.K. melekiyyet 
1071 İ.Ü. bu/B.K. bir 
1072 İ.Ü. getirmeyip/B.K. getiremeyip 
1073 İ.Ü. ża‘f-ı insāniyyet/B.K. ża‘f-ı insāniyye 
1074 Āyet-i Kerı ̇̄me’nin aslı şu şekildedir: “Yüs̠ebbitnallāhu’l-leẕı ̇̄ ne āmenū bil ḳavli’s̠-sābiti fi’l ḥayāti’d-

dünyā ve fi’l-āḫireti” 
1075 Āyet-i Kerı ̇̄me’nin aslı şu şekildedir: “Ve netecāvezu ‘an seyyiātihim” 
1076 İ.Ü. bimaḥż-i raḥmeti’l-bāḥireti ve ṣallallāhu ‘alā seyyidinā Muḥammedin ve ‘alā ālihi ve aṣḥābihi 

ecma‘ı ̇̄ n /B.K. bimaḥż-i raḥmeti’l-bāḥireti ve ṣallallāhu ‘alā seyyidinā Muḥammedin ve ‘alā ālihi ve 

aṣḥābihi ecma‘ı ̇̄ n temmet sene 1083 (m. 1672) 
1077 Āyet-i Kerı ̇̄me’nin aslı şu şekildedir: “Ve lā ṭāirin yaṭı ̇̄ run bi cenāḥeyhi” 
1078 Āyet-i Kerı ̇̄ me’nin aslı şu şekildedir: “Mine’l-leẕı ̇̄ne ūtū’l-kitābellāhi verāe ẓuhūrihim” 
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ḳāz nihāyet bulup du‘āsında tertilden ġayrı ḳalmayup der ‘aḳap biri daḫi “ve iẕ yerfe‘u 

İbrāhı ̇̄mü’l-ḳavā‘ide” deyüp lengeri def‘ eyledükte ṣāḥib-i żiyāfet efendi Ḥażretleri eline 

bir hacer alıp “lein lem tentehū lenercümenneküm” deyüp miyānelerinde mı ̇̄ zāh-u laṭı ̇̄ fe 

ve ḫandān-ı şedı ̇̄ de ohşadub ḫāme-i dūzbān taḥrı ̇̄ rden ‘āciz ve ḳāsırdır.1079 Ḳāle el- Eṣma‘ı ̇̄  

raeytü imraeten fi’l-bādiye fe ḳālet lı ̇̄  hel raeyte’ş-şaḳṣate me’ş-şaḳṣate ḳālet el-‘ānḳaṣate 

ḳultü me’l-‘anḳaṣate ḳālet e’l-‘anḳaṣate ḳultü me’l-ḳan‘aṣate ḳālet el-celcelete ḳultü 

me’l-celceletü ḳālet ez’zevcü.  

Racülün ismu Ṭāhirin faḳat şetm-i racülen ve ḳāle Yā kelbi feḳāle el-meştūm ene 

mālikiyyü’l-meẕhebin ve ‘inde meẕhebinā el-kelbü ṭāhirun. 

Ḳāle el-Eṣma‘ı ̇̄  merartü ‘acūzeten ve fı ̇̄  kethā seferhalü fe seeltühā mā fı ̇̄  ketmiki fe 

ḳālet el-keydele ve ḳāle mā el-keydele fe ḳālet el-felteha ve ḳāle mā el-felteha ḳālet ed-

dernede ve ḳāle mā ed-dernede ḳālet es-seferhal. Ḳāle el-Eṣma‘ı ̇̄  ‘areftü enne’l-

‘arabiyyete lā yedrı ̇̄  ka‘rahā. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1079 “Ṭālebe-i ‘ulūmdan” şeklinde başlayan kısımdan itibaren B.K. nüshasında yer almamaktadır. 
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SONUÇ 

Osmanlı müellifleri, Letâifnâme türündeki eserlerde savundukları fikirleri ve 

hakikatleri desteklemek amacıyla İslamî ilimlere ve İslam tarihine başvurmuşlardır. Bu 

tür eserler, İslamî referanslı belgelerin ve İslam tarihine ait şahsiyetlerin fazlalığı 

dolayısıyla yazıldığı dönemde İslam kültür unsurlarının hem halkın hem de aydınların 

zihin dünyasında güçlü bir şekilde varlığını koruduğunu göstermektedir. 

XV-XX. yüzyıllar arasında kaleme alınan mizahî yönü ağır basan letâifnâmeler 

içerisinde Feyzullah Efendi’nin yazmış olduğu Mecmûa-i Hikâyât ve Letâifnâme 

nüshaları farklı bir yere sahiptir. Feyzullah Efendi’ye ait iki nüshada da latîfeler süsleme 

amacıyla değil, tamamen derleme amacıyla oluşturulmuştur. Bu yönüyle aynı türdeki 

eserlerden ayrılmaktadır. Ayrıca Letâifnâme nüshasında Mecmûa-i Hikâyât’tan farklı 

olarak latîfelerin belirli bir kompozisyon ve plan dâhilinde, “latîfe, garîbe, nasîha, acibe” 

gibi başlıklar halinde düzenli bir şekilde sunulması da eserin dikkat çeken 

özelliklerindendir.  

“Erzurumlu Seyyid Feyzullah Efendi ve Bir Muhâdarât Türü Olarak Mecmûa-i 

Hikâyât” başlıklı yüksek lisans tezinde Feyzullah Efendi’ye ait Mecmûa-i Hikâyât ve 

Letâifnâme nüshaları, edisyon kritik yöntemiyle karşılaştırılmış, nüshaların türünün 

belirlenmesi için muhâdarât ve letâifnâme türleri hakkında bilgilere yer verilmiştir.  

Osmanlı arşiv geleneği ve istinsah anlayışı bağlamında, mevcut nüshaların tertip, 

itina ve düzenli harf yazımı dikkat çekmektedir. Her iki nüshanın büyük ölçüde 

korunması, kütüphanecilik ve müstensihlik geleneğinin önemini vurgulamaktadır. 

Feyzullah Efendi’nin söz konusu iki nüshası ve letâifnâme türünün diğer örnekleri 

incelendiğinde Osmanlı müelliflerinin oldukça esnek olduğu, rahat davrandığı veya 

sözlerinde müstehcen ifadelere yer verdiği gözlemlenmiştir. Esasen bu tür ifadelerin 

amacı anlamı pekiştirmek ve vurguyu güçlendirmektir.  

Letâifnâme; 153 Latîfe, 1 Latîfe-i garîbe, 1 Latîfe-i acîbe, 24 Garîbe, 1 Rivâyet-i 

garîbe, 1 Nasîha, 3 Acîbe, 1 Ğarîbe ve 1 Acîb olmak üzere toplamda 186 latîfe 

içermektedir. Mecmûa-i Hikâyât’ta ise aynı latîfeler başlıklar belirtilmeden verilmiştir. 

Letâifnâme’de bulunmayıp Mecmûa-i Hikâyât’ta “Ṭālebe-i ‘ulūmdan” şeklinde başlayan 
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kısımdan itibaren 5 latîfe başlığı yer almaktadır. Son sayfada geçen latîfe ibaresi sadece 

başlıktan ibaret olup diğerlerinde hikâye anlatılmaktadır. Bu hikâyelerden 3’ü Arapçadır.  

Söz konusu iki nüsha bugüne kadar farklı eserler gibi algılanmıştır. Yapılan 

çalışmayla durumun bunun aksine aynı eserin ayrı iki nüshası olduğu tespit edilmiştir. Bu 

hususun tespiti eserin ismi ve türüyle alakalı bir karışıklığı da ortaya çıkarmıştır. Ortaya 

çıkan bu karışıklık edisyon kritik yöntemiyle gerçekleştirilen karşılaştırma ile 

giderilmiştir. Var olan problemli durumun her iki nüshaya da Mecmûa-i Hikâyât isminin 

verilmesi ve türünün letâifnâme olarak belirlenmesiyle çözüme kavuşturulacağı 

düşünülmektedir. Bu sayede literatürdeki ihtilaflı durumun sonlanması temenni 

edilmektedir.  
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